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สรุปสาระสำคัญของสัญญากŠอต้ังทรัสตŤ 

หัวขšอ รายละเอียด 

คูŠสัญญา  บริษัท ดุสิตธานี พร็อพเพอรŤตี้สŤ รีท จำกัด (“ผูšกŠอตั้งทรัสตŤ” และ “ผูšจัดการกองทรัสตŤ”) 

 บริษัทหลักทรัพยŤจัดการกองทุน กรุงไทย จำกัด (มหาชน) (“ทรัสตี”) 

ลักษณะของกองทรัสตŤ และ

กลไกการบริหาร 

 ทรัสตŤเพื่อการลงทุนในอสังหาริมทรัพยŤและสิทธิการเชŠาดุสิตธานี (Dusit Thani Freehold 

and Leasehold Real Estate Investment Trust หรือ DREIT) เปŨนทรัสตŤเพื่อการลงทุน

ในสิทธิการเชŠาอสังหาริมทรัพยŤตาม พ.ร.บ. ทรัสตŤ ซึ่งเกิดจากการแปลงสภาพจากกองทุน

รวมอสังหาริมทรัพยŤและสิทธิการเชŠาดุสิตธานี (Dusit Thani Freehold and Leasehold 

Property Fund หรือ DTCPF) และกŠอตั้งข้ึนดšวยผลของสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ ทั้งนี้ การกŠอตั้ง

กองทรัสตŤมีผลสมบูรณŤเมื่อผูšกŠอตั้งทรัสตŤไดšกŠอสิทธิและหนšาที่ในทางทรัพยŤสินใหšแกŠทรัสตี

ดšวยการเขšาทำสัญญาที่มีขšอผูกพันวŠาผูšกŠอตั้งทรัสตŤจะดำเนินการเพื่อใหšกองทรัสตŤไดšมาซึ่ง

ทรัพยŤสินและภาระของกองทุนรวมอสังหาริมทรัพยŤที่แปลงสภาพโดยแลกกับการที่กองทุน

รวมอสังหาริมทรัพยŤดังกลŠาวจะไดšรับหนŠวยทรัสตŤที่ออกใหมŠของกองทรัสตŤและเงินสด 

 กองทรัสตŤนี้ไมŠมีสถานะเปŨนนิติบุคคล โดยเปŨนกองทรัพยŤสินที่อยูŠในชื ่อและอำนาจการ

จัดการของทรัสตี 

 การจัดการกองทรัสตŤจะกระทำโดยทรัสตีและผูšจัดการกองทรัสตŤที่ไดšรับมอบหมายจากทรัส

ตี ซึ ่งไดšรับการแตŠงตั ้งตามสัญญากŠอตั ้งทรัสตŤ โดยมีขอบเขตอำนาจหนšาที ่และความ

รับผิดชอบตามที่ปรากฏในรายการเกี่ยวกับอำนาจหนšาที่ของทรัสตีและผูšจัดการกองทรสัตŤ 

ในการนี้ ผูšจัดการกองทรัสตŤมีอำนาจ หนšาที่ และความรับผิดชอบหลักตามที่ไดšรับมอบหมาย

จากทรัสตี ซึ่งไดšแกŠ อำนาจ หนšาที่ และความรับผิดชอบหลักที่เกี่ยวขšองกับการดูแลจัดการ

กองทรัสตŤ ซึ่งรวมถึงการลงทุนในทรัพยŤสินหลักของกองทรัสตŤ และทรัสตีมีอำนาจ หนšาที่ 

และความรับผิดชอบหลักในการกำกับดูแลการปฏิบัติหนšาที่ของผูšจัดการกองทรัสตŤ และผูšรับ

มอบหมายรายอื่น (ถšามี) ใหšเปŨนไปตามสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ และตามกฎหมาย ตลอดจนการ

เก็บรักษาทรัพยŤสินของกองทรัสตŤ ทั้งน้ี การจัดการลงทุนในทรัพยŤสินอื่นที่มิใชŠทรัพยŤสินหลัก

จะดำเนินการโดยทรัสตี ผูšจัดการกองทรัสตŤ หรือบุคคลอื่นที่ทรัสตีหรือผูšจัดการกองทรัสตŤ

มอบหมาย โดยจะเปŨนไปตามที่ระบุไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ และสัญญาอื่นใดท่ีเกี่ยวขšอง 

 ผูšจัดการกองทรัสตŤและทรัสตีจะปฏิบัติหนšาที่ในฐานะที ่เปŨนผู šที ่มีวิชาชีพซึ่งไดšรับความ

ไวšวางใจ ดšวยความระมัดระวัง ซื่อสัตยŤสุจริต เพ่ือประโยชนŤที่ดีที่สุดของผูšถือหนŠวยทรัสตŤ

โดยรวม และเปŨนไปตามสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ และกฎหมายที่เกี่ยวขšอง ตลอดจนขšอผูกพันที่

ไดšใหšไวšเพิ่มเติมในเอกสารที่เปŗดเผยเพื่อประโยชนŤในการออกและเสนอขายหนŠวยทรัสตŤ

ใหšแกŠผูšลงทุน (ถšามี) และ/หรือมติที่ประชุมของผูšถือหนŠวยทรัสตŤ 
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ชื่อ อายุ ประเภท ชื่อกองทรัสตŤ 

(ภาษาไทย) 

: ทรัสตŤเพ่ือการลงทุนในอสังหาริมทรัพยŤและสิทธิการเชŠาดุสิตธานี  

ชื่อกองทรัสตŤ 

(ภาษาอังกฤษ) 

: Dusit Thani Freehold and Leasehold Real Estate Investment Trust  

ชื่อยŠอ : DREIT 

อายุ : ไมŠมีกำหนดอาย ุ

ประเภท : ไมŠรับไถŠถอนหนŠวยทรสัตŤ 
 

วัตถุประสงคŤของกองทรัสตŤ กองทรัสตŤมีวัตถุประสงคŤที่จะลงทุนในทรัพยŤสินหลัก โดยการซื้อ และ/หรือเชŠา และ/หรือเชŠา

ชŠวง และ/หรือรับโอนสิทธิการเชŠา และ/หรือสิทธิการเชŠาชŠวงทรัพยŤสินหลัก หรือการลงทุนใน

ทรัพยŤสินหลักของกองทรัสตŤโดยทางอšอม โดยจะนำทรัพยŤสินหลักไปจัดหาประโยชนŤในรูปของ

รายไดšคŠาเชŠาหรือรายไดšอื่นใดในทำนองเดียวกัน ตลอดจนทำการปรับปรุง เปลี่ยนแปลง พัฒนา

ศักยภาพ และ/หรือจำหนŠายทรัพยŤสินตŠาง ๆ เพื่อมุŠงกŠอใหšเกิดรายไดšและผลตอบแทนแกŠ

กองทรัสตŤเพื่อประโยชนŤของผูšถือหนŠวยทรัสตŤอยŠางตŠอเนื ่องในระยะยาว อีกทั้งกองทรัสตŤมี

จุดมุŠงหมายที่จะลงทนุในทรัพยŤสินอื่น และ/หรือหลักทรัพยŤอื่น และ/หรือการหาดอกผลอื่นโดย

วิธีอื ่นใด ตามที่กฎหมายหลักทรัพยŤ และ/หรือกฎหมายอื่นใดที่เกี่ยวขšองกำหนด ทั้งนี้ เพ่ือ

ประโยชนŤในการเติบโตอยŠางตŠอเนื่องของฐานรายไดšของกองทรัสตŤ 

นอกจากนี้ กองทรัสตŤยังไดšกำหนดวัตถุประสงคŤที่สำคญัไวšดังตŠอไปนี ้

1. เพ่ือรองรับการแปลงสภาพจากกองทุนรวมอสังหาริมทรัพยŤเปŨนกองทรัสตŤ 

1.1 กองทรัสตŤจัดตั้งขึ้นตาม พ.ร.บ. ทรัสตŤ เพื่อรองรับการแปลงสภาพจากกองทุนรวม

อสังหาริมทรัพยŤเปŨนกองทรัสตŤ โดยมีวัตถุประสงคŤในการออกและเสนอขาย

หนŠวยทรัสตŤที่ออกใหมŠและเงินสด เพื่อแลกกับทรัพยŤสินและภาระของกองทุนรวม

อสังหาริมทรัพยŤ และนำหนŠวยทรัสตŤที ่ออกใหมŠดังกลŠาวเขšาจดทะเบียนเปŨน

หลักทรัพยŤจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพยŤ  

1.2 ในการออกและเสนอขายหนŠวยทรัสตŤที่ออกใหมŠ ผูšกŠอตั้งทรัสตŤจะดำเนินการตาม

หลักเกณฑŤ วิธีการ และเงื่อนไขที่กำหนดไวšในกฎหมายหลักทรัพยŤและตามที่ระบุใน

แบบแสดงรายการขšอมูลการเสนอขายหนŠวยทรัสตŤ และหลังจากที่กองทรัสตŤไดš

กŠอตั้งขึ้นอยŠางสมบูรณŤตาม พ.ร.บ. ทรัสตŤแลšว ผูšกŠอตั้งทรัสตŤจะเขšาเปŨนผูšจัดการ

กองทรัสตŤ ซึ่งจะดำเนินการยื่นคำขอตŠอตลาดหลักทรัพยŤเพื่อขอใหšพิจารณารับ
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หนŠวยทรัสตŤที่ออกใหมŠเปŨนหลักทรัพยŤจดทะเบียนภายใน 15 วันทำการนับแตŠวันปŗด

การเสนอขายหนŠวยทรัสตŤที่ออกใหมŠ 

2. เพ่ือลงทุนในทรัพยŤสินหลักในอนาคต 

2.1 ผูšจัดการกองทรัสตŤอาจพิจารณาลงทุนในทรัพยŤสินหลักในอนาคต โดยการออกและ

เสนอขายหนŠวยทรัสตŤที่ออกใหมŠ และ/หรือโดยการกูšยืมเงิน รวมถึงการออกและ

เสนอขายตราสารที่มีความหมายหรือเนื้อหาสาระที่แทšจริงเขšาลักษณะเปŨนการกูšยืม

เงิน ซึ่งเงินที่ไดšรับจากการดำเนินการดังกลŠาวจะโอนเขšาบัญชีของกองทรัสตŤซึ่งอยูŠ

ในนามของทรัสตีเพื่อเก็บรักษาไวšและจะนำไปลงทุนในทรัพยŤสินหลักในอนาคต 

ทั ้งนี ้ ในกรณีของการออกและเสนอขายหนŠวยทรัสตŤที ่ออกใหมŠนั ้น ผู šจัดการ

กองทรัสตŤจะนำหนŠวยทรัสตŤที่ออกใหมŠดังกลŠาวเขšาจดทะเบียนเปŨนหลักทรัพยŤจด

ทะเบียนในตลาดหลักทรัพยŤ 

2.2 ในการออกและเสนอขายหนŠวยทรัสตŤที่ออกใหมŠ หรือการออกและเสนอขายตรา

สารที่มีความหมายหรือเนื้อหาสาระที่แทšจริงเขšาลกัษณะเปŨนการกูšยืมเงิน ผูšจัดการ

กองทรัสตŤจะดำเนินการตามหลักเกณฑŤ วิธีการ และเงื่อนไขที่กำหนดไวšในกฎหมาย

หลักทรัพยŤ และตามที่ระบุในแบบแสดงรายการขšอมูลการเสนอขายหนŠวยทรัสตŤ 

หรือแบบแสดงรายการขšอมูลการเสนอขายตราสารดังกลŠาว (ถšามี) ในแตŠละครั้ง 

อนึ่ง ผู šจัดการกองทรัสตŤจะดำเนินการยื่นคำขอตŠอตลาดหลักทรัพยŤเพื ่อขอใหš

พิจารณารับหนŠวยทรัสตŤที่ออกใหมŠเปŨนหลักทรัพยŤจดทะเบียนภายใน 45 วันนับแตŠ

วันปŗดการเสนอขายหนŠวยทรัสตŤที่ออกใหมŠ 

วันที่กŠอตั้งกองทรัสตŤ และ

สัญญากŠอตั้งทรัสตŤมผีล

สมบูรณŤ 

การกŠอตั ้งกองทรัสตŤมีผลสมบูรณŤเมื ่อผูšกŠอตั ้งทรัสตŤไดšกŠอสิทธิและหนšาที่ในทางทรัพยŤสิน

ใหšแกŠทรัสตีดšวยการเขšาทำสัญญาที่มีขšอผูกพันวŠาผูšกŠอตั้งทรัสตŤจะดำเนินการเพื่อใหšกองทรัสตŤ

ไดšมาซึ่งทรัพยŤสินและภาระของกองทุนรวมอสังหาริมทรัพยŤที่แปลงสภาพ โดยแลกกับการที่

กองทุนรวมอสังหาริมทรัพยŤดังกลŠาวจะไดšรับหนŠวยทรัสตŤที่ออกใหมŠของกองทรัสตŤและเงินสด 

หนŠวยทรัสตŤ  สิทธิในการไดšรับประโยชนŤจากกองทรัสตŤใหšแบŠงออกเปŨนหนŠวย หนŠวยละเทŠา ๆ กัน 

เรียกวŠาหนŠวยทรัสตŤ โดยหนŠวยทรัสตŤแตŠละชนิดใหšสิทธิแกŠผูšถือเทŠา ๆ กันในการเปŨนผูšรับ

ประโยชนŤจากกองทรัสตŤ 

 หนŠวยทรัสตŤของกองทรัสตŤนี้ มิไดšใหšสิทธิแกŠผูšถือในการขายคืนหรือไถŠถอน 

 คุณสมบัติของหนŠวยทรัสตŤ 
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หนŠวยทรัสตŤของกองทรัสตŤนี้เปŨนหนŠวยทรัสตŤชนิดระบุชื่อผูšถือที่มีการชำระเต็มมูลคŠาแลšว

ทั้งหมด และไมŠมีขšอจำกัดในการโอนหนŠวยทรัสตŤ ยกเวšนขšอจำกัดในการถือหนŠวยทรัสตŤ

ของผูšถือหนŠวยทรัสตŤตามที่ระบุไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ 

 รายละเอียดของหนŠวยทรัสตŤที่ออกและเสนอขายครั้งแรก 

(1) มูลคŠารวมของหนŠวยทรัสตŤ   : 3,656,050,621 บาท 

(2) มูลคŠาที่ตราไวšของหนŠวยทรัสตŤ   :  8.9302 บาทตŠอหนŠวย  

(3) จำนวนหนŠวยทรัสตŤทั้งหมด  :  409,400,000 หนŠวย   

(4) ประเภทหนŠวยทรัสตŤ  :  ระบุชื ่อผ ู šถ ือที ่ม ีการชำระเต็มมูลคŠาแลšว

ทั ้งหมด และไมŠมีข šอจำกัดในการโอนหนŠวยทรัสตŤ ยกเวšนขšอจำกัดในการถือ

หนŠวยทรัสตŤของผูšถือหนŠวยทรัสตŤตามที่ระบุไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ 

 รายละเอียดของหนŠวยทรัสตŤที่ออกและเสนอขายเพ่ิมเติม สำหรบัการเพิ่มทุนครั้งท่ี 1 

(1) มูลคŠารวมของหนŠวยทรัสตŤ   : ไมŠเกิน 1,782,390,000 บาท 

(2) มูลคŠาที่ตราไวšของหนŠวยทรัสตŤ   :  8.8552 บาทตŠอหนŠวย1  

(3) จำนวนหนŠวยทรัสตŤทั้งหมด  :  302,100,000 หนŠวย   

(4) ประเภทหนŠวยทรัสตŤ  :  ระบุชื ่อผ ู šถ ือที ่ม ีการชำระเต็มมูลคŠาแลšว

ทั ้งหมด และไมŠมีข šอจำกัดในการโอนหนŠวยทรัสตŤ ยกเวšนขšอจำกัดในการถือ

หนŠวยทรัสตŤของผูšถือหนŠวยทรัสตŤตามที่ระบุไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ 

ผูšถือหนŠวยทรัสตŤ  การเปŨนผูšถือหนŠวยทรัสตŤมิไดšกŠอใหšเกิดนิติสัมพันธŤในลักษณะของตัวการตัวแทนระหวŠางผูšถือ

หนŠวยทรัสตŤกับทรัสตี และมิไดšกŠอใหšเกิดนิติสัมพันธŤในลักษณะของการเปŨนหุšนสŠวนหรือ

ลักษณะอ่ืน ๆ ระหวŠางผูšถือหนŠวยทรัสตŤดšวยกัน 

 การเปŨนผูšถือหนŠวยทรัสตŤมิไดšทำใหšบุคคลดังกลŠาวมีความรับผิดในกรณีที่ทรัพยŤสินของ

กองทรัสตŤไมŠเพียงพอตŠอการชำระหนี้ใหšแกŠทรัสตี ผู šจัดการกองทรัสตŤ หรือเจšาหนี ้ของ

กองทรัสตŤ โดยทรัสตี ผูšจัดการกองทรัสตŤ และเจšาหนี้ของกองทรัสตŤจะบังคับชำระหนี้ไดšจาก

ทรัพยŤสินของกองทรัสตŤเทŠานั้น  

 ผูšถือหนŠวยทรัสตŤมีสิทธิเรียกใหšกองทรัสตŤชำระประโยชนŤตอบแทนไดšไมŠเกินไปกวŠาเงินกำไร

หลังหักคŠาสำรองตŠาง ๆ และสิทธิเรียกใหšคืนเงินทุนไดšไมŠเกินไปกวŠาจำนวนทุนของกองทรัสตŤ

ที่ปรับปรุงดšวยสŠวนเกินหรือสŠวนต่ำกวŠามูลคŠาหนŠวยทรัสตŤ ทั้งน้ี ในกรณีที่มีการแบŠงชนิดของ

หนŠวยทรัสตŤ สิทธิในการรบัประโยชนŤตอบแทนหรือรับคืนเงินทนุของผูšถือหนŠวยทรัสตŤแตŠละ

ชนดิตšองเปŨนไปตามขšอกำหนดของหนŠวยทรัสตŤชนดินั้น ๆ ดšวย 

 
1  มูลค่าทีŕตราไวข้องหน่วยทรสัต ์ณ วนัทีŕออกและเสนอขายหน่วยทรสัตค์ร ัŖงแรกคอื 8.9302 บาทต่อหน่วย ทัŖงนีŖเมืŕอวนัทีŕ 26 กรกฎาคม 2562 

คณะกรรมการบรษิทัของผูจ้ดัการกองทรสัตไ์ดม้ีมตใิหล้ดทุนชาํระแลว้ของกองทรสัตค์ร ัŖงทีŕ 1 จํานวน 0.0750 บาทต่อหน่วย มูลค่าทีŕตราไวต้่อ
หน่วยของหน่วยทรสัตจ์งึเท่ากบั 8.8552 บาทต่อหน่วยภายหลงัการลดทุนชาํระแลว้ดงักล่าว 
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 ไมŠวŠาในกรณีใด มิใหšตีความสัญญากŠอตั้งทรัสตŤไปในทางที่กŠอใหšเกิดผลขัดหรือแยšงกับ

ขšอกำหนดเก่ียวกับผูšถือหนŠวยทรัสตŤตามที่ไดšกลŠาวมาขšางตšน 

 การเปŨนผูšถือหนŠวยทรัสตŤไมŠทำใหšผูšถือหนŠวยทรัสตŤมีกรรมสิทธิ ์หรือสิทธิเรียกรšองเหนือ

ทรัพยŤสินของกองทรัสตŤโดยเด็ดขาดแตŠเพียงผู šเดียว ไมŠวŠาสŠวนหนึ ่งสŠวนใด และผูšถือ

หนŠวยทรัสตŤไมŠมีสิทธิเรียกรšองใหšโอนทรัพยŤสินของกองทรัสตŤใหšแกŠผูšถือหนŠวยทรัสตŤ โดยผูšถือ

หนŠวยทรัสตŤอาจมีสิทธิติดตามเอาทรัพยŤสินของกองทรัสตŤคืนจากบุคคลภายนอกไดšหากทรัส

ตี และ/หรือผูšจัดการกองทรัสตŤ จัดการกองทรัสตŤไมŠเปŨนไปตามที่กำหนดในสัญญากŠอตั้งท

รัสตŤ หรือตาม พ.ร.บ. ทรัสตŤ อันเปŨนผลใหšทรัพยŤสินของกองทรัสตŤถูกจำหนŠายจŠายโอนไปยัง

บุคคลภายนอก ทั้งนี้ ตามหลักเกณฑŤที่ พ.ร.บ. ทรัสตŤ กำหนด 

 ผูšถือหนŠวยทรัสตŤมีสิทธิที่จะไดšรับเงินคืนเมื่อเลิกกองทรัสตŤหรือเมื่อมีการลดทุน โดยในกรณี

ของการเลิกกองทรัสตŤนั ้น ทรัสตีซึ ่งเปŨนผู šมีอำนาจหนšาที ่เกี ่ยวกับการชำระบัญชีของ

กองทรัสตŤจะทำหนšาที่เปŨนผูšชำระบัญชี อนึ ่ง ผูšถือหนŠวยทรัสตŤจะไดšรับเงินคืนก็ตŠอเมื่อ

กองทรัสตŤมีทรัพยŤสินคงเหลือภายหลังจากไดšหักคŠาใชšจŠายและชำระหนี้ของกองทรัสตŤเมื่อ

เลิกกองทรัสตŤแลšวเทŠานั้น สำหรับกรณีการลดทุนชำระแลšวใหšผูšจัดการกองทรัสตŤดำเนินการ

เฉลี่ยเงินคืนใหšแกŠผูšถือหนŠวยทรัสตŤโดยดำเนินการตามหลักเกณฑŤที่กฎหมายและประกาศที่

เก่ียวขšองกำหนด 

 ผูšถือหนŠวยทรัสตŤมีสิทธิที ่จะไดšรับเงินคืนเมื ่อมีการลดทุนชำระแลšวของกองทรัสตŤตาม

หลักเกณฑŤที่กำหนดในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ 

 ผูšถือหนŠวยทรัสตŤสามารถนำหนŠวยทรัสตŤไปจำนำไดšตามกฎหมาย และดำเนินการตาม

หลักเกณฑŤและวิธีการท่ีทรัสตี และ/หรือนายทะเบียนหนŠวยทรัสตŤกำหนด 

 ผูšถอืหนŠวยทรัสตŤมีสิทธิโอนหนŠวยทรัสตŤไดš แตŠทั้งน้ีจะตšองเปŨนไปตามหลักเกณฑŤที่ไดšกำหนด

ไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ 

 ผู šถือหนŠวยทรัสตŤมีสิทธิในการเขšารŠวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในการประชุม 

ผูšถือหนŠวยทรัสตŤ ตามหลักเกณฑŤที่ไดšกำหนดไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ อยŠางไรก็ตาม ผูšถือ

หนŠวยทรัสตŤไมŠมีสิทธิเขšาแทรกแซงการดำเนินงานตามปกติ (Day-to-day Operations) ที่

ไมŠขัดหรือแยšงกับสัญญากŠอตั้งทรัสตŤของผูšจัดการกองทรัสตŤและทรัสตี ซึ่งเรื่องดังกลŠาวใหšถือ

เปŨนอำนาจและดุลพินิจของผูšจัดการกองทรัสตŤหรอืทรัสต ีแลšวแตŠกรณี และผูšถือหนŠวยทรสัตŤ

ไมŠอาจใชšสิทธิของตนเพ่ือการใด ๆ อันเปŨนการขัดหรือแยšง หรือจะสŠงผลใหšมีการดำเนินการ

ที่ไมŠเปŨนไปตามขšอกำหนดในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ 

 ผูšถือหนŠวยทรัสตŤไมŠตšองรับผิดตŠอผูšจัดการกองทรัสตŤหรือทรัสตีในการชำระเงนิอ่ืนใดเพิ่มเติม

ใหšแกŠกองทรัสตŤ หลังจากที่ไดšชำระเงนิคŠาหนŠวยทรัสตŤครบถšวนแลšว และผูšถือหนŠวยทรัสตŤไมŠ

มีความรับผิดอื่นใดเพิ่มเติมอีกสำหรับหนŠวยทรัสตŤที่ถือนั้น 

 ผู šถือหนŠวยทรัสตŤมีสิทธิลงมติเกี ่ยวกับการบริหารจัดการกองทรัสตŤตามเงื ่อนไขและ

หลักเกณฑŤที่กำหนดไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ และจะตšองไมŠขัดตŠอกฎหมายหลักทรัพยŤ และ
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ประกาศอื ่นใดที ่เกี ่ยวขšอง และที ่ไดšมีการแกšไขเพิ ่มเติม และจะตšองไมŠเปŨนการเพิ่ม

ภาระหนšาที่ของทรัสตี ผูšกŠอตั้งทรัสตŤ และผูšจัดการกองทรัสตŤ เกินไปกวŠาที่กฎหมายกำหนด 

นายทะเบียนหนŠวยทรัสตŤ นายทะเบียนหนŠวยทรัสตŤ หมายถึง ทรัสตี หรือผูšที่รับมอบหมายจากทรัสตีใหšดำเนินการใน

ฐานะนายทะเบียนหนŠวยทรัสตŤ ซึ่งนายทะเบียนหนŠวยทรัสตŤจะตšองเปŨนผูšไดšรับใบอนุญาตการ

ใหšบริการเปŨนนายทะเบียนหลักทรัพยŤจากคณะกรรมการ ก.ล.ต. และเปŨนผูšที่ตลาดหลักทรัพยŤ

ใหšความเห็นชอบใหšดำเนินการแทนในฐานะนายทะเบียนหนŠวยทรัสตŤ นายทะเบียนหนŠวยทรัสตŤ

มีหนšาที่ตŠาง ๆ ตามที่กฎหมายหลักทรัพยŤ และหลักเกณฑŤที่เก่ียวขšองกำหนดไวš ดังน้ี  

1. การออกใบทรัสตŤหรือหลักฐานแสดงสิทธิในหนŠวยทรัสตŤ โดยทรัสตีจะดำเนินการใหšนาย

ทะเบียนหนŠวยทรัสตŤจัดทำใบทรัสตŤหรือหลักฐานแสดงสิทธิในหนŠวยทรัสตŤใหšแกŠผู šถือ

หนŠวยทรัสตŤเพื่อใหšผู šถือหนŠวยทรัสตŤสามารถใชšอšางอิงตŠอทรัสตี ผูšจัดการกองทรัสตŤและ

บุคคลอื่นไดš โดยในกรณีที่ผูšถือหนŠวยทรัสตŤขอใหšทรัสตีหรือนายทะเบียนหนŠวยทรัสตŤออก

ใบทรัสตŤหรือหลักฐานแสดงสิทธิในหนŠวยทรัสตŤใหมŠ แทนใบทรัสตŤหรือหลักฐานแสดงสิทธิ

ในหนŠวยทรัสตŤเกŠาที่สูญหาย ลบเลือน หรือชำรุดในสาระสำคัญ ทรัสตีหรือนายทะเบียน

ตšองออกหรือดำเนินการใหšมีการออกใบทรัสตŤหรือหลักฐานแสดงสิทธิในหนŠวยทรัสตŤใหšแกŠผูš

ถือหนŠวยทรัสตŤภายในเวลาอันควร ทั้งนี้ ทรัสตีหรือนายทะเบียนจะเรียกเก็บคŠาใชšจŠายที่

เกิดขึ้น (ถšามี) จากการดำเนนิการตามคำรšองขอของผูšถือหนŠวยทรัสตŤดังกลŠาวไดšตามจริง 

2. การจัดทำทะเบียนหนŠวยทรัสตŤ โดยทรัสตีอาจมอบหมายใหšนายทะเบียนหนŠวยทรัสตŤเปŨน

ผู šจัดทำทะเบียนหนŠวยทรัสตŤตามขอบเขตที่กำหนดไวšในประกาศที ่ กร. 14/2555และ

ประกาศอ่ืนใดที่เกี่ยวขšอง 

3. การโอนหนŠวยทรัสตŤในระบบมีใบทรัสตŤ ผูšถือหนŠวยทรัสตŤที่ประสงคŤจะโอนหนŠวยทรัสตŤ

จะตšองแจšงความประสงคŤการโอนหนŠวยทรัสตŤไปยังทรัสตีหรือนายทะเบียนหนŠวยทรัสตŤ 

โดยกรอกรายละเอียดใหšครบถšวนในคำรšองขอการโอนหนŠวยทรัสตŤที่ลงนามโดยผูšโอนและ

ผูšรับโอน พรšอมทั้งแนบเอกสารประกอบการโอนหนŠวยทรัสตŤตามท่ีทรัสตีหรือนายทะเบียน

หนŠวยทรัสตŤจะกำหนด การโอนหนŠวยทรัสตŤใหšมีผลบังคับและไดšรับการรับรองเมื่อนาย

ทะเบียนหนŠวยทรัสตŤบันทึกรายชื่อผูšรับโอนในทะเบียนหนŠวยทรัสตŤเรียบรšอยแลšว ทั้งนี้ ผูš

โอนจะตšองชำระคŠาธรรมเนียมการโอนหนŠวยทรัสตŤ (ถšามี) ตามที่นายทะเบียนหนŠวยทรสัตŤ

กำหนด 

การโอนหนŠวยทรัสตŤในระบบไรšใบทรัสตŤ ผูšถือหนŠวยทรัสตŤที่ประสงคŤจะโอนหนŠวยทรัสตŤใน

ระบบไรšใบทรัสตŤจะตšองปฏิบัติตามหลักเกณฑŤที่ระบุโดยนายทะเบียนหนŠวยทรัสตŤ และ/

หรือตลาดหลักทรัพยŤ และ/หรือศูนยŤร ับฝากหลักทรัพยŤ ทั ้งนี ้ ผู šโอนจะตšองชำระ

คŠาธรรมเนียมการโอนหนŠวยทรสัตŤ (ถšามี) ตามที่นายทะเบียนหนŠวยทรัสตŤ และ/หรือตลาด

หลักทรัพยŤ และ/หรือศูนยŤรับฝากหลักทรัพยŤ กำหนด 
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ทั้งนี้ ในกรณีที่การโอนหนŠวยทรัสตŤจะทำใหšผูšถือหนŠวยทรัสตŤรายใดถือหนŠวยทรัสตŤเกิน

ขšอจำกัดในการถือหนŠวยทรัสตŤของผูšถือหนŠวยทรัสตŤ ทรัสตีหรือนายทะเบียนหลักทรัพยŤมี

สิทธิปฏิเสธการแสดงช่ือในทะเบียนผูšถือหนŠวยทรัสตŤ ในกรณีที่การถือหนŠวยทรัสตŤไมŠเปŨนไป

ตามอัตราที่กำหนดในขšอจำกัดในการถือหนŠวยทรัสตŤของผูšถือหนŠวยทรัสตŤ 

การลงทุนของกองทรัสตŤและ

นโยบายการลงทุนของ

กองทรัสตŤ 

 การลงทุนของกองทรัสตŤใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤที่กำหนดในประกาศคณะกรรมการกำกับ

ตลาดทุน ที่ ทจ. 49/2555 และประกาศอื่นใดที่เกี่ยวขšอง รวมทั้งตามที่กำหนดในสัญญา

กŠอตั้งทรัสตŤ  

 นโยบายการลงทนุของกองทรัสตŤ 

กองทรัสตŤจะมุŠงเนšนการลงทุนในอสังหาริมทรัพยŤและสิทธิการเชŠาอสังหาริมทรัพยŤ รวมทั้ง

สิทธิการเชŠาชŠวงอสังหาริมทรัพยŤที่มีคุณภาพสูง โดยเฉพาะอสังหาริมทรัพยŤประเภทโรงแรม 

รวมทั้งการลงทุนในอสังหาริมทรัพยŤประเภทอ่ืน ๆ ท่ีมีความเก่ียวขšองหรือสŠงเสริมประโยชนŤ

กับอสังหาริมทรัพยŤประเภทโรงแรมที่อยูŠในบริเวณเดียวกันกับโรงแรม อาทิ หšองประชุม 

หšองอาหาร หšองจัดเลี้ยง ศูนยŤออกกำลังกาย (Fitness) สถานบริหารสุขภาพ (Spa) สระวŠาย

น้ำ สนามเทนนิส เปŨนตšน เพื่อเปŨนทรัพยŤสินหลักของกองทรัสตŤ โดยการซื้อ และ/หรือเชŠา 

และ/หรือเชŠาชŠวง และ/หรือรับโอนสิทธิการเชŠา และ/หรือสิทธิการเชŠาชŠวงทรัพยŤสินหลัก 

และโดยมุŠงเนšนการจัดหาผลประโยชนŤในรูปของรายไดšคŠาเชŠา หรือรายไดšอื่นใดในทำนอง

เดียวกัน ตลอดจนทำการปรับปรุง เปลี ่ยนแปลง พัฒนาศักยภาพ และ/หรือจำหนŠาย

ทรัพยŤสินตŠาง ๆ เพื่อมุŠงกŠอใหšเกิดรายไดšและผลตอบแทนแกŠกองทรัสตŤเพื่อประโยชนŤของผูš

ถือหนŠวยทรัสตŤอยŠางตŠอเนื่องในระยะยาว อีกทั้งกองทรัสตŤมีจุดมุŠงหมายที่จะลงทุนใน

ทรัพยŤสินอื่น และ/หรือหลักทรัพยŤอื ่น และ/หรือการหาดอกผลอื ่นโดยวิธีอื ่นใด ตามที่

กฎหมายหลักทรัพยŤ และ/หรือกฎหมายอื่นใดที่เก่ียวขšองกำหนด ทั้งน้ี เพ่ือประโยชนŤในการ

เติบโตอยŠางตŠอเนื่องของฐานรายไดšของกองทรัสตŤ และเปŨนการกระจายความเสี่ยงผŠานการ

ลงทุนในอสังหาริมทรัพยŤหลายแหŠงในทำเลที่แตกตŠางกัน  

การไดšมาซึ่งทรัพยŤสินหลัก

และอุปกรณŤ (ถšามี) 

กองทรัสตŤจะมีการลงทุนโดยทางตรงและโดยทางอšอม โดยมีหลักเกณฑŤดังตŠอไปนี้ 

1. การลงทุนโดยทางตรง ซึ ่งเปŨนการลงทุนในทรัพยŤสินหลักจะเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ

ดังตŠอไปนี้ 

1.1 กองทรัสตŤจะลงทุนในอสังหาริมทรัพยŤเพื่อไดšมาซึ่งกรรมสิทธิ์หรือสิทธิครอบครอง 

ทั้งน้ี ในกรณีท่ีเปŨนการไดšมาซึ่งสิทธิครอบครองตšองเปŨนกรณีใดกรณีหนึ่งดังตŠอไปนี้ 

1.1.1 เปŨนการไดšมาซึ่งอสังหาริมทรัพยŤที่มีการออก น.ส. 3 ก. 

1.1.2 เปŨนการไดšมาซึ่งสิทธิการเชŠา และ/หรือสิทธิการเชŠาชŠวงในอสังหาริมทรัพยŤ

ที่มีการออกตราสารแสดงกรรมสิทธิ์หรือสิทธิครอบครองประเภท น.ส. 3 

ก. อนึ ่ง ในกรณีที่กองทรัสตŤลงทุนในสิทธิการเชŠาอสังหาริมทรัพยŤที ่มี
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ลักษณะเปŨนการเชŠาชŠวง ผู šจัดการกองทรัสตŤจะตšองจัดใหšมีมาตรการ

ปŜองกันความเสี่ยงหรือการเยียวยาความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นจากการผิด

สัญญาเชŠา หรือการไมŠสามารถบังคบัตามสิทธิในสัญญาเชŠา 

1.2 อสังหาริมทรัพยŤที ่ ได šมาตšองไมŠอยู ŠในบังคับแหŠงทรัพยสิทธิหร ือมีขšอพิพาท 

ใด ๆ เวšนแตŠผู šจัดการกองทรัสตŤและทรัสตีไดšพิจารณาโดยมีความเห็นเปŨนลาย

ลักษณŤอักษรวŠา การอยูŠภายใตšบังคับแหŠงทรัพยสิทธิหรือการมีขšอพิพาทนั้นไมŠ

กระทบตŠอการหาประโยชนŤจากอสังหาริมทรัพยŤดังกลŠาวอยŠางมีนัยสำคัญ และ

เงื่อนไขการไดšมาซึ่งอสังหาริมทรพัยŤนั้นยังเปŨนประโยชนŤแกŠผูšถือหนŠวยทรัสตŤโดยรวม  

1.3 การทำสัญญาเพื่อใหšไดšมาซึ่งอสังหาริมทรัพยŤตšองไมŠมีขšอตกลงหรือขšอผูกพันใด ๆ ที่

อาจมีผลใหšกองทรัสตŤไมŠสามารถจำหนŠายอสังหาริมทรัพยŤในราคายุติธรรม (ในขณะ

ที่มีการจำหนŠาย) เชŠน ขšอตกลงที่ใหšสิทธิแกŠคูŠสัญญาในการซื้ออสังหาริมทรัพยŤของ

กองทรัสตŤไดšกŠอนบุคคลอื่น โดยมีการกำหนดราคาไวšแนŠนอนลŠวงหนšา เปŨนตšน หรือ

อาจมีผลใหšกองทรัสตŤมีหนšาที่มากกวŠาหนšาที่ปกติท่ีผูšเชŠาพึงมีเมื่อสัญญาเชŠาสิ้นสุดลง 

1.4 อสังหาริมทรัพยŤที่ไดšมาตšองพรšอมจะนำไปจัดหาประโยชนŤคิดเปŨนมูลคŠารวมกันไมŠ

นšอยกวŠารšอยละ 75 ของมูลคŠาหนŠวยทรัสตŤที่ขออนุญาตเสนอขาย รวมทั้งจำนวน

เงนิกูšยืม (ถšามี) 

ทั้งน้ี กองทรัสตŤอาจลงทนุในโครงการที่ยังกŠอสรšางไมŠแลšวเสร็จไดš โดยมูลคŠาของเงิน

ลงทุนที่จะทำใหšไดšมาและใชšพัฒนาอสังหาริมทรัพยŤใหšแลšวเสร็จเพื่อนำไปจัดหา

ประโยชนŤ ตšองไมŠเกินรšอยละ 10 (สิบ) ของมูลคŠาทรัพยŤสินรวมของกองทรัสตŤ 

(ภายหลังการเสนอขายหนŠวยทรัสตŤ) และตšองแสดงไดšวŠาจะมีเงินทุนหมุนเวียน

เพียงพอเพ่ือการพัฒนาดังกลŠาว โดยไมŠกระทบกับความอยูŠรอดของกองทรัสตŤดšวย 

1.5 ผูšจัดการกองทรัสตŤตšองดำเนินการใหšมีการประเมินมูลคŠาอสังหาริมทรัพยŤที่ประสงคŤ

จะลงทุน โดยจะตšองเปŨนการประเมินมูลคŠาอยŠางเต็มรูปแบบที่มีการตรวจสอบ

เอกสารสิทธิและเปŨนไปเพื่อวัตถุประสงคŤสาธารณะในการเปŗดเผยขšอมูลตŠอผูšลงทุน 

เปŨนเวลาไมŠเกิน 6 (หก) เดือนกŠอนวันยื่นคำขออนุญาตเสนอขายหนŠวยทรัสตŤ โดยผูš

ประเมินมูลคŠาทรัพยŤสินอยŠางนšอย 2 (สอง) ราย ที่ผูšจัดการกองทรัสตŤและที่ปรึกษา

ทางการเงินที่รŠวมจัดทำคำขออนุญาตเสนอขายหนŠวยทรัสตŤ (ถšามี) พิจารณาวŠามี

ความเหมาะสมและสามารถประเมินมูลคŠาทรัพยŤสินใหšสะทšอนมูลคŠาที่แทšจริงไดš

อยŠางนŠาเช่ือถือเพียงพอ และมีลักษณะดังตŠอไปนี้ 

1.5.1 ตšองเปŨนผูšประเมินมูลคŠาทรัพยŤสินที ่ไดšรับความเห็นชอบจากสำนักงาน 

ก.ล.ต. 
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1.5.2 ในกรณีที่อสังหาริมทรัพยŤที่จะลงทุนอยูŠในตŠางประเทศ ผูšประเมินมูลคŠา

ทรัพยŤสินอาจเปŨนบุคคลที ่อยูŠในบัญชีรายชื่อของบุคคลซึ่งทางการหรือ

หนŠวยงานกำกับดูแลของประเทศอันเปŨนที ่ต ั ้งของอสังหาริมทรัพยŤ

กำหนดใหšสามารถทำหนšาที่ประเมินมูลคŠาอสังหาริมทรัพยŤนั้น ๆ ไดš ทั้งนี้ 

ในกรณีที่ไมŠปรากฏบัญชีรายชื ่อดังกลŠาว ผู šที ่ทำหนšาที ่ประเมินมูลคŠา

ทรัพยŤสินตšองเขšาลักษณะใดลักษณะหนึ่งดังตŠอไปนี้ 

(ก) เปŨนผูšประกอบวิชาชีพเกี่ยวกับการประเมินมูลคŠาทรัพยŤสิน ซึ่งมี

ผลงานเปŨนที่ยอมรับอยŠางแพรŠหลายในประเทศอันเปŨนที่ตั้งของ

อสังหาริมทรัพยŤนั้น 

(ข) เปŨนบุคคลที ่มีมาตรฐานการปฏิบัติงานและระบบงานในการ

ประเมินมูลคŠาทรัพยŤสินที่เปŨนสากล 

(ค) เปŨนผูšประเมินมูลคŠาทรัพยŤสินที่มีเครือขŠายกวšางขวางในระดับสากล 

(International Firm) 

ทั้งนี้ หลักเกณฑŤในขšอ 1.5 นี้ ไมŠนำมาใหšใชšกับกรณีที่เปŨนอสังหาริมทรัพยŤที่รับโอน

มาจากกองทุนรวมอสังหาริมทรัพยŤที่แปลงสภาพ และอสังหาริมทรัพยŤนั้นไดšผŠาน

การประเมินมูลคŠาโดยชอบตามหลักเกณฑŤที ่กำหนดในประกาศคณะกรรมการ

กำกับตลาดทุน ที่ ทจ. 34/2559 เรื่อง การแปลงสภาพกองทุนรวมอสังหาริมทรัพยŤ

ใหšเปŨนทรัสตŤเพื่อการลงทุนในอสังหาริมทรัพยŤ และที่ไดšมีการแกšไขเพิ่มเติม แลšว

ดšวย 

1.6 อสังหาริมทรัพยŤที่ไดšมาตšองมีมูลคŠารวมกันไมŠนšอยกวŠา 500,000,000 บาท ท้ังนี้ ใน

กรณีที่จำนวนเงินที่จะไดšจากการระดมทุนผŠานการออกและเสนอขายหนŠวยทรัสตŤ

นšอยกวŠามูลคŠาอสังหาริมทรัพยŤที่ประสงคŤจะลงทุน ผูšจัดการกองทรัสตŤตšองแสดงไดš

วŠามีแหลŠงเงินทุนอื่นเพียงพอที่จะทำใหšไดšมาซึ่งอสังหาริมทรัพยŤดังกลŠาว 

นอกจากนี้ ในการไดšมาซึ่งทรัพยŤสินหลักและอุปกรณŤดังกลŠาว กองทรัสตŤจะดำเนินการ

ตามวิธีการท่ีกำหนดไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ 

2. การลงทุนโดยทางอšอม ซึ่งเปŨนการลงทุนในทรัพยŤสินหลักของกองทรัสตŤผŠานการถือหุšนใน

บริษัทที่จัดตั้งขึ้นโดยมีวัตถุประสงคŤเพื่อดำเนินการในลักษณะเดียวกันกับกองทรัสตŤตาม

ประกาศที่ ทจ. 49/2555 โดยการลงทนุดังกลŠาวตšองเปŨนไปตามหลักเกณฑŤดังตŠอไปนี้  
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2.1 เปŨนการลงทุนผŠานบริษัทที ่จัดตั ้งขึ้นโดยมีวัตถุประสงคŤเพื ่อการดำเนินการใน

ลักษณะเดียวกันกับกองทรัสตŤไมŠวŠาบริษัทเดียวหรือหลายบรษิัท โดยการถือหุšนหรือ

ตราสารหนี้ที่ออกโดยบริษัทดังกลŠาว หรือการเขšาทำสัญญาที่มีลักษณะเปŨนการใหš

กูšยืมเงินกับบริษัทดังกลŠาว ทั้งนี้ บริษัทดังกลŠาวตšองเปŨนไปตามหลักเกณฑŤตามขšอ 

2.2 และในกรณีที่เปŨนการขออนุญาตเสนอขายหนŠวยทรัสตŤเพื่อการเพิ่มทุนตšอง

เปŨนไปตามหลักเกณฑŤในขšอ 2.3  

2.2  บริษัทที่กองทรัสตŤมีการลงทุนในทรัพยŤสินหลักโดยทางอšอมตามขšอ 2.1 ตšองเปŨนไป

ตามหลักเกณฑŤดังตŠอไปนี้ 

(1)   เปŨนบริษัทท่ีกองทรัสตŤเปŨนเจšาของ (wholly-owned subsidiary) 

(2)   ในกรณีที ่ผู šที ่จะจำหนŠาย จŠาย โอน ใหšเชŠาหรือใหšสิทธิในทรัพยŤสินหลัก

ดังกลŠาวมิใชŠบุคคลที่เกี่ยวโยงกันกับผูšจัดการกองทรัสตŤ ตšองเปŨนบริษัทที่เขšา

ลักษณะใดลักษณะหนึ่งดังตŠอไปนี้  

(ก)   บริษัทที่มีกองทรัสตŤเปŨนผูšถือหุšนไมŠนšอยกวŠารšอยละ 75 ของจำนวนหุšน

ที่จำหนŠายไดšแลšวทั้งหมด และไมŠนšอยกวŠารšอยละ 75 ของจำนวนสิทธิ

ออกเสียงทั้งหมดของบริษัทน้ัน   

(ข)   บริษัทที่มีกองทรัสตŤหรือบริษัทตาม (ก) เปŨนผูšถือหุšนรวมกันไมŠนšอยกวŠา

รšอยละ 75 ของจำนวนหุšนที่จำหนŠายไดšแลšวทั้งหมด และไมŠนšอยกวŠา

รšอยละ 75 ของจำนวนสิทธิออกเสียงท้ังหมดของบริษัทนั้น 

(ค)   บริษัทที่ถูกถือหุšนตŠอไปเปŨนทอด ๆ ไมŠนšอยกวŠารšอยละ 75 ของจำนวน

หุšนที่จำหนŠายไดšแลšวทั้งหมด และไมŠนšอยกวŠารšอยละ 75 ของจำนวน

สิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษัทนั้น โดยเริ่มจากการถือหุšนของ (ก) 

หรือ (ข) 

การถือหุšนในบริษัทตามวรรคหนึ่งไมŠวŠาในชั้นใด ตšองมีสิทธิออกเสียงไมŠนšอย

กวŠาจำนวนที่กฎหมายของประเทศที่บริษัทนั้นจัดตั้งขึ้นไดšกำหนดไวšสำหรับ

การผŠานมติที่มีนัยสำคัญ โดยการถือหุšนในชั้นสุดทšายเมื่อคำนวณโดยวิธีตาม

สัดสŠวน (pro rata basis) แลšว ตšองมีจำนวนหุšนที่กองทรัสตŤถือไมŠนšอยกวŠา

รšอยละ 51 ของจำนวนหุšนที่จำหนŠายไดšแลšวทั้งหมดของบริษัทในช้ันสุดทšาย 

(3)   เปŨนบริษัทที่กองทรัสตŤไมŠสามารถถือหุšนในบริษัทดังกลŠาวไดšถึงสัดสŠวนตาม 

(1) หรือ (2) เนื่องจากมีขšอจำกัดตามกฎหมายอื่น โดยกองทรัสตŤหรือบริษัท

ตาม (1) หรือ (2) ตšองถือหุšนรวมกันไมŠนšอยกวŠาจำนวนขั้นสูงที่สามารถถอืไดš

ตามกฎหมายดังกลŠาว ซึ่งตšองไมŠนšอยกวŠารšอยละ 40 ของจำนวนสิทธิออก
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เสียงท้ังหมดของบริษัทนั้น และแสดงไดšวŠากองทรัสตŤมีสŠวนรŠวมในการบริหาร

จัดการบริษัทดังกลŠาวอยŠางนšอยตามสัดสŠวนการถือหุšนในบริษัทนั้นดšวย 

2.3 ในกรณีที่เปŨนการขออนุญาตเสนอขายหนŠวยทรัสตŤเพื่อการเพิ่มทุน การลงทุนใน

ทรัพยŤสินหลักโดยทางอšอมของกองทรัสตŤตšองเปŨนไปตามหลักเกณฑŤดังตŠอไปนี้ดšวย 

(1)   กรณีที่กองทรัสตŤจะมีการลงทุนในทรัพยŤสินหลักโดยทางอšอมผŠานการลงทุน

ในตราสารหนี้หรือการเขšาทำสัญญาที่มีลักษณะเปŨนการใหšกูšยืมเงินกับบริษัท

ตามขšอ 2.2 บริษัทใด หากสัดสŠวนการลงทุนหรือการใหšกูšยืมเงินดังกลŠาวเกิน

กวŠาสัดสŠวนที่กองทรัสตŤและบริษัทอื่นตามขšอ 2.2 ถือหุšนรวมกันในบริษทันั้น 

ตšองเปŨนไปตามหลักเกณฑŤดังตŠอไปนี้  

(ก)  ไดšรับความเห็นชอบจากทรัสตีใหšลงทุนหรือเขšาทำสัญญาดังกลŠาว  

(ข)  ไดšรับมติจากที่ประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤอนุมัติการลงทุนหรือการเขšาทำ

สัญญาดังกลŠาว โดยหนังสือนัดประชุมที่จัดสŠงใหšแกŠผู šถือหนŠวยทรัสตŤ

ตšองมีขšอมูลตามที ่กำหนดไวšในสัญญากŠอตั ้งทรัสตŤ ขšอมูลอันเปŨน

สาระสำคัญตŠอการตัดสินใจของผูšถือหนŠวยทรัสตŤ และขšอมูลดังตŠอไปนี้ 

1.  เหตุผลและความจำเปŨนในการลงทุนหรือการเขšาทำสัญญาดังกลŠาว 

2.  ความสมเหตุสมผลของอัตราดอกเบ้ีย 

3.  เงื่อนไขการชำระคืนเงนิตšน 

(2)   กรณีที่กองทรัสตŤจะมีการลงทุนในทรัพยŤสินหลักโดยทางอšอมผŠานการถือหุšน

ในบริษัทตามขšอ 2.2 (2) หรือ (3) ตšองไดšรับมติจากที่ประชมุผูšถือหนŠวยทรสัตŤ

อนุมัติการลงทุนดังกลŠาว โดยหนังสือนัดประชุมท่ีจัดสŠงใหšแกŠผูšถือหนŠวยทรสัตŤ

ตšองมีขšอมูลตามที่กำหนดไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ ขšอมูลอันเปŨนสาระสำคัญ

ตŠอการตัดสินใจของผูšถือหนŠวยทรัสตŤ และขšอมูลดังน้ี 

(ก)   ความเสี่ยงจากการลงทุนโดยการถือหุšนในสัดสŠวนดังกลŠาว 

(ข)  รายละเอียดเกี่ยวกับเงื่อนไขที่สำคัญของการรŠวมลงทุน การแบŠงกำไร

และประโยชนŤตอบแทนระหวŠางกองทรัสตŤกับผูšถือหุšนรายอื่นของบริษัท 

การมีผลใชšบังคับของสัญญาระหวŠางกองทรัสตŤกับผูšถือหุšนรายอื่นของ

บริษัท ขšอจำกัดในการจำหนŠายหุšนของบริษัทที ่กองทรัสตŤถือ และ

ความเห็นของท่ีปรึกษากฎหมายในเรื่องดังกลŠาว 

2.4 ผูšจัดการกองทรัสตŤแสดงไดšวŠา มีกลไกการกำกับดูแลที่จะทำใหšผูšจัดการกองทรัสตŤ

สามารถดูแลและควบคุมใหšบริษัทตามขšอ 2.2 ดำเนินการใหšเปŨนไปในทำนอง

เดียวกับหลักเกณฑŤที่กำหนดไวšสำหรับกองทรัสตŤที่มีการลงทุนในทรัพยŤสินหลัก
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โดยตรง โดยตšองมีกลไกการกำกับดูแลอยŠางนšอยตามที่กำหนดดังตŠอไปนี้ แตŠทั้งนี้ 

ในกรณีของหลักเกณฑŤเกี ่ยวกับอัตราสŠวนการกูšยืมเงินตามที ่กำหนดในสัญญา

กŠอตั้งทรัสตŤ ใหšพิจารณาเฉพาะในช้ันของกองทรัสตŤเทŠานั้น 

(1)   มีการสŠงบุคคลเขšาเปŨนกรรมการของบริษัทดังกลŠาวอยŠางนšอยตามสัดสŠวน

การถือหุšนในบริษัทนั้น และมีระเบียบปฏิบัติหรือขšอกำหนดที่ทำใหšการสŠง

บุคคลดังกลŠาวตšองไดšรับมติเห็นชอบจากที ่ประชุมคณะกรรมการของ

ผูšจัดการกองทรัสตŤ 

(2)   มีการกำหนดขอบเขตหนšาที่และความรับผิดชอบของกรรมการที ่ไดšรับ

แตŠงตั้งตาม (1) ไวšอยŠางชัดเจน ซึ่งรวมถึง 

(ก)  การกำหนดกรอบอำนาจในการใชšดุลพินิจที่ชัดเจน และที่มีผลใหšการ

พิจารณาของกรรมการดังกลŠาวในการออกเสียงในการประชุม

คณะกรรมการของบริษัทในเรื่องสำคัญตšองไดšรับความเห็นชอบจาก

คณะกรรมการของผูšจัดการกองทรัสตŤกŠอน  

(ข)  การติดตามดูแลใหšบริษัทดังกลŠาวมีการเปŗดเผยขšอมูลเกี่ยวกับฐานะ

การเงินและผลการดำเนินงาน การทำรายการระหวŠางกัน และการ

ไดšมาหรือจำหนŠายไปซึ่งทรัพยŤสินที่มีนัยสำคัญ ใหšครบถšวนถูกตšอง 

(ค)  การติดตามดูแลใหšกรรมการและผูšบริหารของบริษัทดังกลŠาวปฏิบัติใหš

เปŨนไปตามหนšาที่และความรับผิดชอบตามท่ีกฎหมายกำหนด 

(3)   มีการกำหนดแนวทางการบริหารจัดการในกรณีที ่เกิดขšอพิพาทระหวŠาง

กองทรัสตŤกับผูšถือหุšนรายอื่นของบริษัทดังกลŠาว 

(4)   มีกลไกในการกำกับดูแลที่มีผลใหšการทำรายการระหวŠางบริษัทดังกลŠาวกับ

บุคคลที่เกี่ยวโยงกัน การไดšมาหรือจำหนŠายไปซึ่งทรัพยŤสิน หรือการทำ

รายการสำคัญอื่นใดของบริษัทดังกลŠาว มีสาระของรายการและไดšรับมติ

จากที ่ประชุมคณะกรรมการของผูšจัดการกองทรัสตŤหรือที่ประชุมผูšถือ

หนŠวยทรัสตŤกŠอนการเขšาทำรายการดังกลŠาวของบริษัทดังกลŠาว ทั้งนี้ ใหš

พิจารณาการทำรายการของบริษัทดังกลŠาวทำนองเดียวกับการทำรายการ

ในล ักษณะและขนาดเด ียวก ันก ับท ี ่กองทร ัสต Ťต šองได šร ับมต ิของ

คณะกรรมการของผูšจัดการกองทรัสตŤหรือที่ประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤตาม

ขšอกำหนดในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ 

(5)   กลไกในการกำกับดูแลที่มีผลใหšการแกšไขหรือเปลี่ยนแปลงเรื่องใด ๆ ที่อาจ

สŠงผลกระทบตŠอสŠวนไดšเสียของกองทรัสตŤหรือผูšถือหนŠวยทรัสตŤอยŠางมี

นัยสำคัญ เชŠน การแกšไขเอกสารสำคัญ การเลิกหรือเปลี่ยนการประกอบ

ธุรกิจ การเปลี่ยนแปลงโครงสรšางเงินทุน การออกหลักทรัพยŤ การกูšยืมเงนิ 
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การใหšหลักประกัน การโอนหรือขายทรัพยŤสิน เปŨนตšน ตšองไดšรับอนุมัติจาก

กองทรัสตŤ 

กลไกการกำกับดูแลตามวรรคหนึ่ง (4) และ (5) มิใหšนำมาใชšบังคับกับบริษัทตาม

ขšอ 2.2 (3) ที่ถูกถือหุšนโดยกองทรัสตŤและบริษัทตามขšอ 2.2 (ถšามี) รวมกันนšอยกวŠา

รšอยละ 50 ของจำนวนสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษัทท่ีถูกถือหุšนนั้น 

2.5 ในกรณีที่กองทรัสตŤมีนโยบายจะใหšกูšยืมเงนิแกŠบริษัทตามขšอ 2.2 ไมŠวŠาในรูปแบบใด 

จะตšองมีขั้นตอนการดำเนินการในการใหšกูšยืมเงินตามหลักเกณฑŤในประกาศที่ ทจ. 

49/2555 และมีวัตถุประสงคŤในการใหšกู šยืมเงินดังกลŠาวตามที่กำหนดในสัญญา

กŠอตั้งทรัสตŤ  

2.6 ตšองมีการประเมินมูลคŠาตามหลักเกณฑŤดังตŠอไปนี้ 

(1)   มีการประเมินมูลคŠาอสังหาริมทรัพยŤที ่กองทรัสตŤลงทุนโดยทางอšอม  

ทั้งในชั้นของกองทรัสตŤและในชั้นของบริษัทท่ีกองทรัสตŤเปŨนผูšถือหุšน ดังน้ี 

(ก)   การประเมินมูลคŠาในชั้นของกองทรัสตŤ ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤใน

ขšอ 1.5 โดยตšองคำนึงถึงสัดสŠวนการถือหุšนของกองทรัสตŤ ภาระภาษี

ของบริษัทที่กองทรัสตŤเปŨนผูšถือหุšน และปŦจจัยอื่นที่อาจมีผลกระทบ

ตŠอราคาอสังหาริมทรัพยŤ ในกรณีที่การลงทุนโดยทางอšอมดังกลŠาวมี

การถือหุšนในบริษัทตามขšอ 2.2 เปŨนทอด ๆ การประเมินมูลคŠาในชั้น

ของกองทรัสตŤตšองคำนึงถึงปŦจจัยตามวรรคหนึ่งของบริษัทในทุกช้ัน

ดšวย 

(ข)  การประเมินมูลคŠาในช้ันของบริษัทที่ถือกรรมสิทธ์ิหรือสิทธิครอบครอง

ในอสังหาริมทรัพยŤ ใหšประเมินมูลคŠาตามหลักเกณฑŤในขšอ 1.5 โดย

อนุโลม 

(2)   มีการประเมินมูลคŠาทรัพยŤสินอื่นซึ่งบริษัทที ่กองทรัสตŤเปŨนผูšถือหุšนและ

บริษัทที่ถูกถือหุšนตŠอไปเปŨนทอด ๆ (ถšามี) ไดšลงทุนไวš ตามหลักเกณฑŤดังนี ้

(ก)  ใชšมูลคŠายุติธรรมตามหลกัเกณฑŤเก่ียวกับการกำหนดมลูคŠายุติธรรมของ

เงนิลงทุนที่ออกโดยสมาคมบริษัทจัดการลงทุนโดยอนุโลม 

(ข)  ในกรณีที่หลักเกณฑŤตาม (ก) ไมŠรองรับการกำหนดมูลคŠายุติธรรมของ

ทรัพยŤสินใด ใหšใชšมูลคŠาที่เปŨนไปตามหลักวิชาการอันเปŨนที่ยอมรับ

หรือมาตรฐานสากล 

สมาคมบริษัทจัดการลงทุนตามวรรคหนึ ่ง หมายความวŠา สมาคมที่

เกี่ยวเนื่องกับธุรกิจหลักทรัพยŤที่ไดšรับอนุญาตใหšจัดตั้งและจดทะเบียนกับ
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สำนักงาน ก.ล.ต. โดยมีวัตถุประสงคŤเพื่อทำการสŠงเสริมและพัฒนาธุรกิจ

หลักทรัพยŤประเภทที่เก่ียวกับการจัดการลงทุน 

(3)   ในกรณีที่กองทรัสตŤมีการลงทุนในตราสารหนี้หรือสัญญาที่มีลักษณะเปŨน

การใหšกูšยืมเงิน ตšองมีการประเมินมูลคŠาตราสารหรือสัญญาดังกลŠาวตาม

หลักเกณฑŤในขšอ (2) ดšวย 

3. กองทรัสตŤอาจไดšมาซึ่งทรัพยŤสินอื่นนอกจากทรัพยŤสินหลัก โดยการลงทุนในทรัพยŤสินอื่นที่

กองทรัสตŤสามารถลงทุนในหรือมีไวšไดšตามหลักเกณฑŤที่กำหนดไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ 

4. กองทรัสตŤตšองไมŠเขšาทำสัญญาการลงทุนในทรัพยŤสินหลักกับบุคคลที่มีลักษณะดังตŠอไปนี้ 

หากบุคคลนั้นเองหรือบุคคลอื่นที่บุคคลดังกลŠาวควบคุมไดšจะมีสŠวนเกี่ยวขšองกับการ

บริหารจัดการกองทรัสตŤ เวšนแตŠบุคคลดังกลŠาวเปŨนบริษัทที ่มีหุ šนเปŨนหลักทรัพยŤจด

ทะเบียนในตลาดหลักทรัพยŤ ใหšพิจารณาการมีลักษณะตามที่กำหนดในขšอ 4.1.1 เทŠานั้น 

4.1 ภายในระยะเวลา 5 ปŘกŠอนวันยื ่นคำขออนุญาตเสนอขายหนŠวยทรัสตŤ บุคคล

ดังกลŠาวตšองไมŠมีลักษณะดังตŠอไปนี้ 

4.1.1 เคยมีประวัติฝśาฝŚนหลักเกณฑŤหรือเงื่อนไขเก่ียวกับการเสนอขายหลักทรัพยŤ

ในเรื่องท่ีมีนยัสำคัญ 

4.1.2 เคยถูกสำนักงาน ก.ล.ต. ปฏิเสธคำขออนุญาตเสนอขายหุšนที ่ออกใหมŠ 

เนื่องจากมีเหตุที่มีนัยสำคัญอันควรสงสัยเกี่ยวกับกลไกการบริหารจัดการ

ในลักษณะดังตŠอไปนี้ 

(ก) อาจไมŠสามารถปฏิบัติตŠอผูšถือหุšนไดšอยŠางเปŨนธรรม โดยอาจมีการ

เอ้ือประโยชนŤใหšแกŠผูšถือหุšนกลุŠมใดกลุŠมหนึ่ง ซึ่งจะทำใหšไดšเปรียบผูš

ถือหุ šนรายอื ่นหรือไดšประโยชนŤมากกวŠาผู šถือหุ šนรายอื ่นโดยไมŠ

สมควร 

(ข) อาจไมŠสามารถรักษาสิทธิของผูšถือหุšนไดšโดยทำใหšบุคคลใดบุคคล

หนึ่งไดšรับประโยชนŤทางการเงินนอกเหนือจากที่พึงไดšตามปกติ 

หรือโดยทำใหšบริษัทเสียประโยชนŤที่พึงไดšรับ 

4.1.3 เคยถูกสำนักงาน ก.ล.ต. ปฏิเสธคำขออนุญาตเสนอขายหลักทรัพยŤที่ออก

ใหมŠ เนื่องจากมีเหตุที่ทำใหšสงสัยเก่ียวกับการเปŗดเผยขšอมูลตŠอประชาชนที่

ไมŠครบถšวน ไมŠเพียงพอตŠอการตัดสินใจลงทุน หรือทำใหšผูšลงทุนสำคัญผิด 
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ซึ่งมีลักษณะเปŨนการปกปŗดหรืออำพราง หรือสรšางขšอมูลที่อาจไมŠมอียูŠจริง

ในรายการหรือการดำเนินการที่มีนัยสำคัญ 

4.1.4 เคยถอนคำขออนุญาตเสนอขายหลักทรัพยŤที่ออกใหมŠ โดยไมŠมีการชี้แจง

เหตุสงสัยตามขšอ 4.1.2 หรือขšอ 4.1.3 ตŠอสำนักงาน ก.ล.ต. หรือโดยมีการ

ชี้แจงแตŠไมŠไดšแสดงขšอเท็จจริงหรือเหตุผลอยŠางสมเหตุสมผลที่จะหักลšาง

ขšอสงสัยในเหตุตามขšอ 4.1.2 หรือขšอ 4.1.3 นั้น 

4.2 ภายในระยะเวลา 10 ปŘกŠอนวันยื ่นคำขออนุญาตเสนอขายหนŠวยทรัสตŤ บุคคล

ดังกลŠาวเคยตšองคำพิพากษาถึงที่สุดใหšลงโทษในความผิดเกี่ยวกับทรัพยŤ เฉพาะใน

มูลเหตุเนื่องจากการดำเนินการที่มีลักษณะหลอกลวง ฉšอโกง หรือทุจริต อันเปŨน

เหตุที่ทำใหšเกิดความเสียหายในวงกวšาง ทั้งนี้ ไมŠวŠาตามกฎหมายไทยหรือกฎหมาย

ตŠางประเทศ 

4.3 อยูŠระหวŠางถูกกลŠาวโทษหรือถูกดำเนินคดีในความผิดเก่ียวกับทรัพยŤโดยหนŠวยงานท่ี

เกี่ยวขšอง เฉพาะในมูลเหตุเนื่องจากการดำเนินงานที่มีลักษณะหลอกลวง ฉšอโกง 

หรือทุจริต อันเปŨนเหตุท่ีทำใหšเกิดความเสียหายในวงกวšาง ทั้งน้ี ไมŠวŠาตามกฎหมาย

ไทยหรือกฎหมายตŠางประเทศ 

4.4 เปŨนบุคคลที่มีเหตุอันควรสงสัยวŠาเปŨนการจัดรูปแบบเพื่อใหšบุคคลที่มีลักษณะตาม

ขšอ 4.1 ขšอ 4.2 หรือขšอ 4.3 หลีกเลี่ยงมิใหšสำนักงาน ก.ล.ต.ใชšหลักเกณฑŤการ

พิจารณาตามขšอ 4.1 ขšอ 4.2 หรือขšอ 4.3 กับบุคคลที่มีลักษณะดังกลŠาวนั้น 

วิธีการไดšมาซึ่งทรัพยŤสินหลัก

และอุปกรณŤ (ถšามี) 

กŠอนการไดšมาซึ่งทรัพยŤสินหลักแตŠละครั้ง ผูšจัดการกองทรัสตŤจะดำเนนิการดังตŠอไปนี ้

 ตรวจสอบหรือสอบทาน (Due Diligence) ขšอมูลและสัญญาตŠาง ๆ ที่เกี่ยวขšองกับทรัพยŤสิน

หลักและอุปกรณŤ (ถšามี) เชŠน ขšอมูลดšานการเงินและกฎหมาย เปŨนตšน เพื่อประกอบการ

ตัดสินใจลงทุนและการเปŗดเผยขšอมูลที่ถูกตšอง โดยในกรณีที่เจšาของ ผูšใหšเชŠา ผูšโอนสิทธิการ

เชŠา หรือผู šโอนสิทธิการเชŠาชŠวงอสังหาริมทรัพยŤ เปŨนบุคคลที่เกี ่ยวโยงกันกับผู šจัดการ

กองทรัสตŤ ผูšจัดการกองทรัสตŤจะจัดใหšมีที่ปรึกษาทางการเงิน ใหšความเห็นเกี่ยวกับการ

วิเคราะหŤขšอมูลดังกลŠาวดšวย 

 ประเมินมูลคŠาทรัพยŤสินหลักอยŠางนšอยตามที่กำหนดในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ 

 ในกรณีที่กองทรัสตŤจะลงทุนในสิทธิการเชŠาอสังหาริมทรัพยŤในลักษณะที่เปŨนการเชŠาชŠวง 

จะตšองจัดใหšมีมาตรการปŜองกันความเสี่ยงหรือการเยียวยาความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นจาก

การผิดสัญญาเชŠา หรือการไมŠสามารถบังคบัตามสิทธิในสัญญาเชŠา 
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การไดšมาซึ่งทรัพยŤสินหลัก

เพ่ิมเตมิ 

การไดšมาซึ่งทรัพยŤสินหลักเพิ่มเติม ตšองมีเงื่อนไขตŠอไปนี้ 

1. ในดšานสาระของรายการ เปŨนธุรกรรมที่เขšาลักษณะดังตŠอไปนี้ 

(1) เปŨนไปตามสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ และกฎหมายที่เก่ียวขšอง 

(2) เปŨนไปเพ่ือประโยชนŤที่ดีที่สุดของกองทรัสตŤ 

(3) สมเหตุสมผลและใชšราคาที่เปŨนธรรม 

(4) คŠาใชšจŠายในการเขšาทำธุรกรรมที่เรียกเก็บจากกองทรัสตŤ (ถšามี) อยูŠในอัตราที่เปŨน

ธรรมและเหมาะสม  

(5) ผูšที่มีสŠวนไดšเสียเปŨนพิเศษในการเขšาทำธุรกรรม ไมŠมีสŠวนรŠวมในการตัดสินใจเขšาทำ

ธุรกรรมนั้น 

2. ในดšานระบบในการอนุมัติ ผูšจัดการกองทรัสตŤตšองดำเนินการดังตŠอไปนี้ 

(1) ขอความเห็นชอบจากทรัสตีวŠาเปŨนธุรกรรมที่เปŨนไปตามสัญญากŠอตั้ง ทรัสตŤและ

กฎหมายที่เก่ียวขšองแลšว 

(2) ในกรณีที ่เปŨนการไดšมาซึ ่งทรัพยŤสินหลักที ่มีม ูลคŠาตั ้งแตŠร šอยละ 10 ของมูลคŠา

ทรัพยŤสินรวมของกองทรัสตŤขึ้นไป ตšองไดšรับอนุมัติจากคณะกรรมการ (Board of 

Directors) ของผูšจัดการกองทรัสตŤดšวย 

(3) ในกรณีที ่เปŨนการไดšมาซึ ่งทรัพยŤสินหลักที ่มีม ูลคŠาตั ้งแตŠร šอยละ 30 ของมูลคŠา

ทรัพยŤสินรวมของกองทรัสตŤ ตšองไดšรับมติของที่ประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤดšวยคะแนน

เสียงไมŠนšอยกวŠา 3/4 ของจำนวนเสียงทั้งหมดของผูšถือหนŠวยทรัสตŤที่มาประชุมและมี

สิทธิออกเสียง 

การคำนวณมูลคŠาของทรัพยŤสินหลักในขšอนี้ ใหšคำนวณตามมูลคŠาการไดšมาซึ่งทรัพยŤสิน

ทั ้งหมดของแตŠละโครงการที ่ทำใหšกองทรัสตŤพรšอมจะหารายไดš ซึ่งรวมถึงทรัพยŤสินที่

เก่ียวเนื่องกับโครงการนั้นดšวย 

3. กระบวนการขอความเห็นชอบจากทรัสตี หรือการขอมติที่ประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤ ผูšจัดการ

กองทรัสตŤและทรัสตีมีหนšาทีด่ังตŠอไปนี้ 

(1) ผูšจัดการกองทรัสตŤมีหนšาที่ในการจัดเตรียมเอกสารขอความเห็นชอบหรือหนังสือเชิญ

ประชุม แลšวแตŠกรณี โดยจะตšองแสดงความเห็นของตนเกี่ยวกับลักษณะธุรกรรมที่

เปŨนไปตามขšอ 1. พรšอมทั้งเหตุผลและขšอมูลประกอบที่ชัดเจน 

(2) ทรัสตีมีหนšาที่ในการเขšารŠวมประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤเพื ่อใหšความเห็นเกี่ยวกับ

ลักษณะของธุรกรรมในประเด็นวŠาเปŨนไปตามสัญญากŠอตั้งทรัสตŤและกฎหมายที่

เก่ียวขšองหรือไมŠ 
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การจำหนŠายไปซึ่งทรัพยŤสิน

หลักและอุปกรณŤ (ถšามี) 

 กองทรัสตŤอาจจำหนŠายไปซึ่งทรัพยŤสินหลักและอุปกรณŤ โดยการขาย และ/หรือโอนสิทธิการ

เชŠา และ/หรือสิทธิการเชŠาชŠวงอสังหาริมทรัพยŤ ทั้งนี้ ในการจำหนŠายไปซึ่งทรัพยŤสินหลักและ

อุปกรณŤดังกลŠาว กองทรัสตŤจะดำเนินการตามวิธีการในการจำหนŠายไปซึ่งทรัพยŤสินหลักและ

อุปกรณŤ (ถšามี) ที่กำหนดไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ 

 กองทรัสตŤอาจจำหนŠายไปซึ่งทรัพยŤสินอื่นนอกจากทรัพยŤสินหลักที่กองทรัสตŤลงทุนในหรือมี

ไวšไดš 

วิธีการในการจำหนŠายไปซึ่ง

ทรัพยŤสินหลักและอุปกรณŤ 

(ถšามี) 

1. กŠอนการจำหนŠายไปซึ ่งทรัพยŤสินหลัก ผู šจัดการกองทรัสตŤจะจัดใหšมีการประเมินมูลคŠา

ทรัพยŤสินหลักอยŠางนšอยตามที่กำหนดในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ 

2. การจำหนŠายไปซึ่งทรัพยŤสินหลัก ตšองมีสาระสำคัญเปŨนไปตามหลักเกณฑŤดังตŠอไปนี้ 

(1) การจำหนŠายไปจะกระทำโดยเปŗดเผย และมีสาระของรายการ มีระบบในการอนุมัติ 

และม ีกระบวนการขอความเห ็นชอบจากทร ัสต ีหร ือการขอมต ิท ี ่ประชุม 

ผูšถือหนŠวยทรัสตŤตามที่กำหนดในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ 

(2) การจำหนŠายทรัพยŤสินหลักที ่เขšาลักษณะดังตŠอไปนี้ นอกจากจะตšองเปŨนไปตามที่

กำหนดในขšอ (1) แลšว จะตšองเปŨนกรณีที่เปŨนเหตุจำเปŨนและสมควร โดยไดšรับอนุมัติ

จากคณะกรรมการ (Board of Directors) ของผูšจัดการกองทรัสตŤดšวย 

(ก) การจำหนŠายทรัพยŤสินหลักกŠอนครบ 1 (หนึ่ง) ปŘนับแตŠวันที่กองทรัสตŤไดšมาซึ่ง

ทรัพยŤสินหลักนั้น 

(ข) การจำหนŠายทรัพยŤสินหลักที่กองทรัสตŤไดšมาซึ่งกรรมสิทธ์ิ ใหšแกŠเจšาของเดิม 

นโยบายการลงทุนใน

ทรัพยŤสินอื่น 

1. กองทรัสตŤอาจมีการลงทุนในทรัพยŤสินอื่น โดยจะตšองเปŨนไปตามหลักเกณฑŤดังตŠอไปนี้ 

1.1 ประเภทของทรัพยŤสินอื่นที่กองทรัสตŤจะลงทุน จะตšองเปŨนไปตามขšอ 2. และขšอ 3. 

ดšานลŠางนี ้

1.2 อัตราสŠวนการลงทุนในทรัพยŤสินอื่นจะตšองเปŨนไปตามหลักเกณฑŤที่กำหนดไวšใน

ประกาศที่เกี่ยวขšองกับอัตราสŠวนการลงทุนในทรัพยŤสินของกองทุนรวมทั่วไปซึ่ง

ออกตามพ.ร.บ. หลักทรัพยŤ โดยอนุโลม  

1.3 ในกรณีที่ลูกหนี้ตามตราสารที่กองทรัสตŤลงทุนผิดนัดชำระหนี้ หรือมีพฤติการณŤวŠา

จะไมŠสามารถชำระหนี้ไดš ผูšจัดการกองทรัสตŤจะดำเนินการตามหลักเกณฑŤในเรื่อง

เดียวกันที่กำหนดไวšสำหรับกองทุนรวมทั่วไปที่ออกตาม พ.ร.บ. หลักทรัพยŤ โดย

อนุโลม  

2. ขอบเขตประเภททรัพยŤสินอื่นที่กองทรัสตŤจะลงทุน 
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1. พันธบัตรรัฐบาล 

2. ตั๋วเงนิคลัง 

3. พันธบัตรหรือหุšนกูšที่รัฐวิสาหกิจ หรือนิติบุคคลที่มีกฎหมายเฉพาะจัดตั้งขึ้นเปŨนผูš

ออก และมีกระทรวงการคลังเปŨนผูšค้ำประกันตšนเงินและดอกเบี้ยเต็มจำนวนแบบ

ไมŠมีเงื่อนไข 

4. เงนิฝากในธนาคาร หรือบรรษัทตลาดรองสินเช่ือที่อยูŠอาศัย 

5. บัตรเงินฝากที่ธนาคารหรือบริษัทเงินทุนเปŨนผูšออก โดยไมŠมีลักษณะของสัญญาซื้อ

ขายลŠวงหนšาแฝง 

6. ตั๋วแลกเงนิหรือตั๋วสัญญาใชšเงนิที่ธนาคาร บริษัทเงนิทุน หรือบริษัทเครดิตฟองซเิอรŤ 

เปŨนผูšออก ผูšรับรอง ผูšรับอาวัล หรือผูšค้ำประกัน โดยไมŠมีลักษณะของสัญญาซื้อขาย

ลŠวงหนšาแฝง ทั้งนี้ การรับรอง รับอาวัล หรือค้ำประกัน แลšวแตŠกรณี ตามขšอนี้ ตšอง

เปŨนการรับรองตลอดไป รับอาวัลทั้งจำนวน หรือค้ำประกันตšนเงินและดอกเบี้ยเต็ม

จำนวนอยŠางไมŠมีเงื่อนไข 

7. หนŠวยลงทุนหร ือใบสำคัญแสดงส ิทธ ิท ี ่จะซ ื ้อหนŠวยลงทุนของกองทุนรวม 

ตราสารแหŠงหนี้ หรือกองทุนรวมอื่นที่มีนโยบายการลงทุนในตราสารแหŠงหนี้หรือ

เงินฝาก ทั้งนี้ ในกรณีที่เปŨนหนŠวยลงทุนของตŠางประเทศ ตšองเปŨนไปตามเงื่อนไข

ดังตŠอไปนี้ 

7.1 เปŨนหนŠวยลงทนุของกองทุนรวมตŠางประเทศที่อยูŠภายใตšการกำกับดูแลของ

หนŠวยงานกำกับดูแลดšานหลักทรัพยŤและตลาดซื ้อขายหลักทรัพยŤที่เปŨน

ส ม า ช ิ ก ส า ม ั ญ ข อ ง  International Organization of Securities 

Commissions (IOSCO) หรือเปŨนหนŠวยลงทนุของกองทุนรวมตŠางประเทศ

ที ่ม ีการซื ้อขายในตลาดซื ้อขายหลักทรัพยŤที ่เปŨนสมาชิกของ World 

Federation of Exchanges (WFE) 

7.2 กองทุนรวมตŠางประเทศนั้นมีนโยบายการลงทุนในทรัพยŤสินประเภทและ

ชนดิเดียวกับทรัพยŤสินที่กองทรัสตŤสามารถลงทุนหรือมีไวšไดš และ 

7.3 กองทุนรวมตŠางประเทศน้ันจัดตั้งข้ึนเพ่ือผูšลงทุนทั่วไป 

8. หนŠวยลงทุนของกองทุนรวมอสังหาริมทรัพยŤ หรือหนŠวยทรัสตŤของกองทรัสตŤอื่น 

ทั้งน้ี เฉพาะที่จัดตั้งข้ึนตามกฎหมายไทย 

9. ตราสารของ Real Estate Investment Trust ที่จัดตั้งตามกฎหมายตŠางประเทศ 

ไมŠวŠากองทรัสตŤนั้นจะจัดตั้งในรูปบริษัท กองทรัสตŤ หรือรูปแบบอื่นใด ทั้งนี้ ตšองมี

ลักษณะดังตŠอไปนี้ 

9.1 Real Estate Investment Trust นั้นจัดตั้งขึ้นสำหรับผูšลงทุนทั่วไป และ
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อยูŠภายใตšการกำกับดูแลของหนŠวยงานที่กำกับดูแลดšานหลักทรัพยŤและ

ตลาดซ ื ้อขายหล ักทร ัพย Ťท ี ่ เป Ũนสมาช ิกสาม ัญของ International 

Organization of Securities Commissions (IOSCO) 

9.2 มีวัตถุประสงคŤหลักในการลงทุนในอสังหาริมทรัพยŤ หุšนสามัญของบริษัทที่

มีรายชื่ออยูŠในหมวดพัฒนาอสังหาริมทรัพยŤในตลาดซื้อขายหลักทรัพยŤที่

เป Ũนสมาช ิกของ World Federation of Exchanges (WFE) หร ือหุšน

สาม ัญของบร ิษ ัทที ่ม ีล ักษณะธุรก ิจเท ียบเค ียงได šก ับหมวดพัฒนา

อสังหาริมทรัพยŤ 

9.3 ม ีการซ ื ้อขายในตลาดซื้อขายหล ักทรัพยŤท ี ่ เป Ũนสมาชิกของ World 

Federation of Exchanges (WFE) หรือมีการรับซื้อคืนโดยผูšออกตราสาร 

10. สัญญาซื้อขายลŠวงหนšา เฉพาะกรณีที่ทำสัญญาโดยมีวัตถุประสงคŤเพ่ือปŜองกันความ

เสี่ยงของกองทรัสตŤ 

11. ทรัพยŤสิน หลักทรัพยŤ หรือตราสารอื่นตามที่สำนักงาน ก.ล.ต. คณะกรรมการ 

ก.ล.ต. หรือคณะกรรมการกำกับตลาดทุนประกาศกำหนด 

3.  การลงทุนในหุšนของนิติบุคคลซึ่งเปŨนผูšเชŠา และ/หรือผูšเชŠาชŠวงทรัพยŤสินหลักของกองทรัสตŤ 

กองทรัสตŤสามารถลงทุนในหุšนของนิติบุคคลซึ่งเปŨนผูšเชŠา และ/หรือ ผูšเชŠาชŠวงทรัพยŤสิน

หลักของกองทรัสตŤไดš เมื่อเปŨนไปตามเงื่อนไขดังตŠอไปนี้ 

3.1 สัญญาเชŠากำหนดคŠาเชŠาโดยอšางอิงกับผลประกอบการของทรัพยŤสินหลักของ

กองทรัสตŤ และ 

3.2 เปŨนการลงทุนในหุšนที่ใหšสิทธิพิเศษเพื่อประโยชนŤในการอนุมัติการดำเนินงานบาง

ประการของนิติบุคคล (Golden Share) ตามที่ไดšกำหนดไวšในขšอบังคับของนิติ

บุคคลน้ัน ไมŠเกิน 1 หุšน 

การจัดหาผลประโยชนŤของ

กองทรัสตŤ 

กองทรัสตŤสามารถจัดหาผลประโยชนŤไดšโดยเปŨนไปตามเงื่อนไขดังตŠอไปนี้ 

 กองทรัสตŤสามารถจัดหาผลประโยชนŤจากทรัพยŤสินหลักไดšโดยการใหšเชŠา การใหšเชŠาชŠวง 

หรือการใหšใชš หรือการใหšบริการในทำนองเดียวกับการใหšเชŠาอสังหาริมทรัพยŤ รวมถึงการ

ใหšบริการท่ีเกี่ยวเนื่องกับการดังกลŠาวดšวย และหšามมิใหšดำเนินการในลักษณะใดที่เปŨนการใชš

กองทรัสตŤเพ่ือประกอบธุรกิจอื่นท่ีกองทรัสตŤไมŠสามารถดำเนินการไดšเองโดยตรง เชŠน ธุรกิจ

โรงแรม หรือธุรกิจโรงพยาบาล เปŨนตšน   

 กองทรัสต Ťสามารถใหšเช Šา และ/หรือใหšเช Šาช Šวงอสังหาริมทรัพย Ťแก Šบ ุคคลที ่จะนำ

อสังหาริมทรัพยŤนั้นไปประกอบธุรกิจที่กองทรัสตŤไมŠสามารถดำเนินการไดšเอง เชŠน ธุรกิจ

โรงแรม หรือธุรกิจโรงพยาบาล เปŨนตšน โดยจะตšองมีขšอตกลงที่ใหšกำหนดคŠาเชŠาสŠวนใหญŠ
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เปŨนจำนวนที่แนŠนอนไวšลŠวงหนšา และหากจะมีสŠวนที่อšางอิงกับผลประกอบการของผูšเชŠา 

และ/หรือผูšเชŠาชŠวง จำนวนเงินคŠาเชŠาสูงสุดที่อšางอิงกับผลประกอบการนั้นจะไมŠเกินกวŠารšอย

ละ 50 ของจำนวนเงนิคŠาเชŠาที่กำหนดไวšแนŠนอนลŠวงหนšา 

 กองทรัสตŤจะไมŠใหšเชŠา และ/หรือใหšเชŠาชŠวงอสังหาริมทรัพยŤแกŠบุคคลที่มีเหตุอันควรสงสัยวŠา

จะนำอสังหาริมทรัพยŤนั้นไปใชšประกอบธุรกิจที่ขัดตŠอศีลธรรมหรือไมŠชอบดšวยกฎหมาย โดย

การใหšเชŠาในแตŠละครั้งจะจัดใหšมีขšอตกลงเพื่อใหšกองทรัสตŤสามารถเลิกสัญญาเชŠา และ/หรือ

เชŠาชŠวงไดšหากปรากฏวŠาผูšเชŠา และ/หรือผูšเชŠาชŠวงนำอสังหาริมทรัพยŤไปใชšในการประกอบ

ธุรกิจดังกลŠาว 

 ผูšจัดการกองทรัสตŤมีหนšาที่ในการดูแลรักษาทรัพยŤสินหลักใหšอยูŠในสภาพดีพรšอมตŠอการ

จัดหารายไดš ซึ่งรวมถึงการจัดใหšมีการประกันภัยที่เพียงพอตลอดระยะเวลาที่กองทรัสตŤ

ลงทุนในทรัพยŤสินหลักดšวย ซึ่งการประกันภัยนี้อยŠางนšอยตšองครอบคลุมถึงการประกันวินาศ

ภัยที่อาจเกิดขึ้นกับอสังหาริมทรัพยŤ และการประกันภัยความรับผิดตŠอบุคคลภายนอกที่อาจ

ไดšรับความเสียหายจากอสังหาริมทรัพยŤหรือจากการดำเนินการในอสังหาริมทรัพยŤ  

 การจัดการกองทรัสตŤจะกระทำโดยทรัสตีและผูšจัดการกองทรัสตŤที่ไดšรับมอบหมายจากทรัส

ตีซึ ่งไดšร ับการแตŠงตั ้งตามสัญญากŠอตั ้งทรัสตŤ โดยมีขอบเขตอำนาจหนšาที ่และความ

รับผิดชอบตามที่ปรากฏในรายการเกี่ยวกับอำนาจหนšาที่ของทรัสตีและผูšจัดการกองทรัสตŤ

ตามที่ระบุไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ ในการนี้ ผูšจัดการกองทรัสตŤมีอำนาจหนšาที่และความ

รับผิดชอบหลักตามที ่ไดšรับมอบหมายจากทรัสตี ซ ึ ่งไดšแกŠ อำนาจ หนšาที ่ และความ

รับผิดชอบหลักที่เกี ่ยวขšองกับการดูแลจัดการกองทรัสตŤ ซึ่งรวมถึงการลงทุนในทรัพยŤสิน

หลักของกองทรัสตŤ และทรัสตีมีอำนาจหนšาที่และความรับผิดชอบหลักในการกำกับดูแลการ

ปฏิบัติหนšาที่ของผูšจัดการกองทรัสตŤ และผูšรับมอบหมายรายอื่น (ถšามี) ใหšเปŨนไปตามสัญญา

กŠอตั้งทรัสตŤและตามกฎหมาย ตลอดจนการเก็บรักษาทรัพยŤสินของกองทรัสตŤ และในกรณีท่ี

กองทรัสตŤลงทุนในทรัพยŤสินอื ่นที ่มิใชŠทรัพยŤสินหลัก การจัดการลงทุนในทรัพยŤสินอื่น

ดังกลŠาวอาจดำเนินการโดยผูšจัดการกองทรัสตŤ ซึ่งจะเปŨนไปตามที่ระบุไวšในสัญญากŠอตั้งท

รัสตŤ 

 การจัดหาผลประโยชนŤจากอสังหาริมทรัพยŤกองทรัสตŤกรณีไดšรับผลกระทบจากสถานการณŤ

โควิด 19 ซึ่งสŠงผลใหšกองทรัสตŤไมŠสามารถดำรงสัดสŠวนคŠาเชŠาที่อšางอิงกับผลประกอบการ

หรือคŠาเชŠาที่กำหนดไวšแนŠนอนลŠวงหนšาไดšในปŘ พ.ศ. 2563 ตามประกาศที่ ทจ. 49/2555 ใหš

กองทรัสตŤไดšรับการผŠอนผันโดยไมŠตšองจัดหาผลประโยชนŤจากอสังหาริมทรัพยŤตามสัดสŠวน

รายไดšตามประกาศดังกลŠาว 

การกูšยืมเงนิและกŠอภาระ

ผูกพันใดๆ แกŠทรัพยŤสินของ

กองทรัสตŤ 

1. กองทรัสตŤสามารถกูšยืมเงินหรือกŠอภาระผูกพันไดšโดยจะตšองเปŨนการกูšยืมเงินหรือกŠอภาระ

ผูกพันเพื ่อการบริหารจัดการกองทรัสตŤและทรัพยŤสินของกองทรัสตŤ ซ ึ ่งรวมถึงเพื่อ

วัตถุประสงคŤดังตŠอไปนี้ 
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1.1 ลงทุนในอสังหาริมทรัพยŤหรือสิทธิการเชŠาอสังหาริมทรัพยŤเพ่ิมเติม 

1.2 ลงทุนในทรัพยŤสินอื่นใด ตามที่สำนักงาน ก.ล.ต. คณะกรรมการ ก.ล.ต. และ/หรือ 

คณะกรรมการกำกับตลาดทุนจะประกาศกำหนดใหšเปŨนทรัพยŤสินหลัก 

1.3 บริหารจัดการทรัพยŤสินของกองทรัสตŤ 

1.4 ปรับปรุงหรือซŠอมแซมอสังหาริมทรัพยŤของกองทรัสตŤหรืออสังหาริมทรัพย Ťที่

กองทรัสตŤมีสิทธิการเชŠาหรือสิทธิครอบครองใหšอยูŠในสภาพดีและมีความพรšอมที่จะใชš

หาผลประโยชนŤ รวมถึงการปรับปรุงภาพลักษณŤของอสังหาริมทรัพยŤดังกลŠาว 

1.5 ปรับปรุง ซŠอมแซม หรือหามาทดแทนซึ่งสังหาริมทรัพยŤหรืออุปกรณŤที่เกี่ยวขšองกับ

อสังหาริมทรัพยŤของกองทรัสตŤหรืออสังหาริมทรัพยŤที่กองทรัสตŤมีสิทธิการเชŠาหรือ

สิทธิครอบครองใหšอยูŠในสภาพดีและมีความพรšอมที่จะใชšหาผลประโยชนŤ 

1.6 ตŠอเติมหรือกŠอสรšางอาคารเพิ่มเติมบนที่ดินที่มีอยูŠแลšวซึ่งเปŨนของกองทรัสตŤ หรือที่

กองทรัสตŤมีสิทธิการเชŠาหรือสิทธิครอบครองเพื่อประโยชนŤในการจัดหาผลประโยชนŤ

ของกองทรัสตŤ  

1.7 เปŨนเงินทุนหมุนเวียนของกองทรัสตŤ  

1.8 ชำระหนี้เงินกูšยืมหรือภาระผูกพันของกองทรัสตŤ 

1.9 ปรับโครงสรšางเงินกู šย ืมเพื ่อนำไปชำระหนี ้เงินกู šย ืมหรือภาระผูกพันฉบับเดิม 

(Refinance) 

1.10 ปรับโครงสรšางเงินทุนของกองทรัสตŤ 

1.11 ปŜองกันความเสี่ยงทางดšานอัตราแลกเปลี่ยนเงินตรา และ/หรือปŜองกันความเสี่ยง

ทางดšานอัตราดอกเบี้ยอันเนื่องมาจากการกูšยืมเงนิหรือออกตราสารหนี้ 

1.12 เหตุจำเปŨนอ่ืนใดที่ผูšจัดการกองทรัสตŤเห็นสมควรสำหรับการบริหารจัดการกองทรัสตŤ 

ทั ้งนี้ ผู šจัดการกองทรัสตŤจะกูšยืมเงินโดยคำนึงถึงผลประโยชนŤของกองทรัสตŤและผูšถือ

หนŠวยทรัสตŤเปŨนสำคัญ ทั้งนี้ ในกรณีที่กองทรัสตŤลงทุนในสิทธิการเชŠา และ/หรือสิทธิการ

เชŠาชŠวงอสังหาริมทรัพยŤหรือสังหาริมทรัพยŤ การกูšยืมเงินเพื่อวัตถุประสงคŤตามที่กำหนดไวš

ในขšอ 1.4 ขšอ 1.5 หรือขšอ 1.6 ขšางตšน ผูšจัดการกองทรัสตŤตšองคำนึงถึงกำหนดเวลาเชŠาท่ี

เหลืออยูŠตามสัญญาเชŠาดšวย 

2. กองทรัสตŤสามารถกูšยืมเงนิหรือกŠอภาระผกูพันใด ๆ แกŠทรัพยŤสินของกองทรัสตŤไดš โดยวิธีใด

วิธีหนึ่งหรือหลายวิธีรŠวมกันในขณะใดขณะหนึ่ง ซึ่งหมายความรวมถึง การออกตราสารหรอื

การเขšาทำสัญญาไมŠวŠาในรูปแบบใดที่มีความหมายหรือเนื้อหาสาระที่แทšจริงเขšาลักษณะ

เปŨนการกูšยืมเงนิ ดังน้ี 

2.1 การกูšยืมเงิน ขอสินเชื่อ เบิกเงินเกินบัญชีจากนิติบุคคล หรือสถาบันการเงิน ทั้งใน

ประเทศ และ/หรือตŠางประเทศ ซึ่งรวมถึงบริษัทประกันภัยซึ่งจัดตั้งขึ้นตามกฎหมาย
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เกี่ยวขšองกับประกันภัย และกองทรัสตŤอาจพิจารณาใหšหลักประกันในการชำระเงิน

กูšยืมดังกลŠาวดšวย นอกจากนี้ กองทรัสตŤอาจทำสัญญาซื้อขายลŠวงหนšา หรือซื้อขาย

ตราสารอนุพันธŤทางการเงิน (Derivative Product) เพื ่อปŜองกันความเสี ่ยงของ

กองทรัสตŤจากอัตราแลกเปลี่ยน และ/หรืออัตราดอกเบี้ยที่เกิดข้ึนจากการกูšยืมเงินไมŠ

ว Šาทั ้งจำนวนหรือบางสŠวน เชŠน ส ัญญาแลกเปลี ่ยนอัตราแลกเปลี ่ยน (Cross 

Currency Swap) หรือสัญญาแลกเปลี ่ยนอัตราดอกเบี ้ย (Interest Rate Swap) 

เปŨนตšน ทั้งนี้ โดยไมŠขัดกับกฎหมายหลักทรัพยŤ และประกาศอื่นใดที่เก่ียวขšอง และที่

ไดšมีการแกšไขเพ่ิมเติม หรือ 

2.2 การออกตราสาร การออกตราสารหนี้ ไมŠวŠาระยะสั้นและระยะยาว เพื่อจำหนŠาย

ใหšแกŠผ ู šลงทุนทั ้งประเภทบุคคลและสถาบัน และกองทรัสตŤอาจพิจารณาใหš

หลักประกันที่เกี่ยวขšองกับการออกตราสารดังกลŠาวดšวย ทั้งนี้ โดยไมŠขัดกับกฎหมาย

หลักทรัพยŤ และประกาศอ่ืนใดที่เกี่ยวขšอง และที่ไดšมีการแกšไขเพ่ิมเติม  

ทั้งนี้ ผูšจัดการกองทรัสตŤจะพิจารณาถึงความจำเปŨนและความเหมาะสมในการกูšยืมเงิน 

เปลี ่ยนแปลง หรือกŠอภาระผูกพันเหนือทรัพยŤสินของกองทรัสตŤ เพื ่อประโยชนŤของ

กองทรัสตŤและผูšถือหนŠวยทรัสตŤ โดยใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการในการกูšยืมเงนิหรอื

กŠอภาระผูกพันตามที่กำหนดไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ และกฎหมายที่เกี่ยวขšอง โดยไมŠตšอง

ขอมติอนุมัติจากที่ประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤเทŠาที่ไมŠขัดกับกฎหมายและสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ 

อยŠางไรก็ดี ในกรณีท่ีกองทรัสตŤนำทรัพยŤสินหลักของกองทรัสตŤไปเปŨนหลักประกันการชำระ

เงนิกูšยืม ซึ่งรวมถึงการเพ่ิมวงเงินหลักประกันใหšแกŠผูšใหšกูšรายเดิมจากหลกัประกันที่มีอยูŠแลšว

ตามวิธีการในขšอ 2. นี ้ ผู šจัดการกองทรัสตŤจะดำเนินการใหšเปŨนไปตามกฎหมายอื ่นที่

เก่ียวขšอง 

ทั้งนี้ ทรัสตีจะเปŨนผูšลงนามผูกพันกองทรสัตŤในการเขšาทำสัญญาเพื่อกูšยืมเงิน เปลี่ยนแปลง 

หรือกŠอภาระผูกพันเหนือทรัพยŤสินของกองทรัสตŤ หรืออาจมอบอำนาจใหšผู šจ ัดการ

กองทรัสตŤลงนามผูกพันกองทรัสตŤตามสัญญาดังกลŠาวแทนไดš ทั้งนี้ ในกรณีที่ทรัสตีมีความ

ประสงคŤจะแกšไขขšอกำหนดสิทธิและเงื่อนไขใด ๆ ที่เก่ียวขšองกับการกูšยืมเงิน เปลี่ยนแปลง 

หรือกŠอภาระผูกพันเหนือทรัพยŤสินของกองทรัสตŤดังกลŠาว ทรัสตีจะกระทำไดšเมื่อไดšตกลง

รŠวมกันกับผูšจัดการกองทรัสตŤกŠอน และในกรณีที่คู ŠสัญญาไมŠสามารถหาขšอยุติรŠวมกันไดš 

คูŠสัญญาทั้งสองฝśายขอสงวนสิทธิที่จะจัดประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤเพื่อหาขšอยุติ โดยใหš

ผูšจัดการกองทรัสตŤดำเนินการจัดประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤตามวิธีการขอมติและการประชุม

ผูšถือหนŠวยทรัสตŤที่ระบุไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ 
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3. การกูšยืมเงนิของกองทรัสตŤไมŠวŠากระทำดšวยวิธีการใด ตšองไมŠมีลักษณะ ดังน้ี 

3.1 มีขšอตกลงและเงื่อนไขทำนองเดียวกับขšอกำหนดของหุšนกูšที่ใหšไถŠถอนหุšนกูšเมื่อมีการ

เลิกบริษัท (perpetual bond) 

3.2 ใหšสิทธิแปลงสภาพเปŨนหุšน 

3.3 มีลักษณะของอนุพันธŤแฝง เวšนแตŠเปŨนกรณีที่เขšาลักษณะที่ครบถšวนดังน้ี 

3.3.1  ใหšสิทธิลูกหนี ้ในการชำระหนี ้คืนกŠอนกำหนด (callable) หรือใหšสิทธิ

กองทรัสตŤในการเรียกใหšลูกหนี้ชำระหนี้คืนกŠอนกำหนด (puttable) 

3.3.2 กำหนดดอกเบี้ยหรือผลตอบแทนไวšอยŠางแนŠนอนหรือเปŨนอัตราที่ผันแปร

ตามอัตราดอกเบี้ยของสถาบันการเงนิหรืออัตราดอกเบี้ยอื่น 

3.3.3 ไมŠมีการกำหนดเงื่อนไขการจŠายดอกเบี้ยหรือผลตอบแทนท่ีอšางอิงกับปŦจจัย

อšางอิงอ่ืนเพ่ิมเติม 

3.4 มีลักษณะเปŨนการแปลงสินทรัพยŤเปŨนหลักทรัพยŤ 

4.  ในกรณีที่กองทรัสตŤมีการกูšยืมเงิน ใหšมูลคŠาการกูšยืมไมŠเกินอัตราสŠวนอยŠางใดอยŠางหนึ่ง

ดังตŠอไปนี้ เวšนแตŠการเกินอัตราสŠวนดังกลŠาวไมŠไดšเกิดจากการกูšยืมเงนิเพิ่มเติม 

4.1  รšอยละ 35 ของมูลคŠาทรัพยŤสินรวมของกองทรัสตŤ 

4.2  รšอยละ 60 ของมูลคŠาทรัพยŤสินรวมของกองทรัสตŤ ในกรณีที่กองทรัสตŤมีอันดับความ

นŠาเชื่อถืออยูŠในอันดับที่สามารถลงทุนไดš (Investment Grade) ซึ่งเปŨนอันดับความ

นŠาเชื่อถือครั้งลŠาสุดที่ไดšรับการจัดอันดับโดยสถาบันการจัดอันดับความนŠาเชื่อถือที่

ไดšรับความเห็นชอบจากสำนักงาน ก.ล.ต. ไมŠเกิน 1 ปŘกŠอนวันกูšยืมเงนิ 

ทั้งน้ี ในกรณีท่ีตŠอมาภายหลังจำนวนเงนิที่กูšยืมเกินอัตราสŠวนดังกลŠาว แตŠการเกินอัตราสŠวน

นั้นมิไดšเกิดจากการกูšยืมเงนิเพิ่มเตมิ ผูšจัดการกองทรัสตŤจะคงอัตราสŠวนการกูšยืมเงนิไวšตŠอไป

ก็ไดš แตŠจะกูšยืมเงินเพิ่มเติมอีกไมŠไดšจนกวŠาอัตราสŠวนการกูšยืมเงินจะลดลงจนนšอยกวŠารšอย

ละ 60 ของมูลคŠาทรัพยŤสินรวมของกองทรัสตŤ 

ในกรณีที ่กองทรัสตŤถูกปรับลดอันดับความนŠาเชื ่อถือจากอันดับที ่สามารถลงทุนไดš 

(Investment Grade) เปŨนอันดับที่ไมŠสามารถลงทุนไดš (Non-Investment Grade) แลšว

ทำใหšสัดสŠวนที่สามารถการกูšยืมลดลงจากรšอยละ 60 ของมูลคŠาทรัพยŤสินรวมของกองทรสัตŤ 

เปŨนรšอยละ 35 ของมูลคŠาทรัพยŤสินรวมของกองทรัสตŤ ผูšจัดการกองทรัสตŤจะคงอัตราสŠวน

การกูšยืมเงินไวšตŠอไปก็ไดš แตŠจะกูšยืมเงินเพิ่มเติมอีกไมŠไดšจนกวŠาอัตราสŠวนการกูšยืมเงินจะ
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ลดลงจนนšอยกวŠารšอยละ 35 ของมูลคŠาทรัพยŤสินรวมของกองทรัสตŤ หรืออันดับความ

นŠาเช่ือถือของกองทรัสตŤจะถูกปรับเพ่ิมเปŨนอันดับท่ีสามารถลงทุนไดš (Investment Grade) 

การกูšยืมเงินของกองทรัสตŤใหšหมายความรวมถึงการออกตราสารหรือเขšาทำสัญญาไมŠวŠาใน

รูปแบบใดที่มีความมุŠงหมายหรือเนื้อหาสาระที่แทšจริงเขšาลักษณะเปŨนการกูšยืมเงนิ 

ทั้งนี้ การกูšยืมเงินของกองทรัสตŤกรณีไดšรับผลกระทบเนื่องจากสถานการณŤโควิด 19 ใหš

สามารถกูšยืมเงินไดšเพิ่มเติมจากการกูšยืมเงินตามที่กำหนดในตามประกาศที่ ทจ. 49/2555 

ตามหลักเกณฑŤดังตŠอไปนี้ 

(1) เปŨนการกูšยืมเงนิระยะสั้นที่มีการทำสัญญากูšยืมเงนิและเบิกเงินกูšครั้งแรกภายในปŘ พ.ศ. 

2563 โดยมีกำหนดเวลาชำระหนี้เงินกูšไมŠเกิน 1 ปŘนับแตŠวันที่ทำสัญญากูšยืมเงนิ 

(2) เปŨนการกูšยืมเงินเพื่อวัตถุประสงคŤในการเสริมสภาพคลŠองของกองทรัสตŤ และตšองมิใชŠ

เพ่ือการจŠายประโยชนŤตอบแทนใหšแกŠผูšถือหนŠวยทรัสตŤหรือการลดเงนิทุนชำระแลšวของ

กองทรัสตŤ 

(3) จำนวนเงนิที่กูšยืมดังกลŠาวตšองไมŠเกินคŠาใชšจŠายหรือภาระผูกพันอ่ืนของกองทรัสตŤตามงบ

การเงนิปŘลŠาสุด หรือภาระผูกพันที่กองทรัสตŤตšองปฏิบัติตามสัญญาหรือตามขšอมูลที่ไดšมี

การเปŗดเผยแกŠผูšถือหนŠวยทรสัตŤไวšแลšวกŠอนวันทำสัญญากูšยืมเงนิ เชŠน ขšอมูลที่เปŗดเผยไวš

ในหนังสือชี้ชวนหรือแบบแสดงรายการขšอมูลประจำปŘ เปŨนตšน 

(4) ตšองไดšรับความเห็นชอบจากทรัสตีของกองทรัสตŤ 

5.  การกŠอภาระผูกพันของกองทรัสตŤ ใหšกระทำไดšเฉพาะกรณีที่จำเปŨนและเกี่ยวขšองกับการ

บริหารจัดการทรัพยŤสินของกองทรัสตŤดังตŠอไปนี้ 

5.1 การกŠอภาระผูกพันซึ่งเกี่ยวเนื่องกับการทำขšอตกลงหลักที่กองทรัสตŤสามารถกระทำ

ไดšตามขšอกำหนดในประกาศที่ ทจ. 49/2555 และกฎหมายอื่นใดที่เกี่ยวขšอง เชŠน 

การนำทรัพยŤสินของกองทรัสตŤไปเปŨนหลักประกันการชำระเงินกูšยืมตามสัญญา

กŠอตั้งทรัสตŤ 

5.2    การกŠอภาระผูกพันที่เปŨนเรื่องปกติในทางพาณิชยŤหรือเปŨนเรื่องปกติในการทำ

ธุรกรรมประเภทนั้น 

ในกรณีที่การกŠอภาระผูกพันตามวรรคหนึ่งเปŨนการดำเนินการเพื่อประโยชนŤของบริษัทที่

กองทรัสตŤมีการลงทุนในทรัพยŤสินหลักโดยทางอšอมบริษัทใดตามขšอ 2.2 ภายใตšหัวขšอการ

ไดšมาซึ่งทรัพยŤสินหลักและอุปกรณŤ (ถšามี) หากสัดสŠวนการกŠอภาระผูกพันดังกลŠาวเกินกวŠา
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สัดสŠวนที่กองทรัสตŤและบริษัทอื่นตามขšอ 2.2 ดังกลŠาว (ถšามี) ถือหุšนรวมกันในบริษัทนั้น 

การกŠอภาระผูกพันดังกลŠาวตšองเปŨนไปตามหลักเกณฑŤในขšอ 2.3 (1) ภายใตšหัวขšอการไดšมา

ซึ่งทรัพยŤสินหลักและอุปกรณŤ (ถšามี) โดยอนุโลมดšวย 

6. ในกรณีที่กองทรัสตŤลงทุนในทรัพยŤสินหลักโดยทางอšอมผŠานบริษัทที่กองทรัสตŤถือหุšนตามที่

ระบุในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ (ถšามี) หากบริษัทดังกลŠาวจะมีการกูšยืมเงินไมŠวŠาดšวยวิธีการใด 

การกูšยืมเงนิของบริษัทดังกลŠาวจะตšองมีลักษณะเชŠนเดียวกันกับที่กำหนดในหัวขšอการกูšยืม

เงินและกŠอภาระผูกพันใดๆ แกŠทรัพยŤสินของกองทรัสตŤ ในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ โดยอนุโลม 

เวšนแตŠในกรณีของสัดสŠวนการกูšยืมเงินตามขšอ 4. ขšางตšน จะกำหนดใหšพิจารณาในชั้นของ

กองทรัสตŤเทŠานั้น 

การประเมินมลูคŠาทรัพยŤสิน 1.    การประเมินมูลคŠาอสังหาริมทรัพยŤที่กองทรัสตŤลงทุนโดยทางตรง มีสาระสำคัญดังตŠอไปนี้ 

1.1    ผูšประเมินมูลคŠาทรัพยŤสินตšองเปŨนบุคคลที่ผูšจัดการกองทรัสตŤพิจารณาวŠามีความ

เหมาะสมและสามารถประเมินมูลคŠาทรัพยŤสินใหšสะทšอนมูลคŠาที่แทšจริงไดšอยŠาง

นŠาเช่ือถือเพียงพอ และมีลักษณะดังตŠอไปนี้ 

(1) เปŨนบุคคลที่ไดšรับความเห็นชอบจากสำนักงาน ก.ล.ต. ตามประกาศสำนักงาน

คณะกรรมการกำกับหลักทรัพยŤและตลาดหลักทรัพยŤเกี ่ยวกับการใหšความ

เห็นชอบบริษัทประเมินมูลคŠาทรัพยŤสินและผูšประเมินหลัก 

(2) กรณีอสังหาริมทรัพยŤที่ลงทุนอยูŠในตŠางประเทศ ผูšประเมินมูลคŠาทรัพยŤสินอาจ

เปŨนบุคคลที่อยูŠในบัญชีรายชื่อของบุคคลซึ่งทางการหรือหนŠวยงานกำกับดูแลของ

ประเทศอันเปŨนที่ตั้งของอสังหาริมทรัพยŤกำหนดใหšสามารถทำหนšาที่ประเมิน

มูลคŠาอสังหาริมทรัพยŤนั้น ๆ ไดš ทั้งนี้ ในกรณีที่ไมŠปรากฏบัญชีรายชื่อดังกลŠาว ผูš

ที่ทำหนšาที่ประเมินมูลคŠาทรัพยŤสินตšองเขšาลักษณะใดลักษณะหนึ่งดังตŠอไปนี้ 

(ก) เปŨนผูšประกอบวิชาชีพเกี่ยวกับการประเมินมูลคŠาทรัพยŤสิน ซึ่งมีผลงานเปŨน

ที่ยอมรับอยŠางแพรŠหลายในประเทศอันเปŨนที่ตั้งของอสังหาริมทรัพยŤนั้น 

(ข) เปŨนบุคคลที่มีมาตรฐานการปฏิบัติงานและระบบงานในการประเมินมูลคŠา

ทรัพยŤสินที่เปŨนสากล 

(ค) เปŨนผู šประเมินมูลคŠาทรัพยŤสินที ่ม ีเครือขŠายกวšางขวางในระดับสากล 

(International Firm) 
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1.2 การประเมินมูลคŠาตšองไมŠกระทำโดยผูšประเมินมูลคŠาทรัพยŤสนิรายเดยีวกันติดตŠอกันเกิน 

2 ครั้ง 

1.3 ในกรณีดังตŠอไปนี้ ผูšจัดการกองทรัสตŤจะจัดใหšมีการประเมินมูลคŠาอยŠางเต็มรูปแบบที่มี

การตรวจสอบเอกสารสิทธิ และเปŨนไปเพ่ือวัตถุประสงคŤสาธารณะในการเปŗดเผยขšอมูล

ตŠอผูšลงทุน 

(1) เมื่อกองทรัสตŤจะไดšมาหรือจำหนŠายไปซึ่งทรัพยŤสิน โดยจะประเมินลŠวงหนšาเปŨน

เวลาไมŠเกิน 1 ปŘ 

(2) เมื่อครบกำหนด 2 ปŘนับแตŠวันที่มีการประเมินมูลคŠาเต็มรูปแบบครั้งลŠาสุด 

(3) เมื่อปรากฏเหตุการณŤหรือการเปลี่ยนแปลงใด ๆ อันอาจมีผลกระทบตŠอการดšอย

คŠาของอสังหาริมทรัพยŤที่กองทรัสตŤลงทุนอยŠางมีนัยสำคัญ 

(4) เมื่อทรัสตีหรือผูšสอบบัญชีของกองทรัสตŤรšองขอ 

1.4 มีการสอบทานการประเมินมูลคŠาทุก 1 ปŘนับแตŠวันที่มีการประเมินมูลคŠาเต็มรูปแบบ

ครั้งลŠาสุด 

1.5 ในการแปลงสภาพของกองทุนรวมอสังหาริมทรัพยŤ การประเมินมูลคŠาและการสอบ

ทานการประเมินมูลคŠาของกองทรัสตŤอาจดำเนินการตŠอเนื่องกับรอบการประเมินมูลคŠา

หรือการสอบทานการประเมินมูลคŠาของกองทุนรวมอสังหาริมทรัพยŤกไ็ดš 

2. การประเมินมูลคŠาอสังหาริมทรัพยŤที่กองทรัสตŤลงทุนโดยทางอšอมผŠานการถือหุšนในบริษัท (ถšา

มี) ตšองแสดงสาระสำคัญดังตŠอไปนี้ 

2.1. จัดใหšมีการประเมินมูลคŠาอสังหาริมทรัพยŤดังกลŠาว ทั้งในชั้นของกองทรัสตŤและในชั้น

ของบริษัทที่ออกหุšนดังนี ้

(1) การประเมินมูลคŠาในชั้นของกองทรัสตŤ จะประเมินมูลคŠาตามหลักเกณฑŤในขšอ 1. 

โดยตšองคำนึงถึงสัดสŠวนการถือหุ šนของกองทรัสตŤ ภาระภาษีของบริษัทที่

กองทรัสตŤเปŨนผูšถือหุšน และปŦจจัยอื่นที่อาจมีผลกระทบตŠอราคาอสังหาริมทรัพยŤที่

กองทรัสตŤลงทุนโดยทางอšอม 
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ในกรณีที่การลงทุนโดยทางอšอมดังกลŠาวมีการถือหุšนในบริษัทเปŨนทอด ๆ การ

ประเมินมูลคŠาในชั้นของกองทรัสตŤตšองคำนึงถึงปŦจจัยตามวรรคหนึ่งของบริษัทใน

ทุกชั้นดšวย 

(2) การประเมินมูลคŠาในชั ้นของบริษัทที ่ถือกรรมสิทธิ ์หร ือสิทธิครอบครองใน

อสังหาริมทรัพยŤ ใหšประเมินมูลคŠาตามหลักเกณฑŤในขšอ 1. โดยอนุโลม 

2.2. จัดใหšมีการประเมินมูลคŠาทรัพยŤสินอื่นซึ่งบริษัทที่กองทรัสตŤเปŨนผูšถือหุšนและบริษัทที่ถูก

ถือหุšนตŠอไปเปŨนทอด ๆ (ถšามี) ตามหลักเกณฑŤดังตŠอไปนี้ 

(1) ใชšมูลคŠายุติธรรมตามหลักเกณฑŤเก่ียวกับการกำหนดมูลคŠายุติธรรมของเงินลงทุนท่ี

ออกโดยสมาคมบริษัทจัดการลงทุนโดยอนุโลม 

(2) ในกรณีหลักเกณฑŤตาม (1) ไมŠรองรับการกำหนดมูลคŠายุติธรรมของทรัพยŤสินใด 

ใหšใชšมูลคŠาที่เปŨนไปตามหลักวิชาการอันเปŨนที่ยอมรับหรือมาตรฐานสากล 

2.3. ในกรณีที ่กองทรัสตŤมีการลงทุนในตราสารหนี ้หรือสัญญาที่ถือเปŨนการลงทุนใน

อสังหาริมทรัพยŤโดยทางอšอม จะจัดใหšมีการประเมินมูลคŠาทรัพยŤสินตามหลักเกณฑŤใน

ขšอ 2.2 

3. ในกรณีที่กองทรัสตŤมีนโยบายการลงทุนในทรัพยŤสินอื่น ผูšจัดการกองทรัสตŤจะจัดใหšมีการ

ประเมินมูลคŠาทรัพยŤสินอื่นดังกลŠาวตามหลักเกณฑŤที่กำหนดในขšอ 2.2. ดšวย 

4. การประเมินมูลคŠาหรือการสอบทานการประเมินมูลคŠาอสังหาริมทรัพยŤที่กองทรัสตŤลงทุนใน

สŠวนที่ตšองดำเนินการใหšแลšวเสร็จในปŘ พ.ศ. 2563 หากผูšประเมินมูลคŠาทรัพยŤสินของ

กองทรัสตŤไมŠสามารถดำเนินการไดšเนื่องจากไดšรับผลกระทบจากสถานการณŤโควิด 19 ใหš

ผู šจัดการกองทรัสตŤขอผŠอนผันการประเมินมูลคŠาหรือการสอบทานการประเมินมูลคŠา

อสังหาริมทรัพยŤตŠอสำนักงาน ก.ล.ต. ตามหลักเกณฑŤดังตŠอไปนี ้

(1) จัดสŠงหนังสือขอผŠอนผันดังกลŠาวที่มีขšอมูลตามวรรคสองตŠอสำนักงาน ก.ล.ต. ทั้งน้ี กŠอน

วันครบระยะเวลาที่กำหนดไวšตามประกาศที่ สร. 26/2555  

(2) เปŗดเผยขšอมูลตามวรรคสองผŠานระบบการรับสŠงขšอมูลของตลาดหลักทรัพยŤตาม

แนวทางท่ีตลาดหลักทรัพยŤกำหนด 

หนังสือขอผŠอนผันตามวรรคหนึ่ง (1) ตšองแสดงขšอมูลอยŠางนšอยดังตŠอไปนี้ 
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(1) เหตุผลและความจำเปŨนในการขอผŠอนผันซึ่งแสดงถึงขšอมูลอยŠางนšอยดังน้ี 

(ก) ผลกระทบที่เกิดข้ึนกับรายไดšของกองทรัสตŤอันเนื่องมาจากสถานการณŤโควิด 19 

(ข) อุปสรรคหรือขšอจำกัดในการดำเนินงานหรือการเขšาถึงขšอมูลซึ่งมีผลกระทบอยŠาง

มีนัยสำคัญตŠอการประเมินมูลคŠาอสังหาริมทรัพยŤ จนเปŨนผลใหšผูšประเมินมูลคŠา

ทรัพยŤสินของกองทรัสตŤไมŠสามารถประเมินมูลคŠาหรือสอบทานการประเมินมูลคŠา

อสังหาริมทรัพยŤไดš 

(2) ขšอมูลอื่นที่จำเปŨนและเปŨนประโยชนŤหรืออาจมีผลกระทบตŠอการตัดสินใจของผู šถือ

หนŠวยทรัสตŤและผูšลงทุนอยŠางมีนัยสำคัญ เชŠน หนังสือแจšงเหตุผลการไมŠสามารถ

ประเมินมูลคŠาหรือสอบทานการประเมินมูลคŠาอสังหาริมทรัพยŤจากผูšประเมินมูลคŠา

ทรัพยŤสินของกองทรัสตŤ เปŨนตšน 

การทำธุรกรรมระหวŠาง

กองทรัสตŤกับผูšจดัการ

กองทรัสตŤหรือบุคคลท่ีเก่ียว

โยงกันกับผูšจัดการกองทรัสตŤ 

 

1. ในดšานสาระของรายการ เปŨนธุรกรรมที่เขšาลักษณะตามขšอ 1. ภายใตšหัวขšอการไดšมาซึ่ง

ทรัพยŤสินหลักเพิ่มเติมของสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ 

2. ในดšานระบบในการอนุมัติ ผูšจัดการกองทรัสตŤตšองดำเนินการดังตŠอไปนี้ 

2.1 ขอความเห็นชอบจากทรัสตีวŠาเปŨนธุรกรรมที่เปŨนไปตามสัญญากŠอตั้งทรัสตŤฉบบันี้และ

กฎหมายที่เก่ียวขšองแลšว  

2.2 ในกรณีที่เปŨนธุรกรรมที่มีมูลคŠาเกินกวŠา 1,000,000 บาท หรือตั้งแตŠรšอยละ 0.03 ของ

มูลคŠาทรัพยŤสินสุทธิของกองทรัสตŤขึ้นไป แลšวแตŠมูลคŠาใดจะสูงกวŠา ตšองไดšรับอนุมัติ

จากคณะกรรมการ (Board of Directors) ของผูšจัดการกองทรัสตŤดšวย 

2.3 ในกรณีที่เปŨนธุรกรรมที่มีมูลคŠาตั้งแตŠ 20,000,000 บาทขึ้นไป หรือเกินรšอยละ 3 ของ

มูลคŠาทรัพยŤสินสุทธิของกองทรัสตŤ แลšวแตŠมูลคŠาใดจะสูงกวŠา ตšองไดšรับมติของท่ี

ประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤดšวยคะแนนเสียงไมŠนšอยกวŠา 3/4 ของจำนวนเสียงทั้งหมดของ

ผูšถือหนŠวยทรัสตŤที่มาประชุมและมีสิทธิออกเสียง 

ในกรณีที่ธุรกรรมตามขšอ 2. นี้ เปŨนการไดšมาหรือจำหนŠายไปซึ่งทรัพยŤสินหลัก การคำนวณ

มูลคŠาจะคำนวณตามมูลคŠาการไดšมาหรือจำหนŠายไปซึ่งทรัพยŤสินทั้งหมดของแตŠละโครงการ

ที่ทำใหšโครงการนั้น ๆ พรšอมจะหารายไดš ซึ่งรวมถึงทรัพยŤสินที่เกี่ยวเนื่องกับโครงการนั้น

ดšวย 
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3. กระบวนการขอความเห็นชอบจากทรัสตีหรือการขอมติที่ประชุมผู šถือหนŠวยทรัสตŤ ตšอง

เปŨนไปตามขšอ 3. ภายใตšหัวขšอการไดšมาซึ่งทรัพยŤสินหลักเพิ่มเติมของสัญญากŠอตั้งทรัสตŤโดย

อนุโลม และในกรณีที่เปŨนการขอมติที่ประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤ หนังสือเชิญประชุมตšองมี

ความเห็นของที่ปรึกษาทางการเงิน และ/หรือที่ปรึกษาทางการเงินอิสระ (แลšวแตŠกรณี) เพ่ือ

ประกอบการขอมติที่ประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤดšวย 

การอนุมัติตามขšอ 2. และกระบวนการขอความเห็นชอบจากทรัสตีหรือการขอมติที่ประชุมผูšถือ

หนŠวยทรัสตŤตามขšอ 3. จะกำหนดขšอยกเวšนสำหรับการทำธุรกรรมระหวŠางกองทรัสตŤกับผูšจัดการ

กองทรัสตŤหรือบุคคลที่เกี่ยวโยงกันกับผูšจัดการกองทรัสตŤที่ไดšแสดงขšอมูลไวšอยŠางชัดเจนแลšวใน

แบบแสดงรายการขšอมูลการเสนอขายหนŠวยทรัสตŤและหนังสือชี้ชวนก็ไดš  

การทำธุรกรรมที่เปŨนการ

ขัดแยšงทางผลประโยชนŤ

ระหวŠางกองทรัสตŤกับทรัสต ี

 

1. ในการจัดการกองทรัสตŤ หšามมิใหšทรัสตีกระทำการใดอันเปŨนการขัดแยšงกับประโยชนŤของ

กองทรัสตŤ ไมŠวŠาการกระทำนั้นจะตšองเปŨนไปเพื่อประโยชนŤของทรัสตีเองหรือประโยชนŤของ

ผูšอื่น เวšนแตŠเปŨนการเรียกคŠาตอบแทนในการทำหนšาที่เปŨนทรัสตี หรือทรัสตีแสดงใหšเห็นไดš

วŠาไดšจัดการกองทรัสตŤในลักษณะที่เปŨนธรรมและไดšเปŗดเผยขšอมูลที่เกี ่ยวขšองใหšผู šรับ

ประโยชนŤทราบกŠอนอยŠางเพียงพอแลšวตามที่กำหนดในขšอ 3. โดยผูšรับประโยชนŤที่ไดšทราบ

ขšอมูลดังกลŠาวมิไดšแสดงการคัดคšานตามที่กำหนดในขšอ 4. ทั้งนี้ การเปŗดเผยขšอมูลและการ

คัดคšานดังกลŠาวใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤที่สำนักงาน ก.ล.ต. ประกาศกำหนด 

2. ทรัสตีจะกระทำการใดที ่เปŨนการขัดแยšงกับประโยชนŤของกองทรัสตŤ หรืออาจทำใหš 

ทรัสตีขาดความเปŨนอิสระมิไดš เวšนแตŠเปŨนธุรกรรมที่เปŨนไปตามหลักเกณฑŤดังตŠอไปนี้ 

2.1 เปŨนธุรกรรมที่มีมาตรการหรือกลไกตรวจสอบและถŠวงดุลความเปŨนธรรมของธุรกรรม

ดังกลŠาว 

2.2 ในกรณีที่เปŨนการทำธุรกรรมที่เปŨนการขัดแยšงกับประโยชนŤของกองทรัสตŤตšองมีการ

เปŗดเผยขšอมูลที่เกี ่ยวขšองใหšผูšถือหนŠวยทรัสตŤทราบกŠอนอยŠางเพียงพอแลšว โดยบุคคล

ดังกลŠาวไมŠคัดคšานหรือคัดคšานในจำนวนที่นšอยกวŠาหลักเกณฑŤตามที่กำหนดในขšอ 4. 

3. การเปŗดเผยขšอมูลในลักษณะดังตŠอไปนี้ ใหšถือเปŨนการเปŗดเผยขšอมูลอยŠางเพียงพอตŠอผูšถือ

หนŠวยทรัสตŤหรือผูšลงทุน กŠอนการเขšาทำธุรกรรมที ่เปŨนการขัดแยšงกับประโยชนŤของ

กองทรัสตŤ 
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3.1 เปŨนการเปŗดเผยผŠานตลาดหลักทรัพยŤตามขšอบังคบัของตลาดหลักทรพัยŤที่เก่ียวกับเรือ่ง

ดังกลŠาว หรือชŠองทางอื ่นใดที่ผู šถือหนŠวยทรัสตŤสามารถเขšาถึงขšอมูลการจะเขšาทำ

ธุรกรรมไดšอยŠางท่ัวถึง 

3.2 มีระยะเวลาในการเปŗดเผยขšอมูลที่สมเหตุสมผล ซึ่งตšองไมŠนšอยกวŠา 14 วัน 

3.3 มีการเปŗดเผยชŠองทาง วิธีการ และระยะเวลาในการแสดงการคัดคšานที่ชัดเจน โดย

ระยะเวลาดังกลŠาวตšองไมŠนšอยกวŠา 14 วัน เวšนแตŠในกรณีที ่ม ีการขอมติผ ู šถือ

หนŠวยทรัสตŤเพื ่อเขšาทำธุรกรรมดังกลŠาว ใหšการคัดคšานกระทำในการขอมติผู šถือ

หนŠวยทรัสตŤนั้น 

4. ในกรณีที่ผูšถือหนŠวยทรัสตŤแสดงการคัดคšานอยŠางชัดเจนตามวิธีการที่มีการเปŗดเผยตามขšอ 3. 

ในจำนวนเกินกวŠา 1/4 ของจำนวนหนŠวยทรัสตŤที่จำหนŠายไดšแลšวทั้งหมด ทรัสตีจะกระทำ

หรือยินยอมใหšมีการทำธุรกรรมที่เปŨนการขัดแยšงกับประโยชนŤของกองทรัสตŤไมŠไดš 

5. ในกรณีการทำธุรกรรมที่เปŨนการขัดแยšงทางผลประโยชนŤระหวŠางกองทรัสตŤกับทรัสตี หาก

คณะกรรมการ ก.ล.ต. สำนักงาน ก.ล.ต. และ/หรือหนŠวยงานอื่นใดที่มีอำนาจตามกฎหมาย 

ไดšแกšไขเปลี่ยนแปลง เพิ่มเติม ประกาศ กำหนด สั่งการ เห็นชอบ และ/หรือผŠอนผันเปŨน

อยŠางอ่ืน กองทรัสตŤจะดำเนินการใหšเปŨนไปตามนั้น 

การเปŗดเผยขšอมลูของ

กองทรัสตŤ 

ผูšจัดการกองทรัสตŤมีหนšาที่และความรับผิดชอบในการจัดทำและเปŗดเผยขšอมูลของกองทรัสตŤตŠอ

สำนักงาน ก.ล.ต. ตลาดหลักทรัพยŤ ทรัสตี และผูšถือหนŠวยทรัสตŤ ซึ่งรวมถึงการจัดสŠงรายงาน

ประจำปŘของกองทรัสตŤใหšแกŠทรัสตีและผูšถือหนŠวยทรัสตŤ พรšอมกับหนังสือนัดประชุมสามัญ

ประจำปŘ  

ทั้งนี้ การจัดทำและเปŗดเผยขšอมูลของกองทรัสตŤดังกลŠาวใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤและวิธีการท่ี

สำนักงาน ก.ล.ต. คณะกรรมการกำกับตลาดทุน และตลาดหลักทรัพยŤประกาศกำหนด และ

กฎหมายอื่นใดที่เกี่ยวขšอง ซึ่งรวมถึงแตŠไมŠจำกัดเฉพาะ ประกาศคณะกรรมการกำกับตลาดทุน

วŠาดšวยหลักเกณฑŤ เงื่อนไข และวิธีการรายงานการเปŗดเผยขšอมูลของกองทุนรวมและทรัสตŤที่มี

การลงทุนในอสังหาริมทรัพยŤหรือโครงสรšางพ้ืนฐาน และขšอบังคบัตลาดหลักทรัพยŤวŠาดšวยการรบั 

การเปŗดเผยสารสนเทศ และการเพิกถอนหนŠวยทรัสตŤของทรัสตŤเพื่อการลงทุน และที่ไดšมีการ

แกšไขเพ่ิมเติม 
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การจŠายประโยชนŤ 

ตอบแทนแกŠ 

ผูšถือหนŠวยทรัสตŤ 

1. ผูšจัดการกองทรัสตŤจะจŠายประโยชนŤตอบแทนใหšแกŠผูšถือหนŠวยทรัสตŤไมŠนšอยกวŠารšอยละ 90 

ของกำไรสุทธิที่ปรับปรุงแลšวของรอบปŘบัญชี โดยจะจŠายไมŠนšอยกวŠาปŘละ 1 ครั้ง และจะ

จŠายภายใน 90 วันนับแตŠวันสิ้นรอบปŘบัญชีหรือรอบระยะเวลาบัญชีที่มีการจŠายประโยชนŤ

ตอบแทนน้ัน แลšวแตŠกรณี 

กำไรสุทธิที่ปรับปรุงแลšวตามขšอนี้ ใหšหมายถึงกำไรที่ปรับปรุงดšวยรายการดังตŠอไปนี้ 

(1) การหักกำไรที่ยังไมŠเกิดขึ้น (Unrealized Gain) จากการประเมินคŠาหรือการสอบ

ทานการประเมินคŠาทรัพยŤสินของกองทรัสตŤ รวมท้ังการปรับปรุงดšวยรายการอ่ืนตาม

แนวทางของสำนักงาน ก.ล.ต. เพ่ือใหšสอดคลšองกับสถานะเงนิสดของกองทรัสตŤ 

(2) การหักดšวยรายการเงนิสำรองเพ่ือการชำระหนี้เงนิกูšยืมหรือภาระผูกพันจากการกูšยืม

เงนิของกองทรัสตŤตามวงเงินท่ีไดšระบุไวšในแบบแสดงรายการขšอมูลและหนังสือชี้ชวน 

หรือแบบแสดงรายการขšอมูลประจำปŘ แลšวแตŠกรณี 

สำหรับการจŠายประโยชนŤตอบแทนใหšแกŠผูšถือหนŠวยทรัสตŤของกองทรัสตŤที่ไดšรับผลกระทบ

จากสถานการณŤโควิด 19 ซึ่งมีรอบปŘบัญชีสิ้นสุดไมŠเกินวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2563 ใหš

ผูšจัดการกองทรัสตŤจŠายประโยชนŤตอบแทนไมŠนšอยกวŠารšอยละ 90 ของกำไรสุทธิที่ปรับปรุง

แลšวของรอบปŘบัญชีนั้น ทั้งนี้ กำไรสุทธิที่ปรับปรุงแลšวดังกลŠาวใหšปรับปรุงเพิ่มเติมจาก

รายการตามประกาศที่ สร. 26/2555 ดšวยรายการผลตŠางระหวŠางรายไดšคŠาเชŠาคšางรับใน

รอบปŘบัญชีกŠอนหนšากับรอบปŘบัญชีปŦจจุบัน ทั้งนี้ รายไดšคŠาเชŠาคšางรับใหšรวมถึงรายไดšที่

เก่ียวเนื่องจากการใหšเชŠาคšางรับดšวย 

2. ในกรณีที่กองทรัสตŤมีกำไรสะสมในรอบระยะเวลาบัญชีใด ผูšจัดการกองทรัสตŤอาจจŠาย

ประโยชนŤตอบแทนใหšผูšถือหนŠวยลงทนุจากกำไรสะสมดังกลŠาวดšวยก็ไดš 

3. ในกรณีที่ผูšจัดการกองทรัสตŤไมŠสามารถจŠายประโยชนŤตอบแทนไดšในระยะเวลาดังกลŠาว 

ผู šจัดการกองทรัสตŤจะแจšงใหšผู šถือหนŠวยทรัสตŤทราบผŠานระบบสารสนเทศของตลาด

หลักทรัพยŤ 

4. ในกรณีที่กองทรัสตŤยังมียอดขาดทนุสะสมอยูŠ ผูšจัดการกองทรัสตŤจะไมŠจŠายประโยชนŤตอบ

แทนแกŠผูšถือหนŠวยทรัสตŤ 

5. ในการพิจารณาจŠายประโยชนŤตอบแทน ถšาประโยชนŤตอบแทนที่จะประกาศจŠายตŠอ

หนŠวยทรัสตŤระหวŠางปŘบัญชีหรือรอบปŘบัญชีใดมีมูลคŠาต่ำกวŠาหรือเทŠากับ 0.10 บาท 

ผูšจัดการกองทรัสตŤสงวนสิทธิที่จะไมŠจŠายประโยชนŤตอบแทนในครั้งนั้นและใหšยกไปจŠาย

ประโยชนŤตอบแทนพรšอมกันในงวดถัดไปตามวิธีการจŠายประโยชนŤตอบแทนท่ีกำหนดไวš 

6. สำหรับหลักเกณฑŤในการจŠายประโยชนŤตอบแทน ผูšจัดการกองทรัสตŤจะดำเนินการใหš

เปŨนไปตามที่ระบุไวš เวšนแตŠกรณีที่คณะกรรมการ ก.ล.ต. สำนักงาน ก.ล.ต. และ/หรือ

หนŠวยงานอื่นใดที่มีอำนาจตามกฎหมาย ไดšแกšไขเปลี่ยนแปลง เพิ่มเติม ประกาศ กำหนด 
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สั่งการ เห็นชอบ และ/หรือผŠอนผันเปŨนอยŠางอื ่น ผูšจัดการกองทรัสตŤจะดำเนินการใหš

เปŨนไปตามนั้น 

7. ผูšจัดการกองทรัสตŤจะจŠายประโยชนŤตอบแทนใหšแกŠผูšถือหนŠวยทรัสตŤตามสัดสŠวนการถือ

หนŠวยของผูšถือหนŠวยทรัสตŤแตŠละราย ทั้งนี้ ผูšจัดการกองทรัสตŤขอสงวนสิทธิในการงดจŠาย

ประโยชนŤตอบแทนใหšแกŠผูšถือหนŠวยทรัสตŤที่ถือหนŠวยทรัสตŤเกินกวŠาอัตราหรือไมŠเปŨนไป

ตามหลักเกณฑŤที่กำหนดในประกาศที่ ทจ. 49/2555 เฉพาะในสŠวนที่เกินหรือไมŠเปŨนไป

ตามหลักเกณฑŤดังกลŠาว และใหšประโยชนŤตอบแทนในสŠวนที ่ไมŠอาจจŠายใหšแกŠผู šถือ

หนŠวยทรัสตŤดังกลŠาวตกเปŨนของผูšถือหนŠวยทรัสตŤรายอื่นตามสัดสŠวนการถือหนŠวยทรัสตŤ 

8. ผูšจัดการกองทรัสตŤจะประกาศการจŠายประโยชนŤตอบแทน วันปŗดสมุดทะเบียนพักการโอน

หนŠวยทรัสตŤ หรือวันกำหนดรายชื่อผูšถือหนŠวยทรัสตŤ และอัตราประโยชนŤตอบแทน โดย

การแจšงผูšถือหนŠวยทรัสตŤที่มีช่ืออยูŠในทะเบียนผูšถือหนŠวยทรัสตŤ ณ วันปŗดสมุดทะเบียนพัก

การโอนหนŠวยทรัสตŤ หรือวันกำหนดรายชื่อผูšถือหนŠวยทรัสตŤผŠานระบบสารสนเทศของ

ตลาดหลักทรัพยŤ และแจšงใหšทรัสตีทราบเปŨนลายลักษณŤอักษร 

9. ในกรณีที่ผูšถือหนŠวยทรัสตŤไมŠใชšสิทธิขอรับประโยชนŤตอบแทนจำนวนใดภายในอายุความ

ใชšสิทธิเรียกรšองตามประมวลกฎหมายแพŠงและพาณิชยŤ ผูšจัดการกองทรัสตŤจะไมŠนำ

ประโยชนŤตอบแทนจำนวนดังกลŠาวไปใชšเพื ่อการอื่นใดนอกจากเพื ่อประโยชนŤของ

กองทรัสตŤ 

การขอมติและการประชุมผูš

ถือหนŠวยทรัสตŤ 

 ผูšจัดการกองทรัสตŤสามารถขอมติจากผูšถือหนŠวยทรัสตŤดšวยการจัดประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤ

เทŠานั้น  

ทั้งนี้ ในการขอมติจากผูšถือหนŠวยทรัสตŤในปŘ พ.ศ. 2563 ผูšจัดการกองทรัสตŤอาจดำเนินการ

ดšวยวิธีการสŠงหนังสือขอมติแทนการจัดประชมุผูšถือหนŠวยทรัสตŤตามที่กำหนดไวšในประกาศที่ 

สร. 26/2555 แตŠไมŠรวมถึงการขอมติเพ่ือการจำหนŠายไปซึ่งทรัพยŤสินของกองทรัสตŤ โดยการ

ดำเนินการขอมติดังกลŠาว ใหšผูšจัดการกองทรัสตŤปฏิบัติตามหลักเกณฑŤดังตŠอไปนี้ 

(1) จัดสŠงหนังสือขอมติของผูšถือหนŠวยทรัสตŤลŠวงหนšาไมŠนšอยกวŠา 14 วันกŠอนวันปŗดรับ

หนังสือตอบกลับจากผูšถือหนŠวยทรัสตŤ โดยหนังสือขอมติดังกลŠาวตšองระบุวันปŗดรับ

หนังสือตอบกลับไวšอยŠางชัดเจน และมีรายละเอียดตามที่กำหนดในขšอ 94 (1) แหŠง

ประกาศคณะกรรมการกำกับตลาดทุนวŠาดšวยหลักเกณฑŤ เงื่อนไข และวิธีการจัดตั้งและ

จัดการกองทุนรวมโครงสรšางพ้ืนฐานโดยอนุโลม 

(2) มติของผูšถือหนŠวยทรัสตŤ ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤดังนี ้

(ก) กรณีที่เปŨนการขอมติเพื่อทำรายการที่ใหšถือคะแนนเสียงไมŠนšอยกวŠา 3/4 ของ

จำนวนเสียงทั ้งหมดของผู šถือหนŠวยทรัสตŤที ่มาประชุมและมีสิทธิออกเสียง

ลงคะแนน ใหšถือมติตามจำนวนหนŠวยทรัสตŤรวมกันเกินกึ ่งหนึ่งของจำนวน

หนŠวยทรัสตŤทั้งหมดของผูšถือหนŠวยทรัสตŤที่มีสิทธิออกเสียง 



หัวขšอ รายละเอียด 

(ข) กรณีอื่นใดนอกจาก (ก) ใหšถือมติตามจำนวนหนŠวยทรัสตŤรวมกันเกินกึ่งหนึ่งของ

จำนวนหนŠวยทรัสตŤทั้งหมดของผูšถือหนŠวยทรัสตŤที่มีหนังสือตอบกลับและมีสิทธิ

ออกเสียง 

ผู šจัดการกองทรัสตŤอาจดำเนินการขอมติผูšถือหนŠวยทรัสตŤตามวรรคสองดšวยวิธีการทาง

อิเล็กทรอนิกสŤไดš โดยตšองคำนึงถึงความเหมาะสมของผูšถือหนŠวยทรัสตŤ มาตรฐานการรักษา

ความมั่นคงปลอดภัยของการดำเนินการผŠานสื่ออิเล็กทรอนิกสŤ และการปฏิบัติใหšเปŨนไปตาม

กฎหมายที่เก่ียวขšองกับธุรกรรมหรือการดำเนินการทางอิเล็กทรอนิกสŤดšวย 

การนับองคŤประชุมตามวรรคสอง ใหšเปŨนไปตามมาตรา 129/2 แหŠง พ.ร.บ. หลักทรัพยŤ และ

หลักเกณฑŤที่กำหนดตามประกาศท่ีออกตามความในมาตรา 129/2 แหŠง พ.ร.บ. หลักทรัพยŤ 

โดยอนุโลม 

 เหตุในการขอมติและการประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤ ตšองเปŨนไปตามที่กำหนดไวšดังตŠอไปนี้ 

และผูšจัดการกองทรัสตŤตšองจัดใหšมีการประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤในกรณีดังตŠอไปนี้ 

(1) การประชุมสามัญประจำปŘ ซึ่งตšองจัดใหšมีขึ้นภายใน 4 เดือนนับแตŠวันสิ้นรอบปŘบัญชี

ของกองทรัสตŤ 

ทั้งนี้ ในการจัดประชุมสามัญประจำปŘที่จัดขึ้นในปŘ พ.ศ. 2563 ใหšผูšจัดการกองทรัสตŤ

จัดใหšมีการประชุมภายใน กำหนดระยะเวลาตามวรรคหนึ่ง หรือภายในวันที ่ 30 

มิถุนายน พ.ศ. 2563 แลšวแตŠระยะเวลาใดจะถึงกำหนดหลัง  

ในกรณีที่การประชุมสามัญประจำปŘที่จัดขึ้นในปŘ พ.ศ. 2563 เปŨนการประชุมเพื่อ

รายงานใหšผูšถือหนŠวยทรัสตŤทราบเทŠานั้น โดยไมŠมีการขอมติจากผูšถือหนŠวยทรัสตŤ 

ผูšจัดการกองทรัสตŤอาจดำเนินการดšวยวิธีการอื่นแทนการจัดประชุมสามัญประจำปŘ

ตามวรรคสอง ทั้งนี้ โดยใหšเปŨนไปตามกฎหมาย ประกาศ หรือหนังสือเวียนที่เก่ียวขšอง 

เพ่ือรายงานใหšผูšถือหนŠวยทรัสตŤทราบอยŠางนšอยในเรื่องดังตŠอไปนี้  

(1) การจัดการกองทรัสตŤในเรื่องท่ีสำคัญ และแนวทางการจัดการกองทรัสตŤในอนาคต 

(2) ฐานะการเงินและผลการดำเนินงานของกองทรัสตŤในรอบปŘบัญชีที่ผŠานมา โดย

อยŠางนšอยตšองมีงบการเงินที่ผŠานการตรวจสอบและแสดงความเห็นจากผูšสอบ

บัญชีแลšว 

(3) การแตŠงตั้งผูšสอบบัญชีของกองทรัสตŤ และคŠาใชšจŠายในการสอบบัญชี 

โดยใหšผูšจัดการกองทรัสตŤจัดใหšมีชŠองทางการสื่อสารเพื่อใหšผูšถือหนŠวยทรัสตŤสามารถ

สอบถามขšอมูลเพ่ิมเติมจากผูšจัดการกองทรัสตŤไดš และในกรณีท่ีผูšถือหนŠวยทรัสตŤมีการ

สอบถามขšอมูลใด ๆ ใหšผูšจัดการกองทรัสตŤจัดทำสรุปประเด็นสำคัญในลักษณะคำถาม

และคำตอบเพ่ือใหšผูšถือหนŠวยทรัสตŤทราบดšวย  



หัวขšอ รายละเอียด 

ใหšผูšจัดการกองทรัสตŤเผยแพรŠขšอมูลตามวรรคสามและวรรคสี่ผŠานระบบสารสนเทศ

ของตลาดหลักทรัพยŤ 

(2) การประชมุวิสามัญในกรณีดังตŠอไปนี้ 

(ก) เมื่อผูšจัดการกองทรัสตŤเห็นสมควรใหšเรียกประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤเพ่ือประโยชนŤ

ในการจัดการกองทรัสตŤ 

(ข) เมื ่อผู šถือหนŠวยทรัสตŤซึ ่งถือหนŠวยทรัสตŤรวมกันไมŠนšอยกวŠารšอยละ 10  ของ

จำนวนหนŠวยทรัสตŤที่จำหนŠายไดšแลšวทั้งหมด เขšาชื่อกันทำหนังสือขอใหšผูšจัดการ

กองทรัสตŤเรียกประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤ โดยระบุเหตุผลในการขอเรียกประชุมไวš

อยŠางชัดเจนในหนังสือนั้น ทั้งน้ี ผูšจัดการกองทรัสตŤจะตšองดำเนินการจัดใหšมีการ

ประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤภายใน 45 วันนับแตŠไดšรับหนังสือจากผูšถือหนŠวยทรัสตŤ 

อนึ่ง หากผูšจัดการกองทรัสตŤไมŠไดšดำเนินการจัดใหšมีการประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤ

ภายในระยะเวลาดังกลŠาวในวรรคหนึ่ง ทรัสตีจะดำเนินการจัดใหšมีการประชุมผูšถือ

หนŠวยทรัสตŤเองก็ไดš 

 การเรียกประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤ 

การเรียกประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤ ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤขั้นต่ำดังนี้ 

(1) จัดทำหนังสือนัดประชุมที่มีรายละเอียดเพียงพอตŠอการตัดสินใจของผูšถือหนŠวยทรัสตŤ 

โดยอยŠางนšอยตšองมีขšอมูลเกี่ยวกับวิธีการประชุมและการออกเสียงลงมติ ตลอดจน

ระเบียบวาระการประชุม และเรื่องที่จะเสนอตŠอที่ประชุมพรšอมดšวยรายละเอียดตาม

สมควร โดยระบุใหšชัดเจนวŠาเปŨนเรื่องที ่จะเสนอเพื ่อทราบ เพื ่ออนุมัติ หรือเพ่ือ

พิจารณา แลšวแตŠกรณี รวมทั้งความเห็นของผูšจัดการกองทรัสตŤในเรื่องดังกลŠาว ทั้งนี้ 

ในกรณีที่มีการขอมติของผูšถือหนŠวยทรัสตŤ ใหšรวมถึงความเห็นเกี่ยวกับผลกระทบที่ผูš

ถือหนŠวยทรัสตŤอาจไดšรับจากการลงมติในเรื่องนั้น ๆ ดšวย 

(2) จัดสŠงหนังสือนัดประชมุถึงผูšถือหนŠวยทรัสตŤลŠวงหนšากŠอนวันประชุมตามระยะเวลาดังนี้ 

(ก) 14 วัน ในกรณีที่เปŨนการประชุมผู šถือหนŠวยทรัสตŤซึ่งมีวาระที่ตšองไดšมติผู šถือ

หนŠวยทรัสตŤไมŠนšอยกวŠา 3/4 ของจำนวนหนŠวยทรัสตŤของผูšถือหนŠวยทรัสตŤที่มา

ประชุมและมีสิทธิออกเสียง 

(ข) 7 วัน ในกรณีอ่ืนนอกจาก (ก) 
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(3) ประกาศการนัดประชุมในหนังสือพิมพŤรายวันแหŠงทšองถิ่นอยŠางนšอยหนึ่งฉบับไมŠนšอย

กวŠา 3 กŠอนวันประชุม 

 องคŤประชุม ตšองมีขšอกำหนดดังน้ี 

(1) การประชุมผู šถือหนŠวยทรัสตŤตšองมีผู šถือหนŠวยทรัสตŤและผู šรับมอบฉันทะจากผูšถือ

หนŠวยทรัสตŤ (ถšามี) มาประชุมไมŠนšอยกวŠา 25 คน หรือไมŠนšอยกวŠากึ่งหนึ่งของจำนวนผูš

ถือหนŠวยทรัสตŤทั้งหมด และตšองมีหนŠวยทรัสตŤนับรวมกันไมŠนšอยกวŠา 1/3 ของจำนวน

หนŠวยทรัสตŤที่จำหนŠายไดšแลšวทั้งหมด จึงจะเปŨนองคŤประชุม 

(2) ในกรณีที่ปรากฏวŠาการประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤครั้งใด เมื่อลŠวงเวลานัดไปแลšวถึง 1 

ชั ่วโมงจำนวนผูšถือหนŠวยทรัสตŤซึ่งมาเขšารŠวมประชุมไมŠครบเปŨนองคŤประชุมตามที่

กำหนดไวšใน (1) หากวŠาการประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤนั ้นไดšเรียกนัดเพราะผู šถือ

หนŠวยทรัสตŤรšองขอตามที่กำหนดในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ ใหšการประชมุเปŨนอันระงับไป  

 ทั ้งนี ้ หากการประชุมผู šถือหนŠวยทรัสตŤนั ้นมิใชŠเปŨนการเรียกประชุมเพราะผู šถือ

หนŠวยทรัสตŤรšองขอตามที่กำหนดในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ ใหšนัดประชุมใหมŠ และใหšสŠง

หนังสือนัดประชุมไปยังผูšถือหนŠวยทรัสตŤไมŠนšอยกวŠา 7 วันกŠอนวันประชุม โดยในการ

ประชุมครั้งหลังน้ีไมŠบังคับวŠาจะตšองครบองคŤประชุม 

 วิธีการนับคะแนนเสียง และการดำเนินการประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤ 

(1)  วิธีการนับคะแนนเสียง 

ใหšผู šถือหนŠวยทรัสตŤมีคะแนนเสียง 1 เสียงตŠอ 1 หนŠวยทรัสตŤที ่ตนถือ โดยผู šถือ

หนŠวยทรัสตŤที่มีสิทธิออกเสียงลงคะแนนตšองไมŠเปŨนผูšที่มีสŠวนไดšเสียเปŨนพิเศษในเรื่องที่

พิจารณา 

(2) การดำเนินการประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤ 

(ก) การดำเนินการประชุม ใหšเปŨนไปตามลำดับระเบียบวาระที่กำหนดไวšในหนังสือ

นัดประชุม เวšนแตŠที่ประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤจะมีมติใหšเปลี่ยนลำดับระเบียบ

วาระดšวยคะแนนเสียงไมŠนšอยกวŠา 2/3 ของจำนวนผูšถือหนŠวยทรัสตŤซึ่งมาประชุม 

(ข) เ ม ื ่ อท ี ่ ปร ะช ุ มผ ู š ถ ื อหน Š วยทร ั สต Ť พ ิ จ ารณา เสร ็ จต ามข š อ  ( ก )  แลš ว  

ผู šถือหนŠวยทรัสตŤซึ ่งมีหนŠวยทรัสตŤนับรวมกันไดšไมŠนšอยกวŠา 1/3 ของจำนวน

หนŠวยทรัสตŤที่จำหนŠายไดšทั้งหมด จะขอใหšที่ประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤพิจารณา

เ ร ื ่ อ ง อ ื ่ น น อ ก จ า ก ท ี ่ ก ำ ห น ด ไ ว š ใ น ห น ั ง ส ื อ น ั ด ป ร ะ ช ุ ม อี ก 

ก็ไดš 

(ค) ในกรณีที่ที่ประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤพิจารณาเรื่องตามลำดบัระเบียบวาระไมŠเสรจ็

ตามขšอ (ก) หรือพิจารณาเรื ่องที ่ผู šถือหนŠวยทรัสตŤเสนอไมŠเสร็จตามขšอ (ข) 
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แลšวแตŠกรณี และจำเปŨนตšองเลื่อนการพิจารณา ใหšที่ประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤ

กำหนดสถานที่ วัน และเวลาที่จะประชุมครั้งตŠอไป และใหšผูšจัดการกองทรัสตŤสŠง

หนังสือนัดประชุมระบุสถานที่ วัน เวลา และระเบียบวาระการประชุมไปยังผูšถือ

หนŠวยทรัสตŤ ไมŠนšอยกวŠา 7 วันกŠอนวันประชุม ทั้งนี้ ใหšโฆษณาคำบอกกลŠาวนัด

ประชุมในหนังสือพิมพŤไมŠนšอยกวŠา 3 วันกŠอนวันประชุมดšวย 

 มติของผูšถือหนŠวยทรัสตŤ 

(1) ในกรณีทั่วไป ใหšถือคะแนนเสียงขšางมากของผูšถือหนŠวยทรัสตŤที่มาประชุมและมีสิทธิ

ออกเสียงลงคะแนน 

(2) ในกรณีดังตŠอไปนี้ ใหšถือคะแนนเสียงไมŠนšอยกวŠา 3/4 ของจำนวนเสียงทั้งหมดของผูš

ถือหนŠวยทรัสตŤที่มาประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน ทั้งนี้ เวšนแตŠเปŨนการขอมติ

และการออกเสียงลงคะแนนของผูšถือหนŠวยทรัสตŤในกรณีที่มีการแบŠงหนŠวยทรัสตŤ

ออกเปŨนหลายชนิดตามที่กำหนดในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ 

(2.1) การไดšมาหรือจำหนŠายไปซึ ่งทรัพยŤสินหลักที่มีมูลคŠาตั้งแตŠรšอยละ 30 ของ

มูลคŠาทรัพยŤสินรวมของกองทรัสตŤ 

(2.2) การเพิ่มทุนหรือการลดทุนชำระแลšวของกองทรัสตŤที ่มิไดšระบุไวšเปŨนการ

ลŠวงหนšาในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤฉบับนี ้

(2.3) การเพ่ิมทุนแบบมอบอำนาจทั่วไปของกองทรัสตŤ 

(2.4) การทำธุรกรรมกับผูšจัดการกองทรัสตŤหรือบุคคลที่เกี่ยวโยงกันกับผูšจัดการ

กองทรัสตŤ ซึ่งมีขนาดรายการตั้งแตŠ 20,000,000 บาท หรือเกินกวŠารšอยละ 3 

ของมูลคŠาทรัพยŤสินสุทธิของกองทรัสตŤ แลšวแตŠมูลคŠาใดจะสูงกวŠา 

(2.5) การเปลี่ยนแปลงผลประโยชนŤตอบแทนและการคืนเงินทุนใหšผูšถือหนŠวยทรัสตŤ 

(2.6) การถอดถอนหรือการแตŠงต ั ้งทร ัสตีตามขšอกำหนดที ่เก ี ่ยวขšองกับการ

เปลี่ยนแปลงทรัสตี ตามที่ไดšกำหนดไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤฉบับนี ้

(2.7) การถอดถอนหรือการแตŠงตั้งผูšจัดการกองทรัสตŤตามขšอกำหนดที่เกี่ยวขšองกับ

การเปลี่ยนแปลงผูšจัดการกองทรัสตŤ ตามที่ไดšกำหนดไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ

ฉบับนี้ และสัญญาแตŠงตั้งผูšจัดการกองทรัสตŤ 

(2.8) การแกšไขเพิ่มเติมสัญญากŠอตั้งทรัสตŤฉบับนี้ในเรื่องที ่กระทบสิทธิของผูšถือ

หนŠวยทรัสตŤอยŠางมีนัยสำคัญ 
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(2.9) การเลิกกองทรัสตŤ 

(3) มติของผูšถือหนŠวยทรัสตŤที่จะเปŨนผลใหšกองทรัสตŤหรือการจัดการกองทรัสตŤมีลักษณะที่

ขัดหรือแยšงกับสัญญากŠอตั้งทรัสตŤฉบับนี้ หรือหลักเกณฑŤอื่นตาม พ.ร.บ. หลักทรัพยŤ 

หรือพ.ร.บ. ทรัสตŤ ใหšถือวŠามตินั้นไมŠมีผลบังคับ 

(4) กรณีท ี ่ม ีประกาศกำหนดหลักเกณฑŤเก ี ่ยวก ับการขอมติและการประชุมผู šถือ

หนŠวยทรัสตŤไวšเปŨนการเฉพาะ ใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤในเรื่องน้ัน 

การจำกัดสิทธิในการรับ

ประโยชนŤตอบแทน  

การจัดการกับประโยชนŤตอบ

แทน และสิทธิออกเสยีง

ลงคะแนนของผูšถือ

หนŠวยทรัสตŤ 

1. การจัดสรรหนŠวยทรัสตŤใหšแกŠบุคคลใด กลุŠมบุคคลเดียวกันใด ผูšกŠอตั้งทรัสตŤ ทรัสตี ผูšจัดการ

กองทรัสตŤ หรือผูšลงทุนตŠางดšาว ตšองเปŨนไปตามอัตราหรือหลักเกณฑŤที่กำหนดไวšในประกาศ

ที่ ทจ. 49/2555 หรือประกาศอ่ืนใดที่เกี่ยวขšอง และที่ไดšมีการแกšไขเพ่ิมเติม 

2. ในกรณีที่กองทรัสตŤลงทุนในอสังหาริมทรัพยŤที่ตั้งอยูŠในประเทศไทย หากกฎหมาย กฎ หรือ

ขšอกำหนดที่เกี่ยวขšองกับอสังหาริมทรัพยŤนั้นกำหนดสัดสŠวนการลงทุนของผูšลงทุนตŠางดšาว

ไวš ใหšผูšจัดการกองทรัสตŤจัดสรรหนŠวยทรัสตŤแกŠผูšลงทุนตŠางดšาวใหšเปŨนไปตามกฎหมาย กฎ 

หรือขšอกำหนดนั้นดšวย 

ในกรณีที่กองทรัสตŤลงทุนในอสังหาริมทรัพยŤตามวรรคหนึ่งหลายโครงการ และบรรดา

กฎหมาย กฎ หรือขšอกำหนดที่เกี่ยวขšองกับอสังหาริมทรัพยŤนั้นมีการกำหนดสัดสŠวนการ

ลงทุนของผูšลงทุนตŠางดšาวไวšแตกตŠางกัน ใหšผูšจัดการกองทรัสตŤจัดสรรหนŠวยทรัสตŤตาม

สัดสŠวนที่กำหนดไวšต่ำสุดของบรรดากฎหมาย กฎ หรือขšอกำหนดนั้น 

3. ในกรณีที่ผูšถือหนŠวยทรัสตŤถือหนŠวยทรัสตŤเกินกวŠาอัตราหรือไมŠเปŨนไปตามขšอ 1. หรือขšอ 2. 

ใหšผูšจัดการกองทรัสตŤดำเนินการแจšงใหšบุคคลดังกลŠาวทราบโดยไมŠชักชšาถึงขšอจำกัดสิทธิ

เกี่ยวกับการออกเสียงลงคะแนน และการรับผลประโยชนŤตอบแทนตามที่กำหนดไวšใน

สัญญากŠอตั้งทรัสตŤ และรายงานตŠอสำนักงาน ก.ล.ต. ภายใน 5 (หšา) วันทำการนับแตŠวันที่

ผูšจัดการกองทรัสตŤรูšหรือควรรูšถึงเหตุดังกลŠาว 

4. ผูšถือหนŠวยทรัสตŤรายใดหรือกลุŠมบุคคลเดียวกันที่ถือหนŠวยทรัสตŤเกินกวŠาอัตราหรือไมŠเปŨนไป

ตามหลักเกณฑŤที่กำหนดในประกาศที่ ทจ. 49/2555 หรือในสัดสŠวนอื่นใดที่คณะกรรมการ 

ก.ล.ต. และ/หรือ สำนักงาน ก.ล.ต. ประกาศกำหนด มีขšอจำกัดสิทธิในการรับประโยชนŤ

ตอบแทน ทั้งนี้ เฉพาะในอัตราสŠวนที่เกินกวŠาหรือไมŠเปŨนไปตามหลักเกณฑŤดังกลŠาว โดยผูš

ถือหนŠวยทรัสตŤ หรือกลุŠมบุคคลเดียวกันของผูšถือหนŠวยทรัสตŤดังกลŠาวจะไดšรับประโยชนŤ

ตอบแทนเพียงเทŠาที่เปŨนไปตามสัดสŠวนการถือหนŠวยทรัสตŤในสŠวนที่อยูŠในอัตราที่ประกาศที่ 

ทจ. 49/2555 หรือในสัดสŠวนอื่นใดที่คณะกรรมการ ก.ล.ต. และ/หรือ สำนักงาน ก.ล.ต. 

ประกาศกำหนด ทั้งนี้ ในกรณีที่มีผูšถือหนŠวยทรัสตŤชนิดใดเกินกวŠาอัตราที่กำหนด ผูšจัดการ

กองทรัสตŤจะนำประโยชนŤตอบแทนเฉพาะจำนวนที่เกินกวŠาหลักเกณฑŤเฉลี่ยจŠายใหšแกŠผูšถือ

หนŠวยทรัสตŤแตŠละรายที่ถือหนŠวยชนิดนั้นไมŠเกินอัตรา ตามสัดสŠวนการถือหนŠวยทรัสตŤของผูš

ถือหนŠวยทรัสตŤแตŠละรายสำหรับชนิดนั ้น (Pro Rata Basis) โดยผู šจัดการกองทรัสตŤจะ
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พิจารณาจัดสรรผลประโยชนŤดังกลŠาวใหšแกŠผูšถือหนŠวยทรัสตŤที่มีสิทธิไดšรับในคราวนั้น ทั้งนี้ 

เวšนแตŠสำนักงาน ก.ล.ต. จะประกาศกำหนด เปŨนอยŠางอ่ืน  

5. ผูšถือหนŠวยทรัสตŤดังตŠอไปนี้มีขšอจำกัดสิทธิในการใชšสิทธิออกเสียงลงคะแนน 

5.1 ผูšถือหนŠวยทรัสตŤที ่ถือหนŠวยทรัสตŤเกินกวŠาอัตราหรือไมŠเปŨนไปตามหลักเกณฑŤที่

กำหนดในตามขšอ 1. หรือขšอ 2. เฉพาะในสŠวนที่เกินกวŠาอัตราหรือไมŠเปŨนไปตาม

หลักเกณฑŤดังกลŠาว 

5.2 ผูšถือหนŠวยทรัสตŤที่มีสŠวนไดšเสียเปŨนพิเศษในเรื่องที่ขอมติ 

สิทธิหนšาที่และความ

รับผิดชอบของทรัสต ี

1. ทรัสตีตšองเปŨนผูšมีคุณสมบัติและไมŠมีลักษณะตšองหšามและเปŨนผูšไดšรับอนุญาตจากสำนักงาน 

ก.ล .ต .  ให šประกอบธ ุรก ิจ เป Ũนทร ัสต ี  ท ั ้ งน ี ้  ระหว Š างการปฏ ิบ ัต ิหน š าท ี ่ เ ปŨ น 

ทรัสตีของกองทรัสตŤ หากปรากฏขšอเท็จจริงในภายหลังวŠาทรัสตีขาดความเปŨนอิสระตาม

กฎหมายหลักทรัพยŤและกฎหมายท่ีเกี่ยวขšอง ใหšทรัสตีแจšงกรณีดังกลŠาวตŠอสำนักงาน 

ก.ล.ต. พรšอมทั้งแสดงมาตรการที่สมเหตุสมผลและนŠาเชื่อไดšวŠาจะทำใหšทรัสตีสามารถ

ปฏิบัติหนšาที่ไดšอยŠางเปŨนอิสระภายใน 15 วันนับแตŠวันที่ปรากฏขšอเท็จจริงดังกลŠาว และใหš

ดำเนินการตามมาตรการที่แสดงไวšนั้น  เวšนแตŠสำนักงาน ก.ล.ต. จะมีคำสั่งเปŨนอยŠางอ่ืน 

2. ทรัสตีตšองปฏิบัติหนšาที่ดšวยความระมัดระวัง ซื่อสัตยŤสุจริต เพื่อประโยชนŤที่ดีที่สุดของผูšถือ

หนŠวยทรัสตŤโดยรวม และเปŨนไปตามสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ และกฎหมายที่เก่ียวขšอง ตลอดจน

ขšอผูกพันที่ไดšใหšไวšเพิ่มเติมในเอกสารที่เปŗดเผยแกŠผูšลงทุน (ถšามี) และตšองไมŠมีขšอจำกัด

ความรับผิดของทรัสตีในกรณีท่ีไมŠปฏิบัติหนšาที่ดังกลŠาว 

3. ทรัสตีมีหนšาที่ติดตามดูแลใหšผูšจัดการกองทรัสตŤ หรือผูšรับมอบหมายรายอื่น (ถšามี) ปฏิบัติ

หนšาที่ใหšเปŨนไปตามสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ และสัญญาอื่นที่เก่ียวขšอง  

4. ทรัสตีตšองเขšารŠวมในการประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤดšวยทุกครั้ง และใหšความเห็นเกี่ยวกับเรื่อง

ที่ขอใหšที่ประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤลงมติวŠา เปŨนกรณีที่เปŨนไปตามสัญญากŠอตั้งทรัสตŤและ

กฎหมายที่เกี่ยวขšองหรือไมŠ และหากมีการขอมติที่ประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤเพื่อดำเนินการ

อยŠางใดอยŠางหนึ่ง ทรัสตีตšองตอบขšอซักถามและใหšความเห็นเกี ่ยวกับการดำเนินการ

ดังกลŠาววŠาเปŨนไปตามสัญญากŠอตั้งทรัสตŤหรือกฎหมายที่เกี่ยวขšองหรือไมŠ หรือทักทšวงและ

แจšงใหšผูšถือหนŠวยทรัสตŤทราบวŠาการดำเนินการดังกลŠาวไมŠสามารถกระทำไดš ในกรณีที่การ

ดำเนินการนั้นไมŠเปŨนไปตามสัญญากŠอตั้งทรัสตŤหรือกฎหมายที่เก่ียวขšอง 

5. ทรัสตีมีหนšาที่บังคับชำระหนี้หรือดูแลใหšมีการบังคับชำระหนี้เพื่อใหšเปŨนไปตามขšอสัญญา

ระหวŠางกองทรัสตŤกับบุคคลอื่น  

6. ทรัสตีมีหนšาที่เขšาจัดการกองทรัสตŤในกรณีที่ไมŠมีผูšจัดการกองทรัสตŤ หรือมีเหตุที่ทำใหš

ผู šจัดการกองทรัสตŤไมŠสามารถปฏิบัติหนšาที่ไดš ทั้งนี ้ ภายใตšหลักเกณฑŤที ่กำหนดไวšใน 

ประกาศที่ กร. 14/2555 และกฎหมายอื่นท่ีเกี่ยวขšอง 
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7. ทรัสตีมีสิทธิ หนšาที่ และความรับผิดชอบอื่นตามที่กำหนดไวšในประกาศที่ กร. 14/2555 

และกฎหมายอื่นท่ีเกี่ยวขšอง 

8. ทรัสตีมีหนšาที่บริหารและจัดหาผลประโยชนŤจากทรัพยŤสินอื่น ๆ ของกองทรัสตŤนอกจาก

ทรัพยŤสินหลัก รวมทั้งดำเนินการอื่นใดที่จำเปŨนเพื่อใหšการบริหารทรัพยŤสินอื่น ๆ ของ

กองทรัสตŤนอกจากทรัพยŤสินหลักเปŨนไปตามสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ และกฎหมายที่เกี่ยวขšอง 

รวมถึงอาจพิจารณามอบหมายใหšผูšจัดการกองทรัสตŤจัดการกองทรัสตŤในสŠวนที่เกี่ยวกับการ

ลงทุนในทรัพยŤสินอื่นที่มิใชŠทรัพยŤสินหลักแทนทรัสตี 

9. ทรัสตีมีหนšาที่ในการแกšไขสัญญากŠอตั้งทรัสตŤตามคำสั่งของสำนักงาน ก.ล.ต. 

10. หšามทรัสตีนำหนี้ที่ตนเปŨนลูกหนี้บุคคลภายนอกอันมิไดšเกิดจากการปฏิบัติหนšาที่เปŨนทรัสตี

ไปหักกลบลบหนี้กับหนี้ที่บุคคลภายนอกเปŨนลูกหนี้ทรัสตีอันสืบเนื่องมาจากการจัดการ

กองทรัสตŤ ในกรณีที่มีการฝśาฝŚนขšอกำหนดในขšอนี้ ใหšการกระทำเชŠนนั้นเปŨนโมฆะ 

11. ในกรณีที่ทรัสตีเขšาทำนิติกรรมหรือทำธุรกรรมตŠาง ๆ กับบุคคลภายนอกใหšทรัสตีแจšงเปŨน

ลายลักษณŤอักษรใหšบุคคลภายนอกทราบวŠาเปŨนการกระทำในฐานะทรัสตี และตšองระบุใน

เอกสารหลักฐานของนิติกรรมหรือธุรกรรมนั้นใหšชัดแจšงวŠาเปŨนการกระทำในฐานะทรัสตี 

12. ใหšทรัสตีจัดทำบัญชีทรัพยŤสินของกองทรัสตŤแยกตŠางหากจากบัญชีอื่น ๆ ของทรัสตี ในกรณี

ที่ทรัสตีจัดการกองทรัสตŤหลายกอง ทรัสตีตšองจัดทำบัญชีทรัพยŤสินของกองทรัสตŤแตŠละกอง

แยกตŠางหากออกจากกัน ทั้งน้ี โดยตšองบันทึกบัญชีใหšถูกตšองครบถšวนและเปŨนปŦจจุบันดšวย 

และในการจัดการกองทรัสตŤ ทรัสตีตšองแยกทรัพยŤสินของกองทรัสตŤไวšตŠางหากจาก

ท ร ั พ ย Ť ส ิ น ท ี ่ เ ป Ũ น ส Š ว น ต ั ว ข อ ง ท ร ั ส ต ี แ ล ะ ท ร ั พ ย Ť ส ิ น อ ื ่ น ที่  

ทรัสตีครอบครองอยู Š และในกรณีที่ทรัสตีจัดการกองทรัสตŤหลายกอง ทรัสตีตšองแยก

ทรัพยŤสินของกองทรัสตŤแตŠละกองออกจากกันดšวย 

13. ในกรณีที่ทรัสตีมิไดšดำเนินการใหšเปŨนไปตามขšอ 12. จนเปŨนเหตุใหšทรัพยŤสินของกองทรัสตŤ

ปะปนอยูŠกับทรัพยŤสินที่เปŨนสŠวนตัวของทรัสตีจนมิอาจแยกไดšวŠาทรัพยŤสินใดเปŨนของ

กองทรัสตŤและทรัพยŤสินใดเปŨนทรัพยŤสินที่เปŨนสŠวนตัวของทรัสตีเอง ใหšสันนิษฐานดังนี้  

13.1 ทรัพยŤสินที่ปะปนกันอยูŠนั้นเปŨนของกองทรัสตŤ  

13.2 ความเสียหายและหนี้ที ่เกิดจากการจัดการทรัพยŤสินที่ปะปนกันอยูŠนั ้นเปŨนความ

เสียหายและหนี้ที่เปŨนสŠวนตัวของทรัสต ี

13.3 ผลประโยชนŤที่เกิดจากการจัดการทรัพยŤสินที่ปะปนกันอยูŠนั้นเปŨนของกองทรัสตŤ  

ทรัพยŤสินที ่ปะปนกันอยูŠ ใหšหมายความรวมถึงทรัพยŤสินที่ถูกเปลี ่ยนรูปหรือถูก

เปลี่ยนสภาพไปจากทรัพยŤสินที่ปะปนกันอยูŠนั้นดšวย 

14. ในกรณีที่ทรัสตีมิไดšดำเนินการใหšเปŨนไปตามขšอ 12. จนเปŨนเหตุใหšกองทรัสตŤแตŠละกอง

ปะปนกันจนมิอาจแยกไดšวŠาทรัพยŤสินใดเปŨนของกองทรัสตŤใด ใหšสันนิษฐานวŠาทรัพยŤสินนั้น 
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รวมทั้งทรัพยŤสินที่ถูกเปลี่ยนรูปหรือถูกเปลี่ยนสภาพไปจากทรัพยŤสินนั้นและประโยชนŤใด ๆ 

หรือหนี้สินที่เกิดขึ้นจากการจัดการทรัพยŤสินดังกลŠาวเปŨนของกองทรัสตŤแตŠละกองตาม

สัดสŠวนของทรัพยŤสินที่นำมาเปŨนตšนทุนท่ีปะปนกัน 

15. การจัดการกองทรัสตŤเปŨนเรื่องเฉพาะตัวของทรัสตี ทรัสตีจะมอบหมายใหšผู šอื ่นจัดการ

กองทรัสตŤมิไดš เวšนแตŠกรณีดังตŠอไปนี้ 

15.1 สัญญากŠอตั้งทรัสตŤกำหนดไวšเปŨนอยŠางอ่ืน  

15.2 การทำธุรกรรมที่มิใชŠเรื่องที่ตšองทำเฉพาะตัวและไมŠจำเปŨนตšองใชšวิชาชีพเย่ียงทรัสตี  

15.3 การทำธุรกรรมที่โดยทั่วไปผูšเปŨนเจšาของทรัพยŤสินซึ่งมีทรัพยŤสินและวัตถุประสงคŤ

ของการจัดการในลักษณะทำนองเดียวกันกับกองทรัสตŤ จะพึงกระทำในการ

มอบหมายใหšบุคคลอ่ืนจัดการแทน  

15.4 ทรัสตีอาจมอบหมายงานการเก็บรักษาทรัพยŤสิน การจัดทำสมุดทะเบียนผูšถือ

หนŠวยทรัสตŤ หรือการปฏิบัติงานดšานการสนับสนุนใหšบริษัทในเครือของทรัสตีหรือ

ผูšอื่นดำเนินการไดš 

15.5 กรณีอื่นใดที่ผูšจัดการกองทรัสตŤเปŨนผูšรับผิดชอบและดำเนินการตามที่กำหนดไวšใน

สัญญากŠอตั้งทรัสตŤ หรือหลักเกณฑŤในประกาศที่ ทจ. 49/2555 ประกาศที่ กร. 

14/2555 และประกาศที่ สช. 29/2555 ซึ่งรวมถึงกรณีที่คณะกรรมการ ก.ล.ต. 

ประกาศกำหนดใหšมอบหมายใหšบุคคลอื่นจัดการแทน หรือมีขšอกำหนดอื่นใดที่

เก่ียวขšองกำหนดเรื่องดังกลŠาวไวš  

ในกรณีที่ทรัสตีฝśาฝŚนบทบัญญัติขšางตšน ใหšการที่ทำไปนั้นผูกพันทรัสตีเปŨนการสŠวนตัวไมŠ

ผูกพันกองทรัสตŤ 

16. ในกรณีที่ทรัสตีมอบหมายใหšผูšอื่นจัดการกองทรัสตŤโดยชอบตามขšอ 15. ทรัสตีตšองเลือก

ผูšรับมอบหมายดšวยความรอบคอบและระมัดระวัง รวมท้ังตšองกำกับดูแลและตรวจสอบการ

จัดการแทนอยŠางเพียงพอดšวยความระมัดระวังและความเอาใจใสŠ โดยตšองกำหนด

มาตรการในการดำเนินงานเก่ียวกับการมอบหมายงานตามหลักเกณฑŤที่กำหนดในประกาศ

คณะกรรมการ ก.ล.ต. ที่ กข. 1/2553 เรื่อง ระบบงาน การติดตŠอผูšลงทุน และการประกอบ

ธุรกิจโดยทั่วไปของทรัสตี ดังนี้ 

(1) การคัดเลือกผูšที่สมควรไดšรับมอบหมาย โดยพิจารณาถึงความพรšอมดšานระบบงาน

และบุคลากรของผูšที่ไดšรับมอบหมาย ตลอดจนการขัดกันทางผลประโยชนŤของผูšรับ

มอบหมายงานและกองทรัสตŤ  

(2) การควบคุมและประเมินผลการปฏิบัติของผูšไดšรับมอบหมายงาน 
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(3) การดำเนินการของทรัสตีเมื่อปรากฏวŠาผูšที่ไดšรับมอบหมายไมŠเหมาะสมที่จะไดšรับ

มอบหมายงานอีกตŠอไป  

ทั้งนี้ ทรัสตีสามารถมอบหมายงาน การเก็บรักษาทรัพยŤสิน การจัดทำสมุดทะเบียนผูšถือ

หนŠวยทรัสตŤ หรือการปฏิบัติการดšานงานสนับสนุนไดš ซึ่งในการมอบหมายงานดังกลŠาว ทรัส

ตีจะมอบหมายใหšบุคคลดังตŠอไปนี้ 

(1) การเก็บรักษาทรัพยŤสิน ตšองเปŨนการมอบหมายใหšผูšที่มีลักษณะดังตŠอไปนี้ 

(ก) ผูšดูแลผลประโยชนŤของกองทุนรวม  

(ข) ผูšรับฝากทรัพยŤสินของกองทุนสŠวนบุคคล  

(ค) ทรัสตีรายอื่น 

(ง) ผ ู šร ับฝากทรัพยŤสินโดยชอบดšวยกฎหมายของประเทศใดประเทศหนึ ่งที่

กองทรัสตŤไดšลงทุนไวš หรือของประเทศท่ีผูšรับฝากทรัพยŤสินตั้งอยูŠ 

(2) การจัดทำสมุดทะเบียนผู šถือหนŠวยทรัสตŤ ตšองเปŨนการมอบหมายใหšผู šที ่สามารถ

ประกอบธุรกิจนายทะเบียนหนŠวยทรัสตŤไดš 

 โดยในการมอบหมายงานที่กลŠาวมาขšางตšนนี้ ทรัสตีจะตšองมอบหมายงานในลักษณะที่ทำใหš

มั่นใจไดšวŠาการบริหารจัดการกองทรัสตŤจะสามารถดำเนินไปไดšอยŠางตŠอเนื่อง ไมŠเกิดผล

เสียหายตŠอกองทรัสตŤ และทรัสตีจะยังคงรับผิดชอบตŠอความเสียหายที่เกิดข้ึนแกŠกองทรัสตŤ 

ตามที่ พ.ร.บ. ทรัสตŤกำหนด 

17. ในกรณีที่มีการเปลี่ยนแปลงทรัสตี หากทรัสตีรายใหมŠพบวŠากŠอนท่ีทรัสตีรายใหมŠเขšารับหนšา

ที่ มีการจัดการกองทรัสตŤที่ไมŠเปŨนไปตามที่กำหนดไวšในสัญญากŠอตั้ง ทรัสตŤหรือพ.ร.บ. 

ทรัสตŤ จนเปŨนเหตุใหšกองทรัสตŤเสียหาย ใหšทรัสตีรายใหมŠดำเนินการเรียกรšองคŠาเสียหาย

จากทรัสตีรายที่ตšองรับผิด และติดตามเอาทรัพยŤสินคืนจากบุคคลภายนอก ไมŠวŠาบุคคลนั้น

จะไดšทรัพยŤสินมาโดยตรงจากทรัสตีรายเดิมหรือไมŠ และไมŠวŠาทรัพยŤสินในกองทรัสตŤจะถูก

เปลี่ยนรูปหรือถูกเปลี่ยนสภาพไปเปŨนทรัพยŤสินอยŠางอื่นก็ตาม เวšนแตŠบุคคลดังกลŠาวจะ

ไดšมาโดยสุจริต เสียคŠาตอบแทนและไมŠรูšหรือไมŠมีเหตุอันควรรูšวŠาทรัพยŤสินนั้นไดšมาจากการ

จัดการกองทรัสตŤโดยมิชอบ 

18. ในการจัดการกองทรัสตŤและการมอบหมายใหšผูšอื ่นจัดการกองทรัสตŤโดยชอบตามขšอ 15. 

หากมีคŠาใชšจŠายหรือทรัสตีตšองชำระเงินหรือทรัพยŤสินอื่นใหšกับบุคคลภายนอกดšวยเงินหรือ

ทรัพยŤสินที่เปŨนสŠวนตัวของทรัสตีเองโดยชอบตามความจำเปŨนอันสมควร ใหšทรัสตีมีสิทธิ
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ไดšรับเงินหรือทรัพยŤสินคืนจากกองทรัสตŤไดš เวšนแตŠสัญญากŠอตั้งทรัสตŤกำหนดไวšใหšการ

ชำระเงนิหรือทรัพยŤสินอื่นนั้นเปŨนภาระของทรัสตี 

สิทธิที่จะไดšรับเงินหรือทรัพยŤสินคืนตามวรรคหนึ่ง ยŠอมเปŨนบุริมสิทธิที่ทรัสตีมีอยูŠกŠอนผูšรับ

ประโยชนŤและบุคคลภายนอกที่มีทรัพยสิทธิหรือสิทธิใด ๆ เหนือกองทรัสตŤ และเปŨนสิทธิที่

อาจบังคับไดšในทันทีโดยไมŠจำตšองรอใหšมีการเลิกทรัสตŤ และในกรณีที่มีความจำเปŨนตšอง

เปลี่ยนรูปหรือเปลี่ยนสภาพทรัพยŤสินในกองทรัสตŤเพื่อใหšมีเงินหรือทรัพยŤสินคืนแกŠทรัสตี 

ใหšทรัสตีมีอำนาจดำเนินการดังกลŠาวไดšแตŠตšองกระทำโดยสุจริต 

เพื่อประโยชนŤในการคุšมครองทรัพยŤสินในกองทรัสตŤ คณะกรรมการ ก.ล.ต. อาจประกาศ

กำหนดหลักเกณฑŤ เงื่อนไข และวิธีการใหšทรัสตีปฏิบัติเกี่ยวกับการชำระเงินหรือทรัพยŤสิน

อื่นที่เปŨนสŠวนตัวของทรัสตีใหšกับบุคคลภายนอกตามวรรคหนึ่ง หรือการใชšสิทธิของทรัสตี

ตามวรรคสองก็ไดš 

19. หšามมิใหšทรัสตีใชšสิทธิตามขšอ 18. จนกวŠาทรัสตีจะไดšชำระหนี้ที ่มีอยู ŠตŠอกองทรัสตŤจน

ครบถšวนแลšว เวšนแตŠเปŨนหนี้ที ่อาจหักกลบลบหนี้กันไดšตามประมวลกฎหมายแพŠงและ

พาณิชยŤ 

20. ทรัสตีตšองดูแลใหšสัญญากŠอตั้งทรัสตŤมีสาระสำคัญเปŨนไปตามกฎหมายที่เกี่ยวขšอง โดยใน

กรณีที่มีการแกšไขเปลี่ยนแปลงสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ ใหšทรัสตีดำเนินการตามหลักเกณฑŤ

ดังตŠอไปนี้ 

20.1 ดูแลใหšการแกšไขเปลี่ยนแปลงสัญญากŠอตั้งทรัสตŤใหšเปŨนไปตามวิธีการและเงื่อนไขที่

กำหนดไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ และเปŨนไปตามหลักเกณฑŤที่กำหนดไวšในกฎหมาย

ที่เก่ียวขšอง 

20.2 ในกรณีที่การแกšไขเปลี่ยนแปลงสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ ไมŠเปŨนไปตามขšอ 20.1 ใหšทรัสตี

ดำเนินการใหšเปŨนไปตามอำนาจหนšาที่ที ่ระบุไวšในสัญญากŠอตั ้งทรัสตŤ และตาม 

พ.ร.บ. ทรัสตŤ เพ่ือดูแลรักษาสิทธิประโยชนŤของผูšถือหนŠวยทรัสตŤโดยรวม 

20.3 ในกรณีที่หลักเกณฑŤเกี่ยวกับการเสนอขายหนŠวยทรัสตŤหรือการจัดการกองทรสัตŤที่

ออกตาม พ.ร.บ. หลักทรัพยŤ และพ.ร.บ. ทรัสตŤ มีการแกšไขเปลี่ยนแปลงในภายหลงั 

และสัญญากŠอตั้งทรัสตŤที่ไมŠเปŨนไปตามหลักเกณฑŤดังกลŠาว ใหšทรัสตีดำเนินการเพ่ือ

แกšไขเปลี่ยนแปลงสัญญากŠอตั้งทรัสตŤใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤนั้น ตามวิธีการที่

กำหนดในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ หรือตามที่สำนักงาน ก.ล.ต. มีคำสั่ง  
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21. ทรัสตีตšองติดตาม ดูแล และตรวจสอบใหšผูšจัดการกองทรัสตŤหรือผูšรบัมอบหมายรายอ่ืน (ถšา

มี) ดำเนินการในงานที่ไดšรับมอบหมายใหšเปŨนไปตามสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ และกฎหมายที่

เกี่ยวขšอง การติดตาม ดูแล และตรวจสอบ ใหšหมายความรวมถึงการทำหนšาที่ดังตŠอไปนี้

ดšวย 

21.1  การดูแลใหšการบริหารจัดการกองทรัสตŤกระทำโดยผูšจัดการกองทรัสตŤที่ไดšรับความ

เห็นชอบจากสำนักงาน ก.ล.ต. ตลอดระยะเวลาที่กองทรัสตŤตั้งอยูŠ เวšนแตŠเปŨนกรณี

ตามขšอ 23.  

21.2  การติดตามดูแลและดำเนินการตามที่จำเปŨนเพื่อใหšผูšรับมอบหมายมีลักษณะและ

ปฏิบัติใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤที่กำหนดในสัญญากŠอตั้ง ทรัสตŤและกฎหมายที่

เกี ่ยวขšอง ซึ ่งรวมถึงการถอดถอนผูšรับมอบหมายรายเดิม และการแตŠงตั้งผู šรับ

มอบหมายรายใหมŠ  

21.3  การควบคุมดูแลใหšการลงทุนของกองทรัสตŤเปŨนไปตามสัญญากŠอตั ้งทรัสตŤและ

กฎหมายที่เก่ียวขšอง 

21.4  การควบคุมดูแลใหšมีการเปŗดเผยขšอมูลของกองทรัสตŤอยŠางถูกตšองครบถšวนตามที่

กำหนดในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤและกฎหมายที่เก่ียวขšอง 

21.5  การแสดงความเห็นเกี่ยวกับการดำเนินการหรือการทำธุรกรรมเพื่อกองทรัสตŤของ

ผูšจัดการกองทรัสตŤ และผูšรับมอบหมายรายอื่น (ถšามี) เพื่อประกอบการขอมติที่

ประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤ การเปŗดเผยขšอมูลของกองทรัสตŤตŠอผูšลงทุน หรือเมื่อ

สำนักงาน ก.ล.ต. รšองขอ 

22. ในกรณีที่ผูšจัดการกองทรัสตŤกระทำการ หรืองดเวšนกระทำการ จนกŠอใหšเกิดความเสียหาย

แกŠกองทรัสตŤ หรือไมŠปฏิบัติหนšาที่ตามสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ หรือกฎหมายที่เก่ียวขšอง ใหšทรัส

ตีจัดทำรายงานเสนอตŠอสำนักงาน ก.ล.ต. ภายใน 5 (หšา) วันทำการนับแตŠรู šหรือพึงรูšถึง

เหตุการณŤดังกลŠาว และดำเนินการเพื่อแกšไข ยับยั้ง หรือเยียวยาความเสียหายที่เกิดขึ้นแกŠ

กองทรัสตŤตามที่เห็นสมควร  

23. ในกรณีที่ผูšจัดการกองทรัสตŤไมŠสามารถปฏิบัติหนšาที่ไดš ใหšทรัสตีเขšาจัดการกองทรัสตŤตาม

ความจำเปŨนเพื่อปŜองกัน ยับยั้ง หรือจำกัดมิใหšเกิดความเสียหายอยŠางรšายแรงตŠอประโยชนŤ

ของกองทรัสตŤหรือผูšถือหนŠวยทรัสตŤโดยรวม และดำเนินการตามอำนาจหนšาที่ที่ระบุไวšใน

สัญญากŠอตั้งทรัสตŤ และพ.ร.บ. ทรัสตŤ ในการจัดใหšมีผูšจัดการกองทรัสตŤรายใหมŠ  
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 ทรัสตีที่เขšาจัดการกองทรัสตŤตามวรรคหนึ่ง จะมอบหมายใหšบุคคลอื่นจัดการกองทรัสตŤ

แทนในระหวŠางนั้นก็ไดš ทั้งนี้ บุคคลที่ไดšรับมอบหมายดังกลŠาวจะตšองปฏิบัติตามขอบเขต 

หลักเกณฑŤ และเงื่อนไขที่ระบุไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ 

24. ในกรณีที่ทรัสตีเปŨนผูšถือหนŠวยทรัสตŤในกองทรัสตŤที่ตนทำหนšาที่เปŨนทรัสตี หากตšองมีการ

ออกเสียงหรือดำเนินการใด ๆ ในฐานะผูšถือหนŠวยทรัสตŤ ใหšทรัสตีคำนึงถึงและรักษา

ผลประโยชนŤสูงสุดของผูšถือหนŠวยทรัสตŤโดยรวมและตั้งอยูŠบนหลักแหŠงความซื่อสัตยŤสุจริต

และความรอบคอบระมัดระวัง รวมถึงไมŠกŠอใหšเกิดความขัดแยšงหรือกระทบตŠอการปฏิบัติ

หนšาที่ในฐานะทรัสตีของกองทรัสตŤดังกลŠาว 

25. ทรัสตีตšองจัดใหšมีการจัดทำทะเบียนผูšถือหนŠวยทรัสตŤ โดยอาจมอบหมายใหšนายทะเบียน

หลักทรัพยŤดำเนินการแทนไดš การจัดทำทะเบียนผูšถือหนŠวยทรัสตŤตšองมีรายการอยŠางนšอย

ดังตŠอไปนี้ 

25.1  รายละเอียดท่ัวไป ประกอบดšวย 

25.1.1  ชื่อผูšจัดการกองทรัสตŤ และทรัสตี 

25.1.2  จำนวนหนŠวยทรัสตŤ มูลคŠาที่ตราไวš ทุนชำระแลšว และวัน เดือน ปŘ ที่ออก

หนŠวยทรัสตŤ 

25.1.3  ขšอจำกัดในเรื่องการโอน ในเรื่องสัดสŠวนการถือครองหนŠวยทรัสตŤโดยผูšถือ

หนŠวยทรัสตŤที่มีสัญชาติตŠางดšาว สัดสŠวนการถือครองหนŠวยทรัสตŤของ

ผูšจัดการกองทรัสตŤ และทรัสตี (ถšามีการถือหนŠวยทรัสตŤ) หรือสัดสŠวนการ

ถ ือครองหนŠวยทร ัสต Ťของผ ู šถ ือหน Šวยทร ัสต Ťอ ื ่นใดตามท ี ่  ตามที่  

พ.ร.บ.ทรัสตŤ กฎหมายหลักทรัพยŤประกาศกำหนด 

25.2 รายละเอียดของผูšถือหนŠวยทรัสตŤแตŠละราย ประกอบดšวย 

25.2.1 ช่ือ นามสกุล สัญชาติ และที่อยูŠของผูšถือหนŠวยทรัสตŤ 

25.2.2 เลขที่หนŠวยทรัสตŤ (ถšามี) และจำนวนหนŠวยทรัสตŤที่ถือ  

25.2.3 วัน เดือน ปŘ ที่ลงทะเบียนเปŨนหรือขาดจากการเปŨนผูšถือหนŠวยทรัสตŤ 

25.2.4 ว ัน เด ือน ปŘ ที ่ยกเลิกใบหนŠวยทรัสตŤและออกใบหนŠวยทรัสตŤแทน  

(ถšามี) 
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25.2.5 เลขที่คำรšองขอใหšเปลี่ยนแปลงหรือจดแจšงรายการในทะเบียน (ถšามี) 

25.2.6 การจำนำ/ เพิกถอนจำนอง/ การอายัด/ ปลดอายัดหนŠวยทรัสตŤ (ถšามี) 

26. ทรัสตีตšองจัดทำหลักฐานแสดงสิทธิในหนŠวยทรัสตŤมอบใหšแกŠผูšถือหนŠวยทรัสตŤ ซึ่งอยŠางนšอย

ตšองเปŨนไปตามหลักเกณฑŤดังตŠอไปนี้ เวšนแตŠการจัดทำหลักฐานตามระบบของศูนยŤรับฝาก

หลักทรัพยŤ ใหšเปŨนไปตามเงื่อนไขที่กำหนดโดยศูนยŤรับฝากหลักทรัพยŤ 

26.1 มีขšอมูลที่จำเปŨนและเพียงพอเพ่ือใหšผูšถือหนŠวยทรัสตŤสามารถใชšเปŨนหลักฐานแสดง

สิทธิของผูšถือหนŠวยทรัสตŤ และใชšอšางอิงตŠอทรัสตี ผูšจัดการกองทรัสตŤ และบุคคลอื่น

ไดš  

26.2 มีขšอมูลของบุคคลตŠาง ๆ ที่เกี่ยวขšองกับการจัดการกองทรัสตŤ เชŠน ทรัสตี ผูšจัดการ

กองทรัสตŤ นายทะเบียนหลักทรัพยŤ เปŨนตšน เพื่อใหšผูšถือหนŠวยทรัสตŤสามารถติดตŠอ

กับบุคคลเหลŠานั้นไดš 

26.3 มีขšอมูลที่แสดงวŠา ผูšถือหนŠวยทรัสตŤไมŠสามารถขายคืนหรือไถŠถอนหนŠวยทรัสตŤไดš 

และในกรณีที่มีขšอจำกัดสิทธิของผูšถือหนŠวยทรัสตŤ ตšองระบุขšอจำกัดสิทธิเชŠนวŠานั้น

ไวšใหšชัดเจน 

27. ภายใตšบังคับของขšอ 26. ในกรณีที่ผูšถือหนŠวยทรัสตŤขอใหšทรัสตหีรือนายทะเบียนหลกัทรพัยŤ

ออกหลักฐานแสดงสิทธิในหนŠวยทรัสตŤใหมŠแทนหลักฐานเกŠาที่สูญหาย ลบเลือน หรือชำรุด

ในสาระสำคัญ ทรัสตีตšองออกหรือดำเนินการใหšม ีการออกหลักฐานแสดงสิทธิใน

หนŠวยทรัสตŤใหšแกŠผูšถือหนŠวยทรัสตŤภายในเวลาอันควร 

28. ในกรณีที่ทรัสตีจัดการกองทรัสตŤไมŠเปŨนไปตามที่กำหนดในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ หรือพ.ร.บ. 

ทรัสตŤ ทรัสตีตšองรับผิดตŠอความเสียหายที่เกิดขึ้นแกŠกองทรัสตŤ อยŠางไรก็ตามในกรณีที่มี

ความจำเปŨนและมีเหตุผลอันสมควรเพื ่อประโยชนŤของกองทรัสตŤ ทรัสตีอาจขอความ

เห็นชอบจากสำนักงาน ก.ล.ต. กŠอนที่จะจัดการกองทรัสตŤเปŨนอยŠางอื่นใหšตŠางไปจากที่

กำหนดไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤก็ไดš และหากทรัสตีไดšจัดการตามที่ไดšรับความเห็นชอบนั้น

ดšวยความสุจริตและเพื่อประโยชนŤที่ดีที่สุดของกองทรัสตŤแลšว ทรัสตีไมŠจำตšองรับผิดตŠอ

ความเสียหายที่เกิดขึ้นแกŠกองทรัสตŤอันเกิดจากการปฏิบัติหนšาที่ในฐานะทรัสตีดังกลŠาว 

ผูšจัดการกองทรัสตŤและ

หนšาที่ของผูšจัดการ

กองทรัสตŤ 

1. ผูšจัดการกองทรัสตŤตšองเปŨนผูšมีคุณสมบัติและไมŠมีลักษณะตšองหšามและเปŨนผูšไดšรับความ

เห็นชอบจากสำนักงาน ก.ล.ต. ใหšเปŨนผูšจัดการกองทรัสตŤ ตามประกาศที่ สช. 29/2555 

กำหนด 

2. ผูšจัดการกองทรัสตŤมีหนšาที่ตามที่ไดšรับมอบหมายจากทรัสตีในการดูแลจัดการกองทรัสตŤใน

สŠวนที่เปŨนการดำเนินงานทางธุรกิจ ซึ่งรวมถึงการลงทุน การกูšยืมเงิน เปลี่ยนแปลงและกŠอ
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ภาระผูกพันแกŠทรัพยŤสินของกองทรัสตŤ การเขšาทำสัญญา และการดำเนินกิจการตŠาง ๆ 

เพื่อกองทรัสตŤ รวมทั้งการจัดทำและเปŗดเผยขšอมูลของกองทรัสตŤ และการนำสŠงขšอมูล

ใหšแกŠทรัสตี ซ ึ ่งรวมถึงขšอมูลตามที ่กำหนดในมาตรา 56 และมาตรา 57 แหŠงพ.ร.บ.

หลักทรัพยŤ ทั้งนี ้ รายละเอียดตามที ่ระบุไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ และภายในขอบเขต 

หลักเกณฑŤ และเงื่อนไขเทŠาที่สัญญาแตŠงตั้งผูšจัดการกองทรัสตŤไดšระบุไวš  

3. ผูšจัดการกองทรัสตŤอาจมอบหมายใหšบุคคลอื่นรับดำเนินการในงานท่ีอยูŠในความรับผิดชอบ

ของตนแทนตนไดš โดยตšองแสดงขอบเขตอำนาจหนšาที่ของผู šรับดำเนินการดังกลŠาวใน

สัญญาที่เกี ่ยวขšอง ทั้งนี ้ ผู šจัดการกองทรัสตŤจะตšองคัดเลือกผูšรับดำเนินการดšวยความ

รอบคอบระมัดระวัง รวมทั้งกำกับและตรวจสอบการดำเนินการของผูšรับดำเนินการดšวย 

โดยการมอบหมายใหšบุคคลอื ่นดำเนินการแทนนั้นจะตšองไมŠขัดหรือแยšงกับกฎหมาย

หลักทรัพยŤหรือกฎหมายอื่นที่เกี่ยวขšองอยŠางมีนัยสำคัญ 

4. ผูšจัดการกองทรัสตŤสามารถเบิกจŠายทรัพยŤสินของกองทรัสตŤไดš เฉพาะกรณีที ่เปŨนการ

เบิกจŠายจากบัญชีดำเนินงานของกองทรัสตŤภายใตšวงเงินที่ไดšรับการอนุมัติจากทรัสตี และ

ใหšผูšจัดการกองทรัสตŤจัดทำและจัดสŠงรายงานการเบิกจŠายใหšแกŠทรัสตีเพื่อใหšทรัสตีสามารถ

ตรวจสอบรายการดังกลŠาวและสั ่งจŠายไดšภายในระยะเวลา 7 วันทำการ นับจากวันที่

ผูšจัดการกองทรัสตŤจัดสŠงรายงานดังกลŠาวใหšแกŠทรัสต ี

5. เมื่อมีการขอมติของผูšถือหนŠวยทรัสตŤ ผูšจัดการกองทรัสตŤที่ถือหนŠวยทรัสตŤตšองใชšสิทธิออก

เสียงลงคะแนนในลักษณะที่เชื ่อวŠาเปŨนไปเพื่อประโยชนŤที่ดีที่สุดของผู šถือหนŠวยทรัสตŤ

โดยรวม   

6. ในการดำเนินธุรกิจเปŨนผูšจัดการกองทรัสตŤ ผูšจัดการกองทรัสตŤตšองปฏิบัติใหšเปŨนไปตาม

หลักการดำเนินธุรกิจดังตŠอไปนี้ 

6.1 ปฏิบ ัต ิหนšาที ่โดยใชšความรู šความสามารถเยี ่ยงผู šประกอบวิชาชีพ ดšวยความ

รับผิดชอบ ความระมัดระวัง และความซื ่อสัตยŤสุจริต โดยตšองปฏิบัติตŠอผู šถือ

หนŠวยทรัสตŤอยŠางเปŨนธรรม เพื่อประโยชนŤที่ดีที่สุดของผูšถือหนŠวยทรัสตŤโดยรวม 

รวมทั้งตšองปฏิบัติใหšเปŨนไปตามกฎหมาย สัญญากŠอตั้งทรัสตŤ สัญญาแตŠงตั้งผูšจัดการ

กองทรัสตŤ วัตถุประสงคŤในการจัดตั้งกองทรัสตŤ และมติของผูšถือหนŠวยทรัสตŤ 

6.2 ดำรงเงินกองทุนตามประกาศที่ สช. 29/2555 กลŠาวคือ ผูšจัดการกองทรสัตŤมีหนšาที่

ในการปฏิบัติตามหลักเกณฑŤเกี่ยวกับการดำรงเงินกองทุนของบริษัทจัดการกองทนุ

รวมตามประกาศการดำรงเงินกองทุนโดยอนุโลม ทั้งนี้ การปฏิบัติดังกลŠาวใหšเปŨนไป

ตามหลักเกณฑŤดังตŠอไปนี้ดšวย 

(ก) ในกรณีของผูšจัดการกองทรัสตŤที่เปŨนบริษัทที่จัดตั้งขึ้นตามกฎหมายไทยที่มิใชŠผูš

ที่ไดšรับใบอนุญาตประกอบธุรกิจหลักทรัพยŤประเภทการจัดการกองทุนรวมและ
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เริ่มประกอบธุรกิจหลักทรัพยŤประเภทดังกลŠาวแลšว การดำรงเงินกองทุนขั้นตšน

ตามประกาศการดำรงเงินกองทุน ใหšดำรงเปŨนมูลคŠาไมŠนšอยกวŠาที่กำหนดไวšใน

ประกาศที่ สช. 29/2555 และประกาศอื่นท่ีเกี่ยวขšอง 

(ข) ใหšจัดสŠงรายงานการดำรงเงินกองทุนตามแบบรายงานการดำรงเงินกองทุนตาม

ประกาศการดำรงเง ินกองทุน (ไม Šรวมเอกสารแนบ) ใหšแกŠทร ัสตีภายใน

กำหนดเวลาเดียวกับที่ตšองจัดสŠงใหšสำนักงาน ก.ล.ต. 

ใหšนำหลักเกณฑŤเกี่ยวกับการดำเนินการในกรณีทีผู šประกอบธุรกิจไมŠสามารถดำรง

เงินกองทุนไดšและอำนาจสำนักงาน ก.ล.ต. ตามประกาศการดำรงเงินกองทุนมาใชš

บังคับกับผูšจัดการกองทรัสตŤตามวรรคหนึ่งโดยอนุโลม 

6.3  เปŗดเผย ใหšความเห็น หรือใหšขšอมูลที่มีความสำคัญและเกี่ยวขšองอยŠางเพียงพอใน

การตัดสินใจลงทุนของผูšลงทุน โดยขšอมูลดังกลŠาวตšองสื่อสารไดšอยŠางชัดเจน ไมŠ

บิดเบือน และไมŠทำใหšสำคัญผิด 

6.4  ไมŠนำขšอมูลจากการปฏิบัติหนšาที่ผูšจัดการกองทรัสตŤไปใชšประโยชนŤอยŠางไมŠเหมาะสม

เพื่อตนเอง หรือทำใหšเกิดความเสียหาย หรือกระทบตŠอผลประโยชนŤโดยรวมของ

กองทรัสตŤ 

6.5  ปฏิบัติงานดšวยความระมัดระวังไมŠใหšเกิดความขัดแยšงทางผลประโยชนŤ และในกรณี

ที่มีความขัดแยšงทางผลประโยชนŤเกิดขึ้น ตšองดำเนินการใหšมั่นใจไดšวŠาผูšลงทุนไดšรับ

การปฏิบัติท่ีเปŨนธรรมและเหมาะสม 

6.6  ปฏิบัติตาม พ.ร.บ. หลักทรัพยŤ พ.ร.บ. ทรัสตŤ และกฎหมายอื่นที่เกี่ยวขšองกับการ

ดำเนินการของกองทรัสตŤ ตลอดจนจรรยาบรรณและมาตรฐานในการประกอบ

วิชาชีพที่กำหนดโดยสมาคมที่เกี่ยวเนื่องกับธุรกิจหลักทรัพยŤ หรือองคŤกรที่เกี่ยวขšอง

กับธุรกิจหลักทรัพยŤที่สำนักงาน ก.ล.ต. ยอมรับ โดยอนุโลม และไมŠสนับสนุน สั่งการ 

หรือใหšความรŠวมมือแกŠบุคคลใดในการปฏิบัติฝśาฝŚนกฎหมายหรือขšอกำหนดดังกลŠาว 

6.7 ใหšความรŠวมมือในการปฏิบัติหนšาที่ของทรัสตี หรือสำนักงาน ก.ล.ต. ซึ่งรวมถึงการ

เปŗดเผยขšอมูลที่อาจสŠงผลกระทบตŠอการบริหารจัดการกองทรัสตŤอยŠางมีนัยสำคัญ 

หรือขšอมูลอื่นที่ควรแจšงใหšทราบ 

7. ในการทำธุรกรรมเกี่ยวกับอสังหาริมทรัพยŤเพื่อกองทรัสตŤ ผูšจัดการกองทรัสตŤตšองปฏิบัติใหš

เปŨนไปตามหลักเกณฑŤดังตŠอไปนี้ดšวย 

7.1  ดำเนินการเพื่อใหšมั่นใจไดšวŠาการจำหนŠาย จŠาย โอนอสังหาริมทรัพยŤ หรือการเขšาทำ

สัญญาที่เกี่ยวเนื่องกับอสังหาริมทรัพยŤ เพ่ือกองทรัสตŤเปŨนไปอยŠางถูกตšองและมีผลใชš

บังคับไดšตามกฎหมาย 
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7.2 ดำเนินการเพื่อใหšมั่นใจไดšวŠาการลงทุนในอสังหาริมทรัพยŤของกองทรัสตŤเปŨนไปอยŠาง

เหมาะสม โดยอยŠางนšอยตšองมีการดำเนินการดังตŠอไปนี้ 

7.2.1 การประเม ินความพร šอมของตนเองในการบร ิหารการลงท ุนใน

อสังหาริมทรัพยŤนั้น ๆ กŠอนรับเปŨนผูšจัดการกองทรัสตŤ หรือกŠอนลงทุน

เพ่ิมเติมในอสังหาริมทรัพยŤดังกลŠาวเพื่อกองทรัสตŤ แลšวแตŠกรณี 

7.2.2 การวิเคราะหŤและศึกษาความเปŨนไปไดš และการตรวจสอบและสอบทาน 

(การทำ Due Diligence) อสังหาริมทรัพยŤ ตลอดจนการประเมินความ

เสี่ยงดšานตŠาง ๆ ที่อาจเกิดจากการลงทุนในอสังหาริมทรัพยŤนั้น ๆ พรšอมทั้ง

จัดใหšมีแนวทางการบริหารความเสี่ยงดšวย ทั้งนี้ ความเสี่ยงดังกลŠาว ใหš

หมายความรวมถึงความเสี ่ยงที ่เกี ่ยวขšองกับการพัฒนาหรือกŠอสรšาง

อสังหาริมทรัพยŤ (ถšามี) เชŠน ความเสี่ยงที่อาจเกิดจากการกŠอสรšางลŠาชšา 

และการไมŠสามารถจัดหาประโยชนŤจากอสังหาริมทรัพยŤไดš เปŨนตšน 

8. ผูšจัดการกองทรัสตŤตšองจัดใหšมีการประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤตามที่กำหนดในสัญญากŠอตั้งท

รัสตŤ 

9. ในกรณีที่มีการแตŠงตั้งที่ปรึกษาเพื่อใหšคำปรึกษาหรือคำแนะนำเกี่ยวกับการลงทุนใน

อสังหาริมทรัพยŤและการจัดการอสังหาริมทรัพยŤ ผูšจัดการกองทรัสตŤตšองแตŠงตั้งที่ปรึกษาที่

ไมŠมีสŠวนไดšเสียในเรื่องที่เกี ่ยวขšองกับการปฏิบัติหนšาที่เปŨนที่ปรึกษา แตŠเมื่อปรากฏวŠาท่ี

ปรึกษาดังกลŠาวเปŨนผูšมีสŠวนไดšเสียใหšผู šจัดการกองทรัสตŤปฏิบัติใหšเปŨนไปตามหลักเกณฑŤ

ดังตŠอไปนี้ 

9.1  ดำเนินการใหšที่ปรึกษาแจšงการมสีŠวนไดšเสียในเรื่องที่พิจารณา  

9.2 มิใหšที่ปรึกษาผูšที่มสีŠวนไดšเสียในเรือ่งท่ีพิจารณาไมŠวŠาโดยทางตรงหรอืทางอšอมเขšารŠวม

พิจารณาในเรื่องนั้น 

10. ใหšผูšจัดการกองทรัสตŤเปŨนผูšจัดทำและรายงานการเปŗดเผยขšอมูลเกี่ยวกับฐานะการเงินและ

ผลการดำเนินงานของกองทรัสตŤ ตามหลักเกณฑŤที่กำหนดในประกาศคณะกรรมการกำกับ

ตลาดทุนวŠาดšวยหลักเกณฑŤ เงื่อนไข และวิธีการรายงานการเปŗดเผยขšอมูลของกองทุนรวม

และทรัสตŤที่มีการลงทุนในอสังหาริมทรัพยŤหรือโครงสรšางพื้นฐาน และขšอบังคับตลาด

หลักทรัพยŤวŠาดšวยการรับ การเปŗดเผยสารสนเทศ และการเพิกถอนหนŠวยทรัสตŤของทรัสตŤ

เพื่อการลงทุน และที่ไดšมีการแกšไขเพิ่มเติม และสŠงรายงานดังกลŠาวตŠอสำนักงาน ก.ล.ต. 

หรือหนŠวยงานที่เกี่ยวขšอง ภายในระยะเวลาที่กำหนด 
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11. ในกรณีคณะกรรมการ ก.ล.ต. สำนักงาน ก.ล.ต. และ/หรือ หนŠวยงานอื่นใดที่มีอำนาจตาม

กฎหมาย ไดšแกšไขเปลี่ยนแปลง เพ่ิมเติม ประกาศ กำหนด สั่งการ เห็นชอบ และ/หรือ ผŠอน

ผันเปŨนอยŠางอ่ืน ผูšจัดการกองทรัสตŤจะดำเนินการใหšเปŨนไปตามนั้น 

12. ผูšจัดการกองทรัสตŤตšองรับผิดชอบในความเสียหาย คŠาใชšจŠาย คŠาปรับและคŠาเสียหายใด ๆ 

ที่เกิดขึ้นใหšแกŠกองทรัสตŤ และ/หรือ ทรัสตี และ/หรือ ผูšถือหนŠวยทรัสตŤ ซึ่งเปŨนฝśายเสียหาย

อันเนื่องมาจากการกระทำ การงดเวšนการกระทำ การประมาทเลินเลŠออยŠางรšายแรง การ

ปฏิบัติหนšาที่ไมŠถูกตšองสมบูรณŤ หรือการละเวšนในการปฏิบัติหนšาที่ของผูšจัดการกองทรัสตŤ

ตามที่ระบุไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ หรือสัญญาแตŠงตั้งผูšจัดการกองทรัสตŤ หรือกฎหมายและ

ประกาศที่เกี่ยวขšอง หรือกระทำผิดหนšาที่ของผูšจัดการกองทรัสตŤไมŠวŠาดšวยประการใด ๆ 

หรือการผิดสัญญาหรือคำรับรองใด ๆ ของผูšจัดการกองทรัสตŤตามสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ หรือ

สัญญาแตŠงตั้งผูšจัดการกองทรัสตŤ โดยผูšจัดการกองทรัสตŤจะนำทรัพยŤสินของกองทรัสตŤมา

ชำระคŠาปรับหรือชดใชšคŠาเสียหายดังกลŠาวไมŠไดš เวšนแตŠผูšจัดการกองทรัสตŤจะพิสูจนŤไดšวŠาตน

ไดšกระทำการอันเปŨนการปฏิบัติหนšาที่ดšวยความระมัดระวัง ซื่อสัตยŤสุจริต และระมัดระวัง

เย่ียงผูšมีวิชาชีพ รวมทั้งดšวยความชำนาญโดยปฏิบัติตŠอผูšถือหนŠวยทรัสตŤอยŠางเปŨนธรรม เพ่ือ

ประโยชนŤที่ดีที่สุดของผูšถือหนŠวยทรัสตŤโดยรวม และเปŨนไปตามสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ สัญญา

แตŠงตั้งผูšจัดการกองทรัสตŤ และกฎหมายและประกาศที่เก่ียวขšอง ตลอดจนขšอผูกพันท่ีไดšใหš

ไวšเพ่ิมเติมในเอกสารที่เปŗดเผยแกŠผูšถือหนŠวยทรัสตŤหรือผูšลงทุน (ถšามี) 

13. ผูšจัดการกองทรัสตŤตกลงชดใชšคŠาใชšจŠายและคŠาเสียหายทั้งปวง (รวมถึงคŠาจšางทนายความ 

คŠาจšางที่ปรึกษากฎหมาย คŠาธรรมเนียมศาล คŠาใชšจŠายในการติดตามทวงถาม คŠาใชšจŠายใน

การดำเนินคดี คŠาใชšจŠายในการบังคับคดี คŠาใชšจŠายทางกฎหมาย หรือคŠาใชšจŠายอื่นใด ๆ) ที่

กองทรัสตŤ และ/หรือ ทรัสตีไดšชดใชšไป หรือจะตšองชดใชšใหšกับบุคคลใด ๆ หรืออาจจะตšอง

เสียหาย หรือไดšรับความเสียหายอันเนื่องมาจากการกระทำ การงดเวšนการกระทำ การ

ประมาทเลินเลŠออยŠางรšายแรง หรือการปฏิบัติหนšาที่ไมŠถูกตšองสมบูรณŤ หรือการละเวšนใน

การปฏิบัติหนšาที่ของผูšจัดการกองทรัสตŤตามที่ระบุไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ หรือสัญญา

แตŠงตั้งผูšจัดการกองทรัสตŤ หรือกฎหมายและประกาศที่เกี่ยวขšอง หรือการผิดสัญญา หรือ

คํารับรองใด ๆ ของผูšจัดการกองทรัสตŤตามสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ หรือสัญญาแตŠงตั้งผูšจัดการ

กองทรัสตŤ โดยผูšจัดการกองทรัสตŤจะนำทรัพยŤสินของกองทรัสตŤมาชำระคŠาปรับหรือชดใชš

คŠาเสียหายดังกลŠาวไมŠไดš เวšนแตŠผูšจัดการกองทรัสตŤจะพิสูจนŤไดšวŠาตนไดšกระทำการอันเปŨน

การปฏิบัติหนšาที่ดšวยความระมัดระวัง ซื ่อสัตยŤสุจริต และระมัดระวังเยี ่ยงผูšมีวิชาชีพ 

รวมทั้งดšวยความชำนาญโดยปฏิบัติตŠอผูšถือหนŠวยทรัสตŤอยŠางเปŨนธรรม เพื่อประโยชนŤที่ดี

ที ่สุดของผู šถือหนŠวยทรัสตŤโดยรวม และเปŨนไปตามสัญญากŠอตั ้งทรัสตŤ สัญญาแตŠงตั้ง

ผูšจัดการกองทรัสตŤ และกฎหมายและประกาศที่เกี่ยวขšอง ตลอดจนขšอผูกพันที่ไดšใหšไวš

เพ่ิมเติมในเอกสารที่เปŗดเผยแกŠผูšถือหนŠวยทรัสตŤหรือผูšลงทุน (ถšามี) 
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หากผูšจัดการกองทรัสตŤไมŠชำระคŠาใชšจŠายหรือคŠาเสียหายดังกลŠาวขšางตšนภายในระยะเวลา

ที่ทรัสตีกำหนด ผูšจัดการกองทรัสตŤจะตšองชำระดอกเบี้ยผิดนัดในสŠวนที่จะตšองชำระใหšกับ

กองทรัสตŤ และ/หรือ ทรัสตี ในอัตรารšอยละ 7.5 (เจ็ดจุดหšา) ของจำนวนคŠาใชšจŠายและ

คŠาเสียหายนั้นตŠอปŘ นับแตŠวันที่ผิดสัญญาจนกวŠาจะชำระเสร็จสิ้น 

14. แมšจะเปŨนกรณีที่ผูšจัดการกองทรัสตŤไมŠตšองรับผิดตŠอความเสียหายที่เกิดขึ้นตามขšอ 12 และ

ขšอ 13. ใหšผูšจัดการกองทรัสตŤยังมีหนšาที่ดำเนินการเรียกรšองตŠอผูšที่กŠอใหšเกิดความเสียหาย

แกŠกองทรัสตŤหรือผูšถือหนŠวยทรัสตŤเพ่ือใหšกองทรัสตŤหรือผูšถือหนŠวยทรัสตŤไดšรับชดเชยความ

เสียหายตามความเปŨนจริง 

15. ในการปฏิบัติหนšาที่ของผูšจัดการกองทรัสตŤ ผูšจัดการกองทรัสตŤตšองรับผิดชอบในคŠาปรับ

หรือคŠาเสียหายใดๆ ที่เกิดแกŠตนเองอันเนื่องมาจากการที่ผูšจัดการกองทรัสตŤกระทำผิด

หนšาที่ของตนตามนัยมาตรา 33/1 แหŠงพ.ร.บ. หลักทรัพยŤ โดยผูšจัดการกองทรัสตŤจะนำ

ทรัพยŤสินของกองทรัสตŤมาชำระคŠาปรับหรือชดใชšคŠาเสียหายดังกลŠาวไมŠไดš 

การแกšไขเพ่ิมเติมสัญญา

กŠอตั้งทรัสตŤ 

1. การแกšไขเพ่ิมเติมสัญญากŠอตั้งทรัสตŤฉบับนี้ในเรื่องท่ีจะกระทบตŠอสิทธิที่มิใชŠสาระสำคัญของ

ผูšถือหนŠวยทรัสตŤ หรือเรื่องที่เห็นไดšวŠาจะเปŨนประโยชนŤตŠอกองทรัสตŤหรือผูšถือหนŠวยทรัสตŤ

โดยชัดแจšง หรือในสŠวนซึ่งไมŠทำใหšสิทธิของผูšถือหนŠวยทรัสตŤดšอยลง หรือเพื่อใหšเปŨนไปตาม

บทบัญญัติแหŠงพ.ร.บ. หลักทรัพยŤ พ.ร.บ. ทรัสตŤ ตลอดจนประกาศ กฎ หรือคำสั่งที่ออกโดย

อาศัยอำนาจแหŠงกฎหมายดังกลŠาว ไมŠตšองไดšรับมติของผูšถือหนŠวยทรัสตŤ หากไดšแจšงใหšแกŠผูš

ถือหนŠวยทรัสตŤโดยการเปŗดเผยผŠานตลาดหลักทรัพยŤ หรือชŠองทางอื่นใดที่ผูšถือหนŠวยทรัสตŤ

สามารถเขšาถึงขšอมูลไดšอยŠางท่ัวถึง และสำนักงาน ก.ล.ต. ทราบแลšว 

2. การแกšไขเพิ่มเติมสัญญากŠอตั้งทรัสตŤฉบับนี้ตšองไมŠขัดหรือแยšงกับเจตนารมณŤในการกŠอตั้ง

กองทรัสตŤ และบทบัญญัติแหŠงพ.ร.บ. หลักทรัพยŤ พ.ร.บ. ทรัสตŤ ตลอดจนประกาศ กฎ หรือ

คำสั่งท่ีออกโดยอาศัยอำนาจแหŠงกฎหมายดังกลŠาว 

3. การแกšไขเพิ่มเติมสัญญากŠอตั้งทรัสตŤฉบับนี้ในเรื่องที่กระทบสิทธิของผูšถือหนŠวยทรัสตŤตšอง

ไดšรับมติของผูšถือหนŠวยทรัสตŤตามที่ระบุไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ เวšนแตŠเปŨนการแกšไข

เพิ่มเติมตามคำสั่งของสำนักงาน ก.ล.ต. ตามมาตรา 21 แหŠงพ.ร.บ. ทรัสตŤ หรือเปŨนกรณีที่

เขšาเงื่อนไขในขšอ 1.  

การเลิกกองทรสัตŤ 1. เมื่อปรากฏเหตุการณŤดังตŠอไปนี้ ทรัสตีจะเลิกกองทรัสตŤ  

1.1 เมื่อจำนวนผูšถือหนŠวยทรัสตŤลดลงเหลือนšอยกวŠา 35 ราย 

1.2 เมื่อมีการจำหนŠายทรัพยŤสินหลัก และผูšจัดการกองทรัสตŤไมŠสามารถดำเนินการเพื่อใหš

กองทรัสตŤลงทุนในอสังหาริมทรัพยŤเปŨนมูลคŠารวมกันไมŠนšอยกวŠา 500,000,000 บาท 
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หรือไมŠนšอยกวŠารšอยละ 75 ของมูลคŠาทรัพยŤสินรวมของกองทรัสตŤ ภายใน 1 ปŘนับแตŠ

วันที่จำหนŠายไปซึ่งทรัพยŤสินหลักดังกลŠาว  

1.3 เมื่อที่ประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤมีมติใหšเลิกกองทรัสตŤตามที่ระบุไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ 

1.4 กรณีที ่มีเหตุตšองเปลี ่ยนแปลงผู šจัดการกองทรัสตŤ แตŠทรัสตีไมŠสามารถหาผู šที ่มี

คุณสมบัติเหมาะสมในการเปŨนผูšจัดการกองทรัสตŤรายใหมŠไดšภายในระยะเวลาที่

สำนักงาน ก.ล.ต. ประกาศกำหนดนับแตŠวันที่การปฏิบัติหนšาที่ของผูšจัดการกองทรัสตŤ

รายเดิมสิ้นสุด และทรัสตีไดšใชšความพยายามตามสมควรในการขอมติที่ประชุมผู šถือ

หนŠวยทรัสตŤเพ่ือแตŠงตั้งผูšจัดการกองทรัสตŤรายใหมŠแลšวแตŠยังไมŠสามารถแตŠงตั้งผูšจัดการ

กองทรัสตŤรายใหมŠไดš ในกรณีดังกลŠาวนี้ ใหšทรัสตีขอมติที่ประชุมผูšถือหนŠวยทรัสตŤใน

การเลิกกองทรัสตŤ 

1.5 เม ื ่อศาลม ีคำพ ิพากษาหร ือม ีคำส ั ่ ง ให š เล ิกกองทร ัสต Ť  ในกรณีท ี ่ม ี เหต ุต šอง

เปลี่ยนแปลงทรัสตีแตŠมิอาจแตŠงตั้งทรัสตีรายใหมŠเพราะมีเหตุอันมิอาจหลีกเลี่ยงไดš 

และผูšมีสŠวนไดšเสียไดšรšองขอตŠอศาลใหšมีการแตŠงตั้งทรัสตีรายใหมŠแลšว แตŠมิอาจแตŠงตั้ง

ไดš 

2. การดำเนินการเมื่อเลิกกองทรัสตŤ 

เมื่อมีการเลิกกองทรัสตŤตามที่ระบุไวšในขšอ 1. ใหšทรัสตีทำหนšาที่ตŠอไปเพ่ือรวบรวม จำหนŠาย 

และจัดสรรทรัพยŤสินเพื่อชำระสะสางหนี้สินและคŠาใชšจŠายของกองทรัสตŤ เวšนแตŠเปŨนกรณีท่ี

กองทรัสตŤสิ้นสุดลงเนื่องจากทรัสตีเลิกกิจการ ชำระบัญชี หรือลšมละลาย ใหšผูšชำระบัญชี

หรือเจšาพนักงานพิทักษŤทรัพยŤ แลšวแตŠกรณีเปŨนผูšรวบรวม จำหนŠาย หรือจัดสรรทรัพยŤสิน

ของกองทรัสตŤจนเสร็จสิ้น โดยใหšเปŨนไปตามลำดับดังตŠอไปนี้ 

2.1 คŠาใชšจŠายที่เกิดจากการรวบรวม จำหนŠาย และจัดสรรทรัพยŤสิน 

2.2 คŠาธรรมเนียม คŠาภาษีอากรที่ตšองชำระและที่คšางชำระ 

2.3 คŠาตอบแทนของบุคคลที่ศาลแตŠงตั้งเพื่อเขšาจัดการกองทรัสตŤ หรือผูšชำระบัญชี หรือ

เจšาพนักงานพิทักษŤทรัพยŤ ตามมาตรา 29 หรือมาตรา 52 ของพ.ร.บ. ทรัสตŤ คŠาใชšจŠาย

ในการดำเนินคดีของผู šถือหนŠวยทรัสตŤตามมาตรา 44 วรรคสาม มาตรา 45 หรือ

มาตรา 46 ของพ.ร.บ. ทรัสตŤ และคŠาใชšจŠายที่เกี่ยวกับหรือเกี่ยวเนื่องกับการจัดการ

กองทรัสตŤที่ทรัสตีมีสิทธิเรียกเอาจากกองทรัสตŤไดšโดยชอบ และคŠาตอบแทนทรัสตี 



หัวขšอ รายละเอียด 

2.4 หนี้อยŠางอ่ืน 

ในกรณีที่กองทรัสตŤมีทรัพยŤสินไมŠเพียงพอที่จะจัดสรรใหšเปŨนคŠาใชšจŠายหรือชำระหนี้ในลำดับ

ใด ใหšจัดสรรใหšเปŨนคŠาใชšจŠายหรือชำระหนี้ในลำดับนั้น โดยวิธีการเฉลี่ยตามสัดสŠวนของมูล

หนี้ 

เมื่อไดšหักคŠาใชšจŠายและชำระหนี้ตามวรรคหนึ่งแลšว หากกองทรัสตŤมีทรัพยŤสินคงเหลือ ใหš

จัดสรรใหšแตŠผูšถือหนŠวยทรัสตŤตามสัดสŠวนการถือหนŠวยทรัสตŤ 

คŠาธรรมเนียมและคŠาใชšจŠาย การเรียกเก็บคŠาธรรมเนียม เงินตอบแทนอื่นใด หรือคŠาใชšจŠายจากกองทรัสตŤหรือจากผูšถือ

หนŠวยทรัสตŤจะตšองเปŨนไปตามที่ระบุไวšในสัญญากŠอตั้งทรัสตŤ ทั้งนี้ คŠาธรรมเนียมและคŠาใชšจŠาย

ดังกลŠาว ไมŠรวมภาษีมูลคŠาเพ่ิม ภาษีธุรกิจเฉพาะ หรือภาษีอ่ืนใดในทำนองเดียวกัน 

 


